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UJ ISMERETKÖZLŐ MÓDSZEREK ÉS ELJÁRÁSOK

Az UNESCO International Adviaory Committec on Bibliography 
(Nemzetközi Bibliográfiai Tanácsadó Bizottság) irodája 1956 máju­
sában megtárgyalta az UNESCO Executivo Board (Végrehajtó Tanács) 
javaslatát, hogy a Bizottság több figyelmet fordítson a biblio­
gráfiában és a dokumentációban tapasztalható "forradalmi techni­
kának" nevezett fejlődésre,,

Az International Adviaory Committee on Bibliography irodája 
kinevezett három tagból álló szűk testületet; M, Julién OATN, dr. 
BRUMMEL és F.C. í'RANCIS, A azóbanlévS tárgyalásra a testület ki­
bővült a következő tagokkal; dr. BOURGEOIS, az IFLA elnöke, dr, 
EING, a FID elnöke, Mv MEYRIAT, a Committee on Sooial



Sciences Documentaii ion (Társadalomtudományi Dokimé ntáeió Nemzet­
közi Bizottsága) titkára és H* HAUGIER professzor, az Exacut ive 
Board francia kiküldött tagja, aki a kérdés megtárgyalását leg­
inkább szorgalmazta.

Az iroda úgy határozott, hogy az uj technikai eljárásokkal 
foglalkozó konferenciák, kutatások, kísérletezések, kiadványok 
hosszúlejáratú programjának e l s ő  szakaszaként az érdeklődés fel­
keltésére kell törekedni, mégpedig nemcsak a könyvtárosok óa a 
dokumentalist®k, hanem sok szempontból még inkább az uj techni­
kát felhasználó és a dokumentáció által kiszolgált szakemberek 
körében, Ennek érdekében összefoglaló tanulmány megírására kell 
inegbizást adni^ a tanulmány tárgyas ”a forradalmi technika” , il­
letőleg az iroda megfogalnazásában: ,fUj ismeretközlő módszerek
és eljárások*”

Az iroda véleménye szerint a tapasztalat ugyan azt mutatta, 
hogy az uj módszerek és eljárások jórészt az exakt tudományok és 
a technológia szolgálatában fejlődtek ki és hjgy az érdeklődés 
kétségkívül leginkább erről az oldalról nyilvánult meg, mégis 
nagy lehetőségek: kínálkoznak az uj technikai eljárásoknak a tár­
sadalomtudományok terén való alkalmazásában*

Az iroda ajánlásának megfelelően az UNESCO a következőket 
bízta meg az említett tanulmány kidolgozásával: űr. Norbert 
COBLáNS-t, a Scientific Information Service of the Europaan 0r-~ 
ganization fór Nuclear Research-nek (a genfi Nukleáris Kutatás 
Európai Szervezete Tudományos Tájékoztató Szolgálat) vezetőjét 
és Barbara KYU£~t , aki jelenleg is hosszúlejáratú és r é szletek­
be menő kutató munkát folytat u társadalomtudományi d o kumentá­
ció terén. A tanulmány végső szövegének összeállítása a m e g b í ­
zás értelmében d r . Coblans feladata volt. Az eszmemenet kidol­
gozása folyamán azonban Barbara Kyle maga is fontos és r é s z l e ­
tes tanulmányt készített a társadalomtudományok dokumentáció­
járól, Lényegesebb megállapításai - amennyiben összefüggtek 
d r . Coblans feladatával. - belekerültek d r . Coblans tanulmányá­
ba,

dr.,Coblans tanulmányát az UNESCO teszi közzé az UNESCO 
Bulletin fór Libraries c, folyóiratban. A FID viszont - hason-
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. l. széleskörű nyilv ánosság bizt ou i t ás a vegett - B w My i@ tanúimé- 
agának a Hovlew o t Deoamentatior c. folyóiratban való közzété­
telét ajánlotta fe1,

Meg ke jl! jegye^aUnlt, hogy B a r b a r a  KyXe t a n u l m á n y a  n ő m  k é p ­
v i s e l i  az UNESCO hivataloa á l l á s p o n t j á t *  K u t a t á s i  b e s z á m o l ó n a k  
készült b mint ilyet mind az UNESCO * mind a FID k é s z s é g g e l  bo­
csátja a széleskörű, o ± v & s ő k ö z ö n s é g  elé*

F«• . 0a

Bovezetés

A jelen tanulmány kiindulópontja a következő értekezletek vita­
anyaga és határozatai: a Royal Soeiety tudományos tájékoztatási kon- 
ferenciája Xl94-8) ̂  az UNESCO konferenciája a tudományos referáló mun­
káról ( 1 9 4 9 ) f az UNESCO konferenciája a bibliográfiai szolgáltatások 
megjavításából (19j?ö). Ezekre támaszkodva kívánjuk kapcsolatba hozni 
az újabb fejlődést a dokumentáció egészének kérdésével,,

A tanulmány az adott témakör keretében kíván maradni* ezért nem 
foglalkozik részletesen o'i_yan hagyományos kérdésekkel* mint a tárgy­
szó, a kivonat olás* a terminológia, a központi tudományos könyvtárak 
kérdései* stb. Bizonyos rokon témákat azonban felölel* ha különleges 
szempontok mielőbbi intézkedéseket sürgetnek és he. gépi módszerek al­
kalmasnak látszanak régi problémák megoldására. Az uj módszereket a 
természettudományi irodalomra alkalmazva mutatjuk be 0 E módszerek: 
azonban alkalmazhatók a tudomány minden ágában, mint ahogy alkalmaz­
ták is őket*

Köszönetét kell mondanom az European Organisöt ion of NuoXear Re­
search (CKRN* Nukleáris Kutatás Európai Szervezete) vezér igazgatójá­
nak* hogy hozzájárult e munka elvégzéséhez. Hálásan köszönöm J.WJART 
pr ofesszornak * a párisi Centre National de R'echerche Scient ifique do­
kumentációs osztálya, igazgatójának* valamint K0 PIETSCH professzor­
nak* a Ömelin I n&tjítut für anorganis./ né Chemie Igazgatójának -'zives-
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ségét és 3 -3Ö ko2*i»atölsat * aokat koszonhöt b. szorzó őz ITN-áSC0 t isztv 1 —* 
solőinok ős több sza ke:ab e r n e k hasznos javaslataikért és kritikájukért, 
bár a sz.jrzf egyedül viseli a felelősséget a kifejtett 'nézetekért és 
tett javaslatokért. Kedves kötelességemnek tartör. végül., hogy köszö­
nettel emlékezzem meg Barbara KYLE kisasszony foözremaködóséért és tá- 
nógatásáért.

%
1. Terjedelem és célkitűzés

Az ismeretek közlésére szolgáló uj módszerek és eljárások hasz- 
nil ;ta nemcsak felhasználásuk céljától függ, hanem az egyes tudomány­
ágak sajátosságaitól is. Bár a különféle tudományágak szükségletei 
nem egyformák, mégis hasznosnak .mutatkozik, ha nagyjában megkülönböz­
tetjük a felhasználó ismeretanyaggal foglalkozó tudományágakat az e~ 
gyéb tudományágaktól (1 ) + . Az előbbiek közé tartoznak a térmésséttu- 
dohányok, a technológia és a társadalomtudományok, vagyis azok a 
tárgykörök, amelyekben "tudományos módszert" alkalmaznák. Az uj öl- 
járások következményeit és lehetőségeit ezeken a területeken kíván­
juk vizsgálni.

A humanisztikus tudományok és a művészetek nem tartoznak ezek 
közé, ezért ezen a területen nem olyan sürgős uj módszerek alkalma­
zása a bibliográfiai és dokumentációs munkában. Itt eléggé kielégi- 
toek azoknak a minimális követelményeknek megfelelő hagyományos 
könyvtári eljárások, amelyeket a bibliográfiai szolgáltatások meg­
javításáért Párisban 1 9 5 0 -ben tartott UNESCO konferencia fogadott 
el (2). A mechanikus kiválogatás legalacsonyabb fokának megfelelő 
gépi módszerek használata kétségkívül kifizetődik nagyobb vállala­
tokban. A lyukkártyak használatával, valamint a velük kapcsolatos 
rendező és számláló készülékekkel járó technikai problémák jól is- 
mertek; az uj technika ebben az esetben főként a vállalati ügyvite) 
hatásfokának jav itását szolgálja.

Az osztályozásra és kódsémákra alapított tároló és válogató 
ti berendezések alkalmazása azonban már jóval bonyolultabb; beveze­
tésük távol áll még a megvalósítástól a jelenlegi beruházási költ­
ségek miatt. Tanulmányunkban az említett gépi berendezések alkalma-

A. zárójelben p ‘vő számok a tanulmány végen található bibliográ­
fiára utalnak.



zásának lehetőségeit és korlátáit vizsgáljak meg a különféle tudomány­
ágakban*

Ia rész*
XTJ el járás ok _ v

2,* Már a múlt század v Ágén napvilágot láttak az alapéIvek, amelye­
ken a Vannevar BUSH látnoki cikkeiben népszerűsített "ul és forradal­
mi” technika alapszik* Ez lényegileg a lyukkártyák alkalmazása nép­
számlálási adatok feldolgozására Hollerith által és - kb 0 ugyanabban 
az időben - POULSSN szabadalma a mágneses hangrögzitéaree Az utóbbi 
2 0 év folyamán számos kísérletet tettek arra, hogy ezeket a szerke­
zeteket dokumentációs célokra fe lehasználhat óvá alakítsák* A 2* világ­
háború befejezése óta megjelent egy még hatalmasabb eszköz, az elek­
tronikus számológép. Amikor a Bush-féle bizottság azt a kérdést vizs­
gálta, miképpen lehetne gápeaiteni az Egyesült Áflamok Szabadalmi HÍ--

V

vatalának működését, megállapították, hogy az Egyesült Államokban már 
több .mint 5 0 vállalat foglalkozik az adatfeldolgozcS berendezések va­
lamilyen válfajának előállításával (3)* De a legnagyobb haladást szel­
lemi téren érték el; az utóbbi évtized folyamán uí* lassanként rájöt­
tek arra, hogy a gépek vajmi keveset érnek az információé ímelet és a 
kibernetika tudományának kifejlődése nélkül^ Dokumentációs szakkife­
jezésekre átfordítva ez azt jelantís hogy az osztályozás és a H o 
lás elméletének ’joésntős fejlődése nélkül a tájékoztatás gépesítésé^ 
nek a dokumentációs anyagok gépi tárolásának és kiválogatásának fel­
vetése szinte nem egyéb, mint önámitáe*

A fejlődés folyamén háromféle tipusu berendezést különbőzteths- > •
tünk meg, amelyeknek jelj agzetességei bizonyos mértékben agymásbafo 
nodnak; a./ pere ml yakasztásos kártyák, szokványos lyukkártyák ás Cor- 
donniar-Batten féle átvilágító lyukkártyák, - akár elektro-mechanikus, 
akar elektronikus válogatással; b./ fényképezési eljárásokra általá­
ban mikro«formátumra alapozott rendszerek, kódrendszer alapján törté­
nő főto-elektrikus válogatással; o./ mágneses szalagokra, dobokra 
vagy magokra alapozott berendezésekQ

Bar ezeknek a berendezéseknek a dokumentációban való használata 
egészen újkeletű, mégis igen kiterjedt a k érc és irodalma M j t Nohair odaírna
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ez a technika még túl fiatal ahhoz, hogy alkalmazásának általánosítá 
sáról és kritikai kiértékeléséről a szakirodalom sokat közöljön, még 
is figyelmet érdemel, milyen s z é l e s körben használják már különféle 
feladatok megoldására.

2 . 1 Példák
Hadd idézzünk néhány szembeötlő példát a gépi válogatás eredmé­

nyes használatára, az egyszerű manuális válogatástól a nagysebességű 
automatikus berendezésig, amely nyomtatásban szolgáltatja a kivánt 
tájékoztatást.
2 . 1 1  A legeredményesebben talán a kémiai kutatások terén, a vegyüle 
tek tulajdonságainak és szerkezetének vizsgálatánál használták fel a 
gépi válogatást. Több mint tiz évvel ezelőtt az amerikai vegyészek 
egy csoportja (5 ) kézi válogatdsu kartotékrendszert szerkesztett, a~ 
mely 8000 rovarirtószer sajátosságait tartalmazta. Ismételt kiváloga 
tással ki lehetett ilyen módon mutatni például valamennyi olyan ro­
var irtószer t , amely meghatározott folyadékban oldható, trópusi homár 
sékleten szilárd és összetételében fenol-csoportot tartalmaz.
2.12 A Look c. amerikai folyóirat már 1949-ben Hollerith-kártyákon 
tartotta nyilván 85 000 darabból álló képgyűjteményét (6 ). Az egyes 
képek sajátosságait, a felvétel, időpontját, a felvevőt, a szerzői jo 
gi helyzetet, a szükséges tárgyszavakat kártyákra lyukasztották meg­
felelő kód alapján és h kártyákra erősítették a képről készült mikro 
filmet is. Ka valamilyen képet keresnek, akkor a kivánt szempontok 
szerint válogatnak gépi eljárással a lyukkártya-kartotékban. A kivá­
logatott kártyákon lévő mikrofilmeket egy különleges leolvasóberen­
dezésben tanulmányozhattdk.
2 .13 Ma már nem jelent újdonságot lyukkártya-berendezések használa­
ta tartalmi elemzésre, szakirodalom kikeresésére és a szerkezet ál­
tal felkutatott dokumentum közvetlen lemásolására offszet eljárásival 
Ilyen módon készült szójegyzéket első alkalommal 1951-ben tettek köz 
zé (7 ).
2 e14 Még egy utolsó példa a fejlődés határáról - a gépi fordítás.
A probléma, információs anyag elemeinek automatikus válogatása, tá-



rolása és összeillesztése; az embernél az emlékezet és az asiszooiá- 
ció felel meg ennek a folyamatnak* Már nem a feltevések világába tar­
tozik az az állítás * hogy a ^ ~err átalakított elektronikus szá­
mológép (IBM 701) "orosz nyelvű mondatokat fordít angolra és pedig 
egy teljes mondatot minden hat vagy hét másodpercben". W.N.LQCKE, a 
gépi fordítás egyik úttörője * egy évvel ezelőtt szerényebben nyilat­
kozott (8): "Arra a kérdésre, hogy mikor fordíthatunk majd gépekkel, 
legjobb tudomásom szerint azt válaszolhatom, hogy öt éven belül. Ez 
idő alatt egy vagy több olyan berendezés fog kialakulni, amely a szó­
szerinti fordítást végző berendezéseknél jóval megfelelőbbnek bizo­
nyul" #

2*2 Általános ér tékelés
Nyilvánvalóan nagy lehetőségek nyílnak arra, hogy gépek vegye­

nek át sok olyan tevékenységet, amelyet régebben lényegében csak az 
ember által tartottak elvégezhetőnek* Figyelemre méltó az idevágó 
fejlődés üteme a háborút követő években* Ennek ellenére kétség és 
kritikai tartózkodás lépett az automatizálás bizonyos dokumentációd 
eljárásoknál való hatékonyságát illetően az 19.50 körül tapasztalt 
optimizmus helyébe* Mindenesetre - a költségtényezőket nem la szá­
mítva - ez idő szerint még igen keveset tudunk az alapelvekről és 
hiányoznak a kísérleti tapasztalatok.

Az 1949-ben nyilvánosan bemutatott Rapid Selector-t lelkesen 
fogadták* De azután jött R.R.SHAW (9 ) jiózanabb értékelése 195X-b@n, 
majd D * J * URqUHART (1 0 ), B.C * VICKERY és mások szkeptikus állásfog­
lalása (1 1 ,1 2 ).

Néhány hónappal ezelőtt M.TAUBE újból felvetette a kérdést je­
lentős tanulmányában (12). Két Idézet elegendő gondolatmenetének vá­
zolásáras "Bár a szerző alaposan tanulmányozta a szakirodalmat és 
több bibliográfiai szakértőhöz is folyamodott támogatásért még­
sem talált semmiféle beszámolót olyan ellenőrzött kísérletről, ame­
lyik a kereskedelmi forgalomban beszerezhető berendezések fölényét 
bizonyítaná a hagyományos kézi eljárásokkal szemben*" Ennek részben 
az a magyarázata, hogy "a tájékoztatási anyag tárolásának és kiválo­
gatásának logikai alapjainak tanulmányozása szerint a táróié és vá­
logató rendszerek működéséhez nem adatfeldolgozásra vagy gyors össze­
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adásra, kivonásra, szorzásra van szükség, hanem a megfelelő statikus 
memória-szerkezetben tárolt bármely tétel hozzáférhetőségére, azonna­
li felismerésére és közvetlen felműtatására”,

Ez az észrevétel főleg a jelenlegi elektx'onikus számológéptipu- 
sok dokumentációs alkalmazását bírálja* A szerényebb igényű lyukkór- 
tyák hasznosíthatóságának mértékét viszont - széleskörű elterjedésük 
ellenére - jóval alaposabban kell tanulmányozni. Néhány tipikus eset 
lyukkártyás kartotékok alkalmazásának elvetésére: a./ a Harwell-i A~ 
tomenergia Kutatóintézet könyvtára lyukkártyás szakkatalógust szer­
kesztett. Két évig tartó kísérletek után abbahagyták az eljárás alkal 
mazását és visszatértek a régi cédulakatalógushoz, b . /I. A. WAI3HKEIT, 
az Egyesült Államok atomenergia Bizottsága Oak Ridge-i laboratóriumá­
nak volt könyvtárosa említi (14) a Dow Chemical Go. esetét, amely 
hozzáfogott a szilikonok katalogizálásához. f,Á szilikonok újonnan fel 
fedezett alkalmazási lehetőségeinek fantasztikus száma következtében 
a lyukkártyák száma olyan rendkívüli ütemben nőtt, hogy igen rövid 
idő múlva a kártyák válogatása szinte egész napot igénybe vett, bár­
mely csekély terjedelmű tájékoztatási anyag szolgáltatásához. Ezért 
azután félretették az egész katalógust.

Az ismertetett példákból nem szabad általános következtetéseket 
levonni a lyukkártyák alkalmazhatóságát illetően. A példák csupán azt’ 
igazolják, a dokumentációs célkitűzéseknek legmegfelelőbb rendszert 
kell alkalmazni, beleépítve szervesen a dokumentáció teljes folyama­
tába. A.T. I.IAIERSON, W.W.KOWELL (15) és R.G.THORNE (16) alapvető és 
ellenőrzött tanulmányaihoz hasonló vizsgálatokat kell végezni az e- 
gyes szakterületeken, a határterületek széles körére és a könyvtári 
szolgalat különböző nemzeti hagyományaira nézve. iarnor és oweiI 
megállapította, hogy ha a kohászat egész irodalmát átkódolnák az er­
re épülő tájékoztatási szolgálatnak IBM kártyákra, akkor 5 dollárt

ikellene felszámítani esetenként a tá ékoztatásért. Thorne pedig kü­
lönféle katalógus-rendszereket használó három szakkönyvtárban megál­
lapította számszerűen a szakkatalógus hatékonyságát és az irodalom 
kutatás költségét.

J.W.PEKRY és munkatársai hosszú időn át tanulmányozták a lyuk­
kártyák dokumentációd alkalmazását . izn«álődásaik eredn n̂ é.t nemré 
g.i Ken & re 1 7 '. \ kiadv.it  ̂ ?'gopi n; elvet" x xmer t a t
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amit kivonatok kódolására és kiválogatására fejlesztettek ki* Az em­
lített mii igen pozitívan értékeli az uj technikai megoldásokban rejlő 
lehetőségeket és a legderíilátőbfe felfogás kifejezője ezen a téren*Az 
Atlanti Óceán mindkét partján kifejtett bírálatok hangsúlyozzák ugyan 
a mü jelentőségét, de bizonyos kétségeknek adnak kifejezést; Így E. 
d© GRöLIER (l8) osztályozási szempontból, ReR* SHAW (19) pedig az a- 
lapvető feltevések szempontjából* Shaw szerint ^valójában még nem ké­
szülnek olyan gépek, amelyek 03ak a töredékét is elvégeznék annak, 
amit a könyv állít* A szerző munkájának jő része egy IBM kísérleti 
gépre vonatkozik, amelyet LUHN szerkesztett* A gép továbbfejlesztését 
több mint egy éve abbahagyták* Valamennyire még megközelítheti a könyv 
említett feltételezéseit az ESTMAN féle Minicard,^ amelynek még kísér­
leti példányát sem készítették el, továbbá a Rapid Seleotor, amelynek 
csak a prototípusa épült meg0*

Remélhető, hogy Perry és munkatársai a következő években a Wes­
tern Reaerve University keretében működő Dokumentációs és Tájékozta­
tási Kutató Központban igen szeles szakterületen tudják majd alkal­
mazni módszereiket * *‘

I. Javaslat * Ösztönözni kell a működési költségek vizsgálatát 
meghatározott szakterületeken azokban a nagyobb országokban, 
ahol ilyen gépek rendelkezésre állanak* Az UNESCO-nak kezdemé­
nyeznie kellene ilyen vizsgálatok kitűzését és gondoskodnia kel­
lene az ehhez szükséges anyagi támogatásról az International 
Council of Soíentiflc Uniona (Tudományos Szövetségek Nemzetkö- 

. zi Tanácsa) az International Social Soienoas Council (Nemzetkö­
zi Társadalomtudományi Tanács) országos szervezetek éa alapít­
ványok utján* Különös figyelmét kell szentelni azoknak a nagy 
országos központoknak, ahol már alkalmaznak ilyen gépesxxést*

+ Meg kell azonban jegyeznünk, hogy az Eastman Minioará hasonló el­van alapszik, mint J*SAMAIN Fílmorex-e; ezt az utóbbit Franciaország­ban már több éve használják (lásd a £*J2 pontot) „
+ +* Miután ezen jelentésemet megküldöttem az -UNESCO-nak, kézhezkaptam a Központ Newsletter c* kiadványának februári számát,, Ez a szám a kö~ zalirmltban készített WRIT Searching Sele ?tor rövid leírását tartalmaz­
za! a berendezést 1 9 ^ 6  v é g é n  mutatták be a nyilvánosságnak* ü g y  l á t ­szik, hogy ez a g é p  megfelel Shaw fenti idézetében kifejezett igényé*



2 , 3  P é ld á k  g é p i  dok um entációra

A gépi dokumantáciá technikaját tárgyaié szakirodalom leginkább 
olyan esetekkel foglalkozik, midőn személyi vagy intézményi dokumen­
tumtárak kezelésére és nem kiadványokhoz használják a gépi eljáráso­
kat, Tanulmányunk alapvető szempontja a gépi módszereknek folyamatos 
alkalmazása,kiadványokhoz. Ehhez nagyon fontos az együttműködés bőví­
tése országon belül és nemzetközi vonatkozásban,, ha el akarunk moz­
dulni a jelenlegi holtpontról.

Mivel nem ismeretes elegendő adat az uj módszerek alkalmazásának 
tapasztalatairól, megkíséreltük megvizsgálni a kezdeti szakaszon már 
túljutott, de teljesen még ki nem kristályosodott dokumentációs szol­
gáltatásokat, Három esetet választottunk ki erre a célra, kettőt sze­
mélyes tapasztalatok alapján Európából, egy fejlettebb példát az Egye­
sült Államokból, mégpedig közzétett ismertetések alapján,
2,31 Gmelin-Institut für anorganiache Ghemie (Gmelin Szervetlen Ké­
miai Intézet). A Gmelin Institut több okból ideális eset tanulmányunk 
szempontjából. l8l7~ben adta ki Leopold GMELIN először Handbueh dér 
anorganischen Ohemie c, klasszikus müvét; a munka 1921-ig hét kiadást 
ért meg, A több mint 100 kötetes nyolcadik kiadás 1949-ig öleli fel 
az irodalmat és a terv szerint 1965-re fejeződik be. A kilencedik ki­
adás, amely az 1930 óta megjelent irodalmat tartalmazza, jelenleg meg 
a szokásos cimfeIvételi kartoték formáját ölti; az Intézet a cédula­
kartoték alapján nyújt tájékoztatást a hozzáfordulók részére.

A  mi szempontunkból elsősorban azért érdekes az Intézet , mert 
jól elhatárolt, de mégsem szűk szakterületet fog át; ez a körülmény 
leagy szer lis it i a kódolást. Másrészt pedig minden országban vannak az 
Intézet iránt érdeklődők, akik használják a kézikönyvet és előfizet­
nek a szakirodalmi tájékoztató szolgálatra. A Gmelin-féle kézikönyv 
hagyományos módon úgy készül, hogy összegyűjtik a fizika és a szer­
vetlen kémia területére vonatkozó valamennyi müvet, A referáló folyó­
iratokból kivágják és szabványméretü cédulákra ragasztják a kivonato­
kat. A cédulákat optikai utón sokszorosítják a meghatározott tárgy­
szőre ndszerből vett tárgyszavaknak megfelelő példáhyazámban, Ez a 
cédulakartoték alkotja a Gmelin Archívumot* Amikor a vegyi elemek 
szerint szerkesztett kézikönyv valamelyik kötetének ukiadását ke-
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őulákat és az eredeti tanulmányok minél nagyobb réasét,
A szakirodalmi tájékoztató szolgálat előfizetés® fejében szabály©® 

időközökben megküldik vagy az előfizetett tárgykörbe vágó kartotékcédu- 
Iák fénymásolatát, vagy pedig az esetenként megjelölt témakörrel kapcso­
latban az Archívumban fellelhető cédulák másolatát« Legújabban elhatá­
rozták, hogy a kivonatokat rákődolják IBM lyukkártvákre és Így gépesí­
tik a dokumentációt* Ezt az eljárást az ötvözetekre vonatkozó szakiro­
dalommal kezdik s remélik, hogy a folyó év során az érdeklődők már hoz­
zájuthatnak az ötvözetekről 1950 óta megjelent teljes irodalomhoz a kö­
vetkező formában: a/ minden hozzáférhető anyag kivonata cédulákon,vagy
V/ a megfelelő lyukkártyákon * Az eljárás menetének Összefoglalásai a 
megfelelő kártyák kiválogatása a lyukkártyakatalógusből a megadott tárgy 
vagy más ismérv szerint* A kiválogatott kártyákon fel van tüntetve a ki­
vonatot tartalmazó átlátszó cédula sorszáma^ a kivonat fénymásolással 
sokszorosítható. Az alapkártyáról szintén készíthetők automatikusan má­
solatok* így valóban sokoldalúan ki tudják szolgálni az érdeklődet, aki 
saját dokumentációját akár a cédulák kézzel, akár ha rendelkezik gépek­
kel - géppel rendezheti. Mindkét tipusu cédulából költségtérítés elle­
nében további példányokat is kaphat bárki és Így minden szakterületről 
összeállíthat cédulakartotékot,

A lyukkártyák bevezetése igen kemaly elhatározást jelentett a 
Gmelin Intézetben, mivel nagy befektetést és kódolási munkát igényelt*
Az elhatározás abból a - helyes vagy helytelen - meggyőződésből szüle­
tett, hogy a gépi válogatás az egyetlen lehetőség a szerves kémia ki­
vételével teljes kémiai szakirodalom áttekintésére és ezáltal a Gmelin- 
féle kézikönyv hagyományos színvonalának fenntartására. Az uj kiadások 
közötti időben az előfizetők kiszolgálását bizonyos értelemben mellék­
szolgáltatásnak tekintik, ami - úgy remélik - megtérül az uj kiadások 
rendszeres közzétételénél*
.2*32 Centre National de la Reoherche Seientifique (-GNR8 - A Tudomá­
nyos Kutatás Nemzeti Központja), Paris, A CNRfí? Dokumentációs Központ­
jának sokkal nehezebb a feladata, mivel rendeltetése Franciaországban 
minden tudományág kiszolgálása, beleértve a társadalomtudományokat lm9 
Referál# folyóirata, a Bulletin Slgnalétiqus minden tárgykört felölel, 
termé&zetesen kevésbé kiterjedt módon, mint az egyetlen szakterületre



*  12 ~

kor cat őzödé Omm l.xn -ö nt ecet . A OPRS és a •' I , a Szovjetunió Tudomá­
nyos Akadémia.. caak tudományos Tájékoztató 1“.t1 >ate az a két hatalmas ,
országos a t v r v-mörty, :i:;.al;y kok tá-rgyk fe 1* ölel*- ':•■•:.# ferálő folyóiratom

■ 1 : . U  k i .

s*. empx x ■•■ ■ I kőrist óit a CNRS B u l l e t i n m i n t  referáló fo­
lyóiratnak az értéke: nincs évesf illetve többéves tárgymutatója; Író­
vá lóinkat at ás céljára'ezért szinte használhatatlan. E hiány pótlására 
1934 óta folytat kísérleteket 8. Samain a Fllmcréx-rendszerrel#(20) A
F: ? .mór ex a mikrofilm és a lyukkártya előnyeit kombinálja, mint ahogy 
ezt teszi bizonyos mértékben a Rapid Se léc tor is. A válogatást a Film- 
orexnPl is - fotocella végzi pontsorozatok alapján: de nem • mikrofilm-te­
kercset , rane: > x 12. ram méretű áttetsző mlterokártyát használnak. Per­
cenként 600 mlkrokártyát válogat a szerkezet, vagyis a válogatás sebes­
sége nagyjából lel a-lyukkártyás válogató berendezés z-ebess Igének.
A kiválogatott dokumentumokat azonban nem lehet automatikusan aokszo- 
rositaaíf hanem közönséges mikrofilm-leolvasó készülékben olvashatók a 
kártyák. így a Fiimarex berendezés, vagyis a leolvasó és a válogató be­
rendezés jóval olcsóbb, mint a Rapid Selector és közepes 'nagysága doku­
mentációs központok is megvásárolhatják. A nikrokártyák két részből*áll 
nak, az egyik rész két oldalnyi szöveget, a másik pedig 20 sort tartal­
maz <j pontsorozatok elhelyezésére. így egy kártyán 20 különféle kődszá- 
rnot lehet elhelyezni a dokumentum jellemző adatainak (szerző, nyelv ,gya 
rapodási naplószám, tárgyszó stb.) jelölésére.'

A CNRS Buliét in-jében meg jelént minden közleményt át lehat vinni 
mikrokártyára, a kivonatban érintett tárgyak, a szerző, a folyóirat, a 
kivonat sorszámainak ntb. ja lésével. A -hártyákról jegyzékeket le­
het Összeállítani adott szakterületen meghatározott időszakban a Bulle­
tinben közzétett kivonatok -orszámairól; ezeket a jegyzékeket előfize­
tés > agy minimális térítés fejében megküldik az érdekeltekne-b. Ka ész­
szerű szintre lehet c,?ö; centen! a - mondjuk - 194 6 óta megjelent vala­
mennyi kivonat kódolásának költségét, majd folyamatosan minden év kivo«

T ~ A ’apeivében hasonló a Kodak Minioard rendszer ie (25). A filmeslkok lg x 52 mm méretű képkockákat tartalmaznak rendkívül erős kicsinyítés­
ben’, azért nagyon tömören tárolhatók. A válogató sebessége .Igen nagy. 
d tíl^l^ard még nem kapható kereskedő'!mi forgalomban.



n a t a i n a k  hasonló költségeit, akkor ez a módszer olcsóbb és hatékonyabb%l e h e t , mint a referáló folyóiratok éves és többéves m u t a t ó i n a k  egyre 
költségesebb kiadása; ezeket a mutatókat nem is tudta a CNRS kiadni* 
M i v e l  láttak a szerkezetet m ű ködés közben, nincsenek komoly k é t s é g e ­
ink, hogy a Fil-mor ex m e g o l d j a  a gépi nyilvántartást és válogatást.Mint 
minden gépi d o k u m e n t á c i ó s  eljárásnál, itt is az osztályozás a fő p r o b ­
léma, a tudomány va l a m e n n y i  ágának m e g f e l e l ő  rend s z e r  kidolgozása, az 
aaott tárgykörbe eső valamennyi kivonat ki v á l o g a t á s á n a k  a biztosítása. 
SAM A I N  egy öt számjegyen alapuló kódrendszert dolgozott ki, némileg 
önkényesen a kémia és a biológia számára, a bi o k é m i a  külön k i e m e l é s é ­
vel.

Jóval kevésbé bonyolult dokumentációs célokra haszn á l j a  19,53 óta 
a CNRS a C o r d o n n i e r - r e n d s z e r ű  átvilágító lyukkártyákat, a kéziratos 
for d i t á a g y ü j t e m é n y  m u t a t ó i n a k  (Inventaire Gén é r ő l  des T r a d u c tions; e l ­
készítéséhez; szerzői mutató, szakmutatő és foly ó i r a t m u t a t ő  készül* A 
cédulák alapján nyújtanak telefon érdeklődésre is nyomban t á j é k o z t a ­
tást és s z e r k e s z t i k  a f o r d ítások havi jegyzékét* Az évi átlagos g y a r a ­
podás me g f e l e l  egy 12 $00 számhelyes Cordonnier-féle k á r t y a  k a p a c i t á s ­
nak.

2*33 C h e m i c a l - B i o l o g i c a l  Goordination Center, W a s h i n g t o n  (CBCG,Kémiai- 
Biológiai K o ordináló Központ). A Központ célja a d a t o k  gyűjtése bizonyos 
v e g y ü l e t e k n e k  é l ő  szervezetekre gyakorolt h a t á s á r ó l  és az ilyen jel l e ­
gű kérdések me g v á l a s z o l á s a ,  A Központ kiválasztott f o r r á s o k b ó l  gyűjt a- 
fcyagot és azt lyukkártyákon tartja nyilván* 1935~ig 63 000 vegyület h a ­
tásával k a p c s o l a t o s  150 000 észlelést g y ű j t ö t t e k  össze kb* m á s f é l  m i l ­
lió lyukkártyán* Ez az IBM berendezéseket használó intézmény t e k i n t h e ­
tő a legnagyobb olyan intézménynek, amely gépi d o k u m e n t á c i ó t  évek óta 
sikeresen folytat *

A mi s z e m p o n t u n k b ó l  azonban annak a k ö r ü l m é n y n e k  a f i g y e l e m b e v é t e ­
lével kell értékelni a Központ teljesítményét és jelentőségét, hogy 
tárgyköre csak e g y  r e ndkívül specializált és pontosan körülhatárolt 
tele szektor, a m e l y  a veg y é s z e t  és a biológia két nagy területe köz ö t ­
ti átfedett r é s z e n  fekszik* A  terinészettudomány és a technika fő ter ü ­
leteit átfogó széleskörű lyukkártya^rendszerre nincs g y akorlati példa*
A  kódrendszere erre a célra bizonyára agyáltalában n e m  felelne meg.



Ezenfelül még két további különleges szempout ie figyelmet érdemel*
Más referálté szolgálatoktól eltérően a CBCG nem jelentet meg bibliog­
r á f i a i ' k i a d v á n y o k a t . Szolgáltatásaival a szakterületén felmerülj kü­
lönleges kérdésekre kíván választ adni 0 KöItaégszámitásra s e m  nyújt 
m e gfelelő alapot, mert az intézmény a National Research Góunoil (Or­
szágos Kutatási Tanács) keretén belül szövetségi támogatásban r é s z e ­
sül és a tudósoknak térítés nélkül szolgáltat adatokat/

2*4 Következtetések
Az ismertetett példák biztos következtetések levonására nem s z o l ­

gáltatnak ugyan alapot, jelzik azonban a nehézségeket és a kísérleti 
szinten követett irányokat* A következőkben a gépi dokumentáció e l m é ­
letére és gyakorlatára nézve közzétett néhány álláspont ö s s z e foglalá­
sát kíséreljük meg* A kérdés egyik oldala a kódolás, a m á s i k  oldala a. 
gépi berendezés* Tiz évvel ezelőtt még az volt a - mint m a  már látjuk 
- naiv álláspont, hogy egy minden célra egyaránt alkalmas gépre van 
szükség nagy sebességű felvevő és szolgáltató egységgel, valamint n agy 
kapacitású tároló szerkezettel* A Rapid Selector-t ilyennek tekintet­
ték* M a  már tudjuk - s ez nagy haladás - , hogy az e l e k t ronika szakem­
berei szinte minden követelménynek megfelelő gépeket tudnak már s z e r ­
keszteni és építeni, - persze megfelelő áron-* Dokumentációs anyag fel­
kutatására azonban csak akkor válnak ezek a gépek alkalmassá, ha m e g ­
felelő elmélettel, vagyis osztályozási rendszerrel és kődrendszerral 
rendelkezünk*
2*41 K ó d o l á s , H a  ezt a korszerű szakkifejezést le fordít jak a h a g y o ­
mányos nyelvezetre, a könyvtárügy alaptételére jutunk: a katalógusnak 
biztosítania kell az anyag feltárását mind szakok, mind pedig a sze r ­
zők név© szerint* Erre szolgál a szakkatalógus vagy a betűrendes tárgy- 
szőkatalógua* A tárgyszórendszer hiányosságait - különösen a nem könyv

+ Tanulmányunk lezárása után a következő közlemény jelent m e g  a Science
c. folyóiratban (I2j>*_ kötet, 19.5 7 o február ?,2 & J40 p . ) : MA  Tudományom 
Akadémia és az Országos Kutatási Tanács sajnálattal közli, hogy a már 
tizenegy év óta m ű k ö d ő  CBQC megszűnik*, A  Központ működését ismerő t u ­
dósok körében á l t a l á n o s  volt a vélemény, hogy a Központ nagy értéket 
jelent a tudománynak. Ennek ellenére s e m  lehetett a Központ eredményes 
működ é s é n e k  folytatásához szükséges anyagi fedezetet b i z t o s í t a n i *11



formájában közzétett anyaggal kapós ólat baaa - már régen felismerték} 
ezeket a hiányosságokat gondosan tanul m á n y o z t á k  a Library of Congrőss- 
ben a háború vége felé a Science and T e c h n o l o g y  Projact k e r e t é b e n wHe n d -  
kivül specializált szűk témakörre vonatkozó kutatási jelentések s z á z ­
ezreit kellett évenként katalogizálni és irodalomkutatásba bevonni* A  

kérdés beható v i z s g á l a t a  nyomán alkotta meg M* Taube munka t á r s a i v a l 
speciális tárgyszavas mu t a t ó r e n d s z e r é t  (23)*

S z a k i rodalmi anyag szakok szerinti r e n d e z é s é n e k  mindkét emlitett 
módját haszn á l n i  lehet természetesen valamennyi géptipus esetében a kó­
doláshoz} d© közvetlen f e l h a s z n á l á s u k n á l  kárbavész a gépi válogatás sok 
előny© és a gép a l k a l m a z á s a  nem gazdaságos* A lyukk á r t y á k  elterjedése 
óta nagyszámú eg y é n i  kódrendszert a l k o t t a k , m é g p e d i g  gyakran olyan fel­
h a s ználók is j, a k i k  egyáltalában nem ismerték az osztályozás ás a tárgy- 
sz ó r e n d a z e r e k  e l m é l e t é v e l  foglalkozó kiterjedt elméleti irodalmat*

Mintegy 1950 óta közzétették a gépi d o k u m e n t á c i ó t  szolgáló m u t a ­
tókra és k ó d r endszerre vonatkozó több fontos elméleti kutatási közbenső 
eredményeit (24)* Az Egyesült Államo k b a n  folyó k u tatások közül ide tar­
tozik a Szabadalmi Hivatalban, az Országos Szab v á n y ü g y i  Hivatalban, a 
lohns Hopkins E g y e t e m  W e l c h  orvosi könyvtárában végzett munkák, továbbá 
M 0 0 K R S  (Zatocoding), T A U B E  és munkatársai, valamint P E R R Y  és m u n k a t á r ­
sai által végzett m u n k á k  (21)* De nem könnyű dolog a fejlődés á t t e k i n ­
tése olyan területen, ahol a növekedés ilyen gyorsütemü* Közös a l a p e l v ­
iek látszik a n e m  rend s z e r e z e t t , némileg önkényesen választott, o s z t á ­
lyozó t á r gyszavak (" d e s c r i p t o r a " ) használata* S A M A X N  " c o o r d o n n é e n~nek, 
Taube ”unit0r m M-nek: nevezi őket* Ezzel szemben Perry m u n k a t á r s a i v a l  o- 
lyan "gépi n y e l v e t ” dolgozott ki, amelyben az a l a p f o g a l m a k a t  s z e m a n t i ­
kus elemekre és analitikus kapcsolataikra bontják* M i n d e n  tárgyszót i~ 
Tyen elemek k o m b i n á c i ó j á v a l  fejeznek ki és kódolnak (17)* A teljes kőd- 
rendszert ebben az évben szándékoznak kiadni*

Meg kell e m l i t e n i  végül a R o y a l  Society t u d o m á n y o s  tájékoztatási 
k o n f e r e nciájának (27) e r e d m é n yeképpen Londonban m e g a l a k í t o t t  elássifi- 
kation Research. G r o u p  (Osztályozási Kutatási Csoport )-ot (2.6)* A csoport 
tevékenysége során hangsúlyozza, hogy a váloga t á s h o z  szükséges kódolás 
alapja csakis a R A N G A N A T H A N - f é l e  értelmezés szerinti, metszetekre, épülő 
osztályozás (faceted elássification) lehet*



A fenti megfontolások- a természet t u d o m á n y  és a technika területét 
érintették, ahol a termi nológ 1$. - bár szakterületenként válto z h a t  - 
eléggé s z abványosított és egyértelmű* Ez nyilvánvalóan még egyetlen 
nyelvnél la, lényeges e feltétel, hát még, h a - n e mzetközi e g y ü t t m ű k ö ­
désre 1 van szó* Barb a r a  .KYLE hangsúlyozza, hogy a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k ­
ban nagyon kevéssé pontos , i lletve szabványosított a terminológia, e n ­
nélfogva a "fogalmak s z ó r ó d á s a 1* a gépesítés fő akadálya* "Mielőtt m e g ­
oldhatnék az azonos tárgyú két vagy több d o k u m e n t u m  gyors kike r e s é s é ­
nek problémáját, egy nehezebb feladattal állunk szembeni miké n t  b i z o ­
nyosodhatunk meg. arról , hogy két d o k u m e n t u m  ugyanarról a t á rgyról szó?, 
t o v ábbá miként lehet az embereket arra rávenni, hogy ezt a tárgyat e g y ­
formán jelöljék**7 Következtetése* "pontos, egyértelmű kifejezésekre épü 
lő osztályozási 4a v á l o g a t á s i  rendszert jelenleg a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
irodalomnak csak igen kis területén lehet használni, nevezetesen azon 
a részterületen, amelyen az irodalom valóban tudományos j e l l e g ű , 8? «a  
dokument ác ióbeli p o n t o s s á g n a k  ke?7_ következnie a s z a k e m b e r e k  pont oa 
nyelvhasználatából, nem pedig fordítva* Átmeneti megold á s k é n t  alapve­
tő fogalmakra kell visszavezetni a párhuzamosan használt t ársadalumtu- 
dományi s z a k k i f e jezéseket bibliográfiák készitése stb* céljából*"

Összefoglalóan megállapíthatjuk, h o g y  az osztályozás d ö n t ő  f o n ­
tosságát ma már á l t a l á n o s s á g b a n  e l i s m e r i k  s hogy bizonyos kutatás f o ­
lyik is ebben az irányban^ számolnunk kell azonban a z z a l , hogy n incs 
kilátás gyors és k ö n n y ű  megoldásra* M i n d e n  v a lószínűség szerint é r t é ­
kes eredmények v á r h a t o k  a gépi fordítás m e g o l d á s á r a  irányuló intenzív 
kutatás m e l l é k t e r m é k e k é n t  o
2*42 Gépek * A folyó évben m e g j e l e n i k  a dokumentációs sokszor 03 it ás i 
és válogatási technikát összefoglaló FID kézikönyv m á s o d i k  része (23) , 
a m e lyik közli a l e g t ö b b  m e g l é v ő  gép és rendszer a d a t a i t 0 H i á n y z i k  a z o n ­
ban a gépi b e r e n d e z é s e k  összehasonlító kritikai elemzés© és a k ü lönfé­
le célokra való a l k a l m a s s á g u k  ö s s z e v e t é s e 0

II* Javaslat* Az UNES C O  adjon megbízást a F I D  k é z i k ö n y v b e n  Ismer­
tetett berendezések: alkalm a s s á g á n a k  kritikai vizsg á l a t  ár a Q A v i z s ­
gálat á l l a p í t s a  meg a gépek értékét és a l k a l m a z h a t ó s á g u k  k o r l á t á ­
it a könyvtári és d o k u m entációs gyakorlat bán * S z ü k s é g e s  lehet 
setleg több t a n u l m á n y  kidolgozása, amelyek a jelenlegi legfőbb
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e l lentétea irányokat fej e z i k ki*, beleértve a g é p e k  basznál.óit éa 
a iS á 11i t ó i t  e g y a rá n t0
Az \9$A* évi "Bush jelentés11 (?) avatott kézzel foglalja ösazo 

a a amerikai véleményt gépek javasolt alkalmazásáról az Egyesült Álla­
mok Szabadalmi Hivatalában, A jelentés- a kov©tkezeképpen elemzi az a- 
Xapvatő gépi rendszerek jellegzetességeit* a/ Lyukkártyák* Olcsó eljá­
rás p sebessége nem nagy* úgyhogy olyan esetekben célszerű alkalmazni, 
mikor a sebesség nem lényeges'* vagyis 100 000 dokumentum, nagyságrendű 
gyüj keményekre') * h/ Potoszelekció * "Állandó jellegű anyagból álla 
hagy gyn laifif nyék számára megfelelő, amelyekben keveset vagy egyálta­
lában non változik a tárolt anyag és ahol viszont gyorsan kell kivá­
logatni akár va; amely speciális dokumentumot * vagy nagyobb anyagcso­
portot*, $> * j járás egyesit! a kistérfogatu anyag tárolást azzal,
hogy az érdskltfddk kívánságára könnyen lehet másolatokról gondoskodni . 
«/ Mágneses információrögzito. Igen nagy tároléképassóg, igen gyors 
olvashatósága Alkalmas az anyag gyakori felülvizsgálatára és kiegé­
szítésére. Kftnnyen őeszekaposolható a másik két típussal ée más in­
formációs rendszerrel* hátrányos* ha csak néhány dokumentum kiválasz­
tásáról van nzá, a ha nagyszámú válogatási sz e m p o n t n a k  kell egyidejű­
leg ©Jeget termi*

Az egyes eljár á s o k  Ö s s z e h a s o n l í t ó  é r t é k e l é s é v é J kapcsolatban é r ­
dekes m e g állapítást tett WAHrt'HíViT (1.4). A  lyukkártya mellett r e n d s z e ­
rint azok tőrnek l á n d z s á t f akik szűk szakterületen dolgoznak. L e l k e s e ­
désük f o r ditva a r á n y o s  a c é d u l a k a t a l ó g u s o k  nagyságával* Nagy a lelke- 
sédés 5000 cédulánál, de fokozatosan e l t ű n i k  a m i n t e g y  kétszer ekkora 
c é d u l á k é r t o t ó k n á l * Mint már a Dow Go* esetében láttuk* az akadályozó 
tényezői az egész g y ű j t e m é n y  átkut a t á s á r a  fordítandó idő. De a hátrány 
rész ben kiküszöb öIhe t ő *

Mind a G m e L i n - J n s t i t u t b á n f mind pedig a Gentre h a t i o n a l  de la 
^echerche S e l a n t i f i q u e - b s n  több cédula* illetőleg m i k r o k á r t y a  készül 
Minden d o k u m e n t u m r ó l  a tárgyszavak s z á mának m e g f e l e l ő e n *  S z ó l t á l  la- 
határé v á l i k  az e l ő v á l o g a t á s  és a kutatást a g y ű j t e m é n y  egyik részé- 

lehet korlátozni*
A n e mzetközi eg y ü t t m ű k ö d é s  s z e mpontjából a i y u k k á r t y á k n a k  egy 

tekintetben nagy az előnyük a Filmorex r e n d s z e r r e l  szemben* A. Gmelin- 
Xntézat által szál l í t o t t  lyukkártyákat például k é á olni lehet sl PEH?ÍY
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által javasolt távirati stílusa kivonatok rendszere szerint (17). A 
kódrendszerbe foglalt lyukkártyák rendszeresen .megküldhet ok az'egyes 
országok központi intézményeibe, ahol érzékelő és leirá gépi berende­
zés áll rendelkezésre. Ez a szokványos IBM berendezés feloldja a kódot 
és leírja a dokumentum szövegét. PERRY kiemelte, hogy a kódolt szöveg 
bármely nyelvre átírható. így pl. egy Sao Paulo-ban vagy Sidney-ben 
fekvő központ portugál vagy angol nyelven szolgáltathatja a német in­
tézettől kapott cédula szövegét.

Bár már sokat Írtak gépidokumentációrólw már több országban beha­
tóan foglalkoznak ezzel a kérdéssel, még korai volna a problémát meg­
oldottnak tekinteni.

A Chicago-i Graduate Library School-nak "A könyv jövőjéről” tar­
tott 1955 évi konferéneidján elhangzott két vélemény figyelmeztet a 
jóslások veszélyeire.' V.Y/.C&APF a következőket mondotta: ”ElkövQ tke zik
majd az idő a szükséges műszaki fejlődés hatékonyságához és gazdaságos­
ságához mérten előbb vagy utóbb amikor olcsóbban lehet majd megsze­
rezni valamely könyvet ezer mérföld távolságról - talán képtáv iratozás 
utján - mint valami hozzáférhatetlen tároló helyiséget felkeresni és 
onnan elhozni” (29)* R.R.fflíhW véleménye: ”Egy másik elektronika® köz­
lési rendszer, amelyről sokat Írtak az -Atomenergia Bizottság számára 
létesített képtáviró, amelyik néhány hónapig üzemben volt a Library of 
űongresa és a National Institute of Health (Országos Egészségügyi In­
tézet) között. A legnagyobb toljesitmény - a közönséges másolásnak 
megfelelő minőségben - percenként mintegy fél oldal. Vagyis egy átla­
gé® terjedelmű folyóiratcikk közvetítés© fénysebességgel 20 percet vesz 
igénybe; a gép elméletileg tehát mintegy 24 cikket tud továbbítani na­
ponta. Egy 300 oldalas könyv átviteléhez azonban tiz óra kellene. Az 
említett feladatok bármelyikét egy-két óra alatt ennél jóval kis'ebb 
költséggel meg lehet oldani, akár könyvtárközi kölcsönzés révén, akár 
fotókópiával, illetőleg küldöncszolgálattal” ( 3 0 ).

Ha két kiváló amerikai szakember, aki mindenkinél jobban meg tud­
ja Ítélni a helyzetet, ilyen homlokegyenest ellenkező álláspontra jut, 
akkor ebből nyilvánvalóan csak ezt a következtetést lehet levonni* a 
kérdés még nem elég érett döntésre, csudán vélemények nyilvántartására.

Véleményem szerint TETTBE fentebb említett észrevételei tehát helyt~ 
allóak, ha olyan gépi rendszerre gondol, amely - a nyilvántartás ás a



kiválaszt! ás te kínzót ében - a tudomány minása ágát. át tud ;h®. fognia Vi­
szont az is kétségtelen, hogy máris léteznek, illetőleg kialakulóban 
vannak olyan eléggé hatékony rendszereké amelyek el tudják látni ezt 
a feladatot olyan szűk szakterületen 9 ahol «a terminológia pontos, a 
fogalmak egyéx'taImüek ée a dók:ament írnok .szárny nem. túl nagy* A szaba­
dalmi hivatalok sajátos problémái ebbe a 2 3 0 partba tartoznak^ A BIT8H- 
féle jelentse (3 ) egészen határozottan azt ajánlja, hogy a ”Szahadal- 
mi Hivatal alkalmazza a gépi válogatást” *

gq5 Lehetősége k̂
Bár az automatizálás ma esetleg még nem gazdaságos, illetőleg 

nem. valósítható meg, hosszabb távra azonban az automatizálás valami­
lyen formája jelenti az egyik legvalószínűbb kivezető utat a már fe~ 
ftyagQto dokumentációs káoszból. Fogadjuk el, hogy még a gépek egy i~ 
deig nem versenyezhetnek az ember képzettársité képességével, a szak­
területen járatos ©Íme kutató tevékenységével. De éppen ezért arra 
összpontosítsuk figyelmünket, mit tudnak e3.végösni a létező gépek a 
dokumentáció alacsonyabb szintjén, ügykezelési szinten, ahol mind a 
haladottabb, mind pedig a gazdaságilag fejletlen országokban még sok 
a teendő* Ez nem zárja ki azt, hogy magasabb szinten is ne foglaljuk 
össze az eddig elért eredményeket,

Sok tekintetben a bibliográfiai nyilvántartást igénylő kiadványok 
mennyiségi növekedésének tudható be, hogy a dokumentáoié gyakran ered­
ménytelen és csődöt mond. Minden magasabb szintű válogatás alapjaként 
folyóiratok évéa és többéves mutatóinak, a központi katalógusoknak, 
fordítás! jegyzékeknek, stb, elkészítéséről kell gondoskodni, Bármely 
szakkönyvtár napi munkájában számtalan példát találhatunk arra, hogy 
®zek a fontos munkaeszközök teljesen hiányoznak vagy f««le nagyon későn 
jelennek meg* Mindezek áss eszközök utalások rendezését egyszerű logi­
kai vagy szokványos módon kívánják, Ez a lyukkártyák ideális alkalma-* 
aási területe.

A következőkben felsorolok néhány újabb eredményt és alkalmazási 
lehetőséget, amelyet nyomban meg lehet valásitaet^

Tárgyszójegyzékek. 194-7 éta az Egyesült Államok Szabadalmi Ki-
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vatalának "Index to classlfloation of patents” (Szabadalmi osztáXymutö- 
•tő) o* kiadványát lyukkár t yákr ől " nyomtat ják". A már említett Soienoe 
and Technology Projeot keretében meg kellett birkózni a katalogizálan­
dó jelentelek ezreivel és ezért igen gyakori időközökben kellett meg- 
jelentet ni az alkalmazott tárgyszavak jegyzékét» Az első jegyzek (194-8) 
mintegy 5 0 0 0 tárgyszót tartalmazott % a továbbfejlődő tárgyszórendszert 
csak lyukkártyákkal és foto-offszét sokszorosiiásaal lehetett eredmé­
nyesen nyilvántartani* Tárgyszókatalógus készítésének eme technikájá­
ról a közelmúltban jelent meg E.OARFIELI) részletes beszámolója (31) *
2 <3 2 Központi katalógusok. A GREGORY-féle Union List of Serials 194-3 
évi legutolsó teljes kiadása óta mind világosabbá vált, hogy a folyó­
iratok központi katalógusát nem lehet tovább megjelentetni a hagyomá­
nyos nyomtatott formában olyan országban* ahol annyi a nagykönyvtár, 
mint az Egyesült Államokban * Ezért 1953-ban megkezdte a Library of 
Gongress a New Seria! Titlesu közzétételét, amely havi és évi összesí­
tésben tartalmazza a központi folyóirat katalógusba adatot szolgáltató 
könyvtárak állományát (1950-től csak az uj folyóiratokat). Uj folyó­
irat beszerzését a könyvtárak k ö z ü k  a Library of Congress-szel ahol 
a bejelentés adatait IBM lyukkártyákon kódolják^ A havi számot foto- 
offszet eljárással állítják elő a lyukkártyákról, előzetes rendezésük 
utáa# A lyukkártya kartoték fejlődés# nem gátolja éve3 vagy más idő­
szakát felölelő ©sszeaitő jegyzékek automatikus összeállítását * Lehet 
jegyzékeket összeállítani a folyóirat szakterülete, ország, nyelv,stbs 
szerint is, mert a válogatásnál figyelembe lehet venni ezeket az* is­
mérveket.

c.s.sc ARiVFONI közlése szerint (32) az olasz könyvtárak* központi 
katalógusát Remingt on-Hatid lyukkártyák segítségével készitik.
2.53 Folyóiratok mutatói. Erre talán a legjelentősebb példa a Gurrent 
List of Medikai Literature (az orvostudományi Irodalom Kurrens Jegyzé­
ke) , .Ess a kiadvány l?51«*ben lépett az Index C&taiogue cimü nagy orvosi 
bibliográfia helyébe^ amit az L #S«.Ariny Uedical Library-nek meg kellett 
szüntetnie, mert a hagyományos anyaggyűjtés! éa nyomtatási eljárásék~ 
kai már nem lehetett többé előállítani^ A Gurrent List 195 6~ban több 
mint 1500 folyóirat anyagát tartalmazta^ havi füzeteiben átlagosan 
mintegy 9000 tétel szerep©11  ̂ A havi szó *k két hónap alatt hozzák a



2.1 *“

beérkezeti* folyóiratokat. Félévenként kiadnák összesített szerzői és 
szakmátatőt# Az összes utalásokat (szerző, tárgy, lásd, lásd még) tes­
tületi szerzők jegyzékét, a feldolgozott folyóiratok jegyzékét lyuk­
kártyákkal készítik; a kártyákról offszétnyomásra szolgáló kéziratot 
állítanak elő megfőlelő sokszorosító berendezéssel (33)*
£.54 Nemzetközi jegyzék folyóiratcikkek forditásáró1. Bizonyos te­
kintetben ilyen jegyzék kiadása a legsürgősebb teendő a természettu­
dományok dokumentációjában* A legfontosabb a gyors tájékoztatás az el­
készült fordításokról. Egyes országokban készülnek ugyan ilyen jegyzé­
kek, ezek azonban jelentős késéssel közük az anyagot és nem teljesek*
A minimális kivánalom az, hogy bárhol nyilvántartott fordításokról, 
legalább havonta egyszer jelenjék meg jegyzék. Lyukkártyákkal gyorsan 
és eredményesen meg lehetne oldani ezt a feladatot. A kérdés megoldá­
sa annyira égető, hogy vagy magának az UNESCO-nak kellene,gondoskodnia 
a jegyzék kiadásáról (mint az Index Translationum esetében); vagy pe­
dig anyagilag támogatnia kellette a nemzetközi vállalkozást ilyen célból 
(lásd a 3.7 pontot).

III* Iavas lat, Folyóiratcikkek fordításairól nemzetközi kiadványt
kell megindítani; a jegyzékek elkészítéséhez gépi eljárásokat kell
alkalmazni a feladat gyors és rugalmas megoldása érdekében.

2,6 Összefoglalás és következtetések
Valamennyien szeretnénk hozzájutni a gépi dokumentáció valamilyen 

formájától várható előnyökhöz, azokhoz a bibliográfiai eszközökhöz, a- 
melyeket oly sok területen nélkülözünk. Ez mindenkinek érdekében áll, 
de gyakorlatban senkit sem érint közvetlenül. Mert folyóiratokra elő­
fizetnek, vagy azért, mert tartalmuk érdekes, vagy mert tudományos tár­
saságok, illetőleg szakmai szervezetek kiadványai. A mutatók viszont 
nem hoznak bevételt, viszont többletköltséget jelentenek. Meg kell e- 
2* ért fontolnunk, mi a sürgős teendő és milyen intézkedésekre van - e~ 
setleg nemzetközi összefogásban - szükség,
.?»51 Alsó szint. Szükséges, hogy intézkedések történjenek a gépi mód­
szerek k némileg kezdetleges formáinak alkalmazására éves mutatók 
gyors, többéves mutatók, jegyzékek stb6 rendszeres kiadása céljából. 
Kurrens folyóiratok címjegyzékének (733 angol és 427 francia folyői-



rat) futólagos átvizsgálásából kitűnik, hogy a folyóiratok egyhatod ré­
széhez agyáltalán nem készül éves mutató (3 4 )* A  legtöbb esetben osak; 
betűrendes szerzői mutatót adnak ki; igen gyakran két évi vagy még na­
gyobb késedelemmel. Ha pedig közzé is tesznek éves mutatót, szinte a- 
lig gondoskodnak ötéves összesítő mutatókról. A  Chemical Abstracts tiz- 
éves mutatója kiváló példája annak, hogy képes átalakítani a jó szakmu^ 
tató egy egész tárgykör dokumentációs színvonalát. (A kémiai irodalom 
növekedésének az idő szerinti üteme mellett röv idősen valószínűleg le­
hetetlenné válik a mutató nyomtatásban való közzététele). Ezzel szemben 
nagyrészben veszendőbe megy a fáradság és költség olyan kiadványoknál, 
mint a Bulletin Signalétique, a Mexikó-i Centro de Documenta. Cián- 
tifica y Técnica Boletin-ja, az Insdöc List of Current Scientific I#i~ 

tfarature, mert tárgymutatók hiányában értéktelenek az irodalomkutatás 
szempontjábói.

Megegyeznek a vélemények abban, hogy több és jobb kinyomtatott mu­
tatóra van szükség az összes tudományágakban, a nemzeti bibliográfiák­
ban stb. De hogyan lehet az ezzel járó többletköltséget fedezni? Mivel 
az ilyen természetű bibliográfiai eszközök sohasem fizetődnek ki, ezért 
kiadásukat államilag, nemzetközileg, vagy alapítványokból kell támogat­
ni, Az UNHSCO-nak meg kellene vizsgálnia a tudományos é s műszaki társa- 
e4gok nemzetközi szövetségeivel együtt a következő lehetőségeket:

IV, Javas lat. já indefc országban vagy minden kijelölt területen fel 
kell állítani legalább egy foto-offszet felszereléssel kombinált 
lyukká.r ty a—bar 0 nd ezést különféle típusa jegyzékek és mutatok elő­
állítására. Ezek a berendezések rendszerint együttműködnének az 
országos dokumentációs központokkal és - némi anyagi támogatás 
esetén - olcsó gépi szolgáltatásokat tudnának nyújtani.
V, Javaslat c Az említett szolgáltatások nyújtotta lehetőségekről 
és a szervezetről útmutatót kellene kiadni minél szélesebb kör tá­
jékoztatására. Az útmutató tartalmazhatná azt is, miként lehet • 
hasznosítani a lyukkárt'ya-technikát nemzeti bibliográfiák és köz­
ponti katalógusok aIkószitősében,
VI, Javaslat. Támogatni kell a kutatást, az ipart pedig ösztön-z- 
ni kell, hogy gyártsanak egyszerű jegyzékek előállítására alkal­
masabb berendezése kát (például megfelelő betűtípusokat); t reked­



ni kall ilyen. barenássssések használatáriak más elaőszinfeü biblio­
gráfiai föladatokra való kiterjesztésére is*

2 0,6̂ : F q Is o  szinte H a  gép©knek a szokványos bibliográl iái w jegyzékek: ké­
szítéséhez kaposöX.ődő viszonylagosan biztos használatától a "forradalmi* 
módszerek felé haladunk, több kritikus kérdés vetődik fel* Mit tekintünk 
közvetlen tennivalóknak, ha azt a kétkedő nézetet valljuk, hogy a gép, 
legyen az akár elektronikua, foto-elektronikus vagy mágneses, inkább a 
jövő reménysége, mint a ma bizonyossága? Meddig menjen el az UNESCO a 
gépi eljárások kutatásának és fejlesztésének támogatásában?

Véleményünk szerint még nagyon korai volna határozott álláspontot 
elfoglalni* A z egész kérdést még alaposan meg kell gondolni és vitatni 
eSyötemek kutat^részlegeiben és az ipari kutató intézetekben* Mindamel­
lett nagyszámú hagyományos UNESCO munkamódszerrel is rendelkezünk, amit 
ki kell használni.

Mivel a legtöbb munka országhoz és a helyi adottságokhoz kötött, 
elsődleges feladatunk a fejlődés Xemérése és nemzetközi szempontból ké­
szült helyzetképek közzététele. Tipikus példa erre az UNESCO szerződé­
se a FID-del az említett sokszorositőtechnikai és válogatásteohnikai 
kézikönyv kiadásáról (2 8 ). Ez a hasznos kiadvány adatokat közöl, beren­
dezésekről és eljárásokról, jelzi országonként a gyártó vállalatokat, 
az árakat stb, A kézikönyv naprakész állapotban tartható a beilleszt­
hető pótlapok révén, A következő lépés egy kézikönyv kiadása, amelyik 
kiértékeli és kritikailag elemzi a különféle dokumentációs feli adatok 
elvégzésére.rendelkezésre álló berendezések alkalmasságát, (Lásd a XI. 
Javaslatot.\

Azonrai ;• í g é zkedhe t i K az UNESCO azokon a szak túr M  o le kan , ahol a 
problémák világosan kör v onaiazo i, t h , >*: megoldások pedig k j pr obá J tak. 
Tipikus példa erre a szabadalmak osztályozása ás gépi ny 1 1 vátxtartása* 
ezen a területen már eléggé előrehaladott a kutatás és a fejlődés.

VJ I, J avaalatr Az UNESCO szervezzen nemzetközi koncárén át a 
1 ' szabadalmi hivatalok szekértői* számára éa tegyen közzé a kolfe- 

renoia iratai között egy átfogó szem, ét a?: i smeretek jelenle gl 
állásáról ezen a területen*
Hátra van azonban a nemzetközi egybehangolás ás együttműködés lé** 

hyegeaen nehezebb problémája* Ha van rá idő és biztosítva vannak a mű***
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szaki fejlesztés normális föltételei, akkor a legsokoldalúbb gépet im 
meg lehet ezerkeaztani * Megoldatlan azonban még a gépek alkalmazásának 
eszmei és szervezeti kérdése; a haladásnak talán ez a legnagyobb ke­
rékkötője* R ,C, TEORNE szerint (16) "túlságosan kifejlesztett berende­
zések működtetése csak úgy lehet gazdaságos^ ha az érdekeltek együtt­
működnek a berendezés jobb kihasználása, az üzemköltségek és a kutatá­
si költségek megosztása tekintetében"* Ez ma már nemcsak országon be­
lüli együttműködést jolont, hanam együttműködést más országokkal, a 
gazdaságilag fejletlen országokkal, a Technikai Segélynyújtási Program 
keretében* Elvileg elfogadott * de a gyakorlatban nem követett közhely 
már, hogy a békéhez hasonlóan © dokumentáció is oszthatatlan*

Az UNESCO úgy tudja talán a leghasznosabban előmozdítani a hala­
dást, ha nem a gépi dokumentáció terén folyó kutatást támogatja anya­
gilag, hanem megteremti a szervezeti formákat és a lehetősegeket a je­
lentősebb országos akciók eredményeinek közzétételére* Tipikus példa3erre a Gmelin-Intézot éa a CNRS említett működése*
2* 621 Gmelin-Intózet * A Gmelin-Tntézet nagy erőfeszítésekre határozta 
el magát gépesítés! programjának végrehajtására, befektetések és sze­
mélyzet tekintetében* Törekvése csak három feltétel teljesülése ese­
tén lehet sikeres; a/ ha a technikai elgondolás hibátlan; b/ ha az ér­
deklődők tábora nemzetközi s ha legszorosabb ©z együttműködés más or­
szágok kéiniai dokumentációs központjaival; 0 / ha általánosan elismerik 
az Intézet sajátos helyzetét a szervetlen kémia terén* Egy szakterü­
let ilyenformán történő teljes dokumontálására a következő eljárás le­
hetséges, Minden nagyobb ipari ország dokumentáciős központjában, gyűj­
tik a Gmelin lyukkártyák másolatait, A kártyák rendezésére, bibliográ­
fiák készítésére és irodalomkutatások elvégzésére válogató berendezése­
ket kell használni. Mint már említettük, a bármely nyelvre történő PER- 
Ry«féXe automatikus fordítás megvalósítható a "gépi nyelv" szókincs.©- 
vei. Csak Így lehetne ez a dokumentációs szolgálat elég olcsó az egye­
temi kutatóknak és csak igy fizetődnek ki felhasználása a gazdasági­
lag fejletlen országokban,

A gépi katalógushálózat valósággá csak akkor válhat, ha az Inter­
national Gouncil of Scientific Un'ions (Tudományos Szövetségek Nemzet­
közi Tanácsa, IOSU) utján az UNESOO-val együtt dolgozó Intornational 
Unión of Pure and Applied Chexnistry (Tiszta és Alkalmazott Vegyészeti



Nemzetközi Unt:' támogatja* A működ,éa előfeltétel© általában valamely 
nemzetközi szerv (az UNESCO agy szakértői bizottság,, vagy tudományoa 
egyeaü let-ék v a l a m e l y  nemzetközi szövetsége utján) .által gyakorolt ©gy~ 
behangolás^ a nemzetközi szarv alkalmas a nézeteltérések kiküszöbölé­
sére és valamely központi szerv határozatainak érvényes itésére 0 Áss 
1 jSö Abstracting Board~ja (Referáló Testület) példa ilyen központi, 
szervre*

As. U N E S C O  két n ő d ö n  segíthet közvetlenüls a /  szük s é g  esetén t á m o ­
gatást: b i z t o s i t  az IGSXJ utján ilyen különl e g e s  e l j á r á s o k  s z a k a s z a i n a k  
f oko Víti o& m e g a l k o t á s á r a ^  b /  k ö z r e m ű k ö d i k  az info r m á c i ó  szabad á r a m l á s  
«át gátló .adminisztratív a k a d á l y o k  e l t á v o l í t á s á b a n 0 Az adminisztratív’ 
a k a d é k o s k o d á s  tip i k u s  esete, hogy a Gmelin ly u k k á r t y á k a t  az amerikai 
v á m h i v a t a l  jelenleg v i s s z a t a r t j a  Se c s a k n e m  2 Q j f ^ 8  a d ó v a l   ̂ A  
gé p i  d o k u m e n t á l  lé legjobb és l e g t ökéletesebb r e n d s z e r e  is m g l e n ó R ^ i k  
a b ü r o k r á c i a  ú t v e s z t ő i b e n ,  ha, n e m  h e l y e z k e d ü n k  a r r a  az állágp;Tvr>.9 
hog y  a t á j é k o z t a t á s  e g y f o r m á n  t á j é k oztatás, f ü g g e t l e n ü l  attól, .;jon 
m i k r o f i l m ,  l y u k k á r t y a  vagy könyv alakjában n y i l v á n u l j a  meg *

k «6 ? B CMRS „ Hasonló e l j á r á s  ké p z e l h e t ő  ©X a B u l l e t i n  SlgrTalét ique 
c i m f a l v é t ö l e l n e k  m e g f e l e l ő  m i k r o k á r t y á k b ő l  állő le t é t i  gyűjtemény lé-, 
telíté s é r e  * A  c N R S  m a  már ŐLégípostával küldi m a g  a legfon t o s a b b  f o l y ó ­
iratok t a r t a l o m j e g y z é k é n e k  m á solatát m i k r o f i l m e n  Indi á b a ,  az INSnoc- 
hoz, az Inadon List n a prakész á l l a p o t b a n  tar t á s a  ér d e k é b e n *  Ha m i n d e n 
á l l a m  központi t u d o m á n y o s  k ö n yvtára m e g k a p h a t n á  l é g i p o s t á v a l  a F i l m o r a x  
m i k r o k á r t y á k a t  é s  v á l o g a t é  b e r e n d e z é s e k  r e n d e l k e z é s r e  állnának, ekkor 
a B u l l e t i n  S i g n a l é t i q u e  kumulatív sz o l g á l t a t á s t  t e l j e s í t h e t n e *  Kétféle 
v á l t o z a t r ó l  l e h e t n e  mz&t a /  a B u l l e t i n  Signalét ique e l ő f i z e t ő i  megkap-* 
nák az ál tal.uk m e g j e l ö l t  témakört érintő és b i z o n y o s  i d őszakban m e g j e ­
lent va'? amennyi f o n tosabb kivonat sorsz á m á n a k  j e gyzékét °9 ( e l ismerjük 
P e r e z © , V ng y f,: " f o n t o s a b b 9* azé fogalmán fordul m e g  a gépi d o k u m e n t á c i ó 
egeei; k;ér^»'se:^ b .. meg jelölt t á r g y körben k i v á l o g a t o t t  miser okárt yák n a ­
gyított vagy e r e d e t i  g y ságu f é nymásolatát s z e r e z h e t n é k  be az -
lődőkfe,

VTII. J a v a s l a t « Az ■ \ESCO • iztositéa a vele, a bibliográfiai és
dókáméntáo íór. t-anirv-ladő b i ot T -lúga ' n kerecztül kapcsol atban állő
nemzetközi tudor?lányos- s z ö v e t s é g e k  rév ̂  a.: o aak az o r s z á g a  ém



nemzetközi d okúmé ntáoiós szolgáltatásoknak az együttműködését# a- 
.mölyek valamely szakterületen a tudományos tájékoztatáshoz hozzá­
járulnak*

I I * ‘rész.

Régebbi eljárások
5* Az ”uj és forradalmi"* eljárások alkalmazására vonatkozó elgondolá­
sok kialakulásával együtt rendelkezésünkre áll még a hagyományos könyv­
tári gyakorlat is* Hogyan lehet a hagyományos* módazerekat átalakítani 
és továbbfejleszteni hasznosíthatóságuk határáig? Barbara KYLE a követ­
kezőket Írja: ”A társadalomtudományokban a tájékoztatásnak viszonylag 
kis területén és kétségkívül a természettudományokban. és a technológia 
áfcan is biztosítani kell a dokumentáció arányos fejlődését három szin­

ten: az egész világra kiterjedő állománygyaröpítáabán, az irodalmat fel 
ölölő bibliográfiák,, kivonatok* tájékoztatók kiadásában, végül az iro­

dalom kiválogatásának gépe a: lésében” *
”A társadalomtudományokban jelenleg mintegy 20 $-ra tehető annak 

az irodalomnak az aránya, amit nem sikerül megfelelő időn belül besze­
rezni, a bibliográfiákban való megjelentetésük 'után* Ez az arány jóval 
nagyobb, ha a keresett anyag nem régen jelent meg* Ha a bibliográfiai 
tájékoztatás gyorsabb ütemben javul, mint a könyvtári állománygyarapí­
tás, akkor ez az arany kétségkívül még tovább fog növekedni* Ez az a- 
rány a sikertelen irodalomkutatás fokmérőjének tekinthető.”

ffftl A folyóirat
Néhány hónappal ezelőtt éterre B0T3R GEO iá találóan fogalmazta meg 

problémánk egyik szempontját 5 fT Alkalmas-® még jelenlegi alakjában a fo­
lyóirat hivatásának kielégítő és gazdaságos betöltésére* valóban légtob 
esz közege a tudósok és kutatok tájékoztatásának?” (3 5 )

J *D*BERI-.:/iL 194 8-ban közvetve már ” nem” -me 1 válaszolt erre a kérdés 
re. Idevágó tanulmányát (3 6 ) valójában nem tárgyalták mag teljes egészé 
ben á Royal Society konf erenu iá ján mert a Natúré a *. folyóirathoz érke­
zett nyomatékor tiltakozások (37) miatt tételeit :c ', be a visszavonta* 
Bár az ilyenfajta racionalizálási terv ma már több megértésre talál,
3 0?’ f ’f kt.^ni ellenvetés még ma is érvénye®g Ezek az ellenve tések rósz- 

■1 1 ísoV "z >kác lóban, azokban a módozatokban gy ~k >v,e r,n - ’* t • logy ab e r



szakirodalmat használják.* részben pedig a tudományos haladás hagyomá­
nyos formáiban*

Szakavatott- véleményt nyilvánítótt ,^vin a kérdésben legutótbi 
évi jelentésében S. A.OQTJDSMIT , a PhyslcaJ éeview ^nerkes2 tője (58 *

Ezen folyóirattal, .sp^^olatban tipikus pélűak adódtak * amelyeket 
magfizika 194 f utáni fejlődése felvetett* A fo »..yő’irat tér jedelme ' r  1 - .  

áai mértekben mégduzzadt , annak ellenére * hogy a tar x imányok szer? 1 
ez idő szerint oldalanként 25 dollárt kötelesek: fizet i« A folyóirat 
194 6-ban 17-34 oldalon jelent meg két kötetben, 1951-ben már négy kö­
tetre (4 7 2 O oldalra) nőtt , 195 6~ra pedig 7 7 4 7  oldalra duzzadt- fel* 
szerkesztő szerint "minden eddigi javaslat * * * megvalósíthat atlantiak* 
vagy költségesebbnek bizonyult* mint a jelenlegi eljárás* Gyakran ja­
vasolják azt .megoldást * hogy a társaság tagjai csak kivonatokat 'kap­
janak* a tanulmányok különlenyomatát pedig csak azoknak szállítsuk* 
akik azt külön kérik* Ezt az eljárást megpróbálta alkalmazni a londo­
ni Physical Society*. d® - súlyos pénzügyi teher miatt - el kellett tő­
le állnia* Mostantól fogva - sajnálatunkra sokkal szigorúbban kell 
elbírálnunk a tanulmányokat Közleményt csak akkor fogadhatunk el,
ha vitán felül, uj gondolatot vagy uj mérési eljárást tartalmaz"*

A javasolt megoldás - mutatis mutandis «■ minden tudományos kiad­
ványra alkalmazhata, nem forradalmi, nem is nj, mindössze j > szerkesz­
tői gyakorlat* A probléma itt is részben szervezési, részben adminisz­
tratív jellegű* Fogyan tarthat a tudomány rendet a saját házában? Úgy, 
hogy az ICSU-nak kall tagszövetségei utján nyomást gyakorolnia vala­
mennyi tud ományoa tagégyesülét éré meghatározott követelmények szigorú 
megtartása érdekében * Kössék ki a nemzetközi szervezetek éa alapítvá­
nyok támogatásuk feltétedéül (az a támogatás egyre jelentősebb), hogy 
a folyóiratoknak valamilyen minimális színvonalat kell felmutatniok* 
Szerzői kivon 4:ok, éves *: többéves mutatók és más - később tárgyalan­
dó - b.i ;llogr f* fti követelmények tekintetében alkalmaz kod ni ok kell a 
folyóiratoknak ej.rcfe ̂  ott nemzetközi szabványokhoz. Mindezek a kö­
vetelmények még inkább vonatkoznak az UNESCO által közvetlenül támoga­
tott vagy kiadott folyóiratokra és bibliográfiai kiadványokra* (Lásd 
az Oslói Egyetemi Könyvtár jelentését (39) )«

A társadalomtudományok tekintetében Barbara KYLE konkrét példaként 
említi, 1 o y miiéit te i függővé a Nuffiald Alapítvány tudományos fo-
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lyőiratok támogatását & legjobb nyomdai , kiadási k  ál:);--: fá~ i madsz.e- 
rakikéi kapcsolat©a szaktanácsok a Ifogadóeától. "La e L u f  fiald Alapít­
ván^ kitérjasztené befolyását a folyóirt tok szerkeszt ésével kapcsola­
tos teendők irányítására ±a (nem a folyóiratok: tartalmára), abból még 
tó 1 b előny származnék., Az- Alapítvány a következőkre kérhetné az á l t a ­
la támogatott folyóiratok szerkesztőit % a /  r a g a s z k o d j a n a k  ahhoz,hogy 
a szerzők mindig m e l l é k e l j e n e k  tanulmányukhoz szabványoknak megfelelő 
szerzői kivonatot, valamint az aj vagy vitás kifejezések magyarázatát; 
>/ a szerzői kivonatokat és a terminológiai magyará z a t o k a t
£. referáló- bibliográfiai folyóiratok rendelkezésére; c / küldjenek k:ü- 
l ő nieny0:r„...-tokát o r s z á g o s , illetőleg nemzetközi dokumentációs s z e r v e k ­
n e k , ”

A z a k o r ü lm ón y , hogy a Physícal S o c i e t y szerint kü 1 ö n le ti y om átok 
szétosztása nem gazdaságos, nem hozható fel a külön lenyomatok közpon­
ti szétosztásának terve ellen, mert a Phys i c a l  Society által kipróbált 
módszer a teljes me g o l d á s n a k  csupán egyik láncszemét jelentette-; külön 
lenyomatok megküldése igénylésre az ilyen fajta elgon d o l á s n a k  csupán 
egyik része, A lélektani ellenvetések is kisebb súllyal esnek latba, 
m i ó t a  a kutatási jelentés, mint korlátozott mértékben terjesztett ki­
advány baljós m ó d o n  altér jedt® Az '194-8 óta elburjánzott kutatási je­
lentés a B e r n a l - f é l e  javaslat szerint egyik véletlenül feltűnő válfaj, 
igen sok h á tránnyal ém kevés előnnyel. Ennek ellenére felhasználják a 
különösen az állami kutatóintézményekben dolgozó tudósok és mérnökök, 
mert gyorsan tájék o z t a t j a  a szűk területen dolgozó kutatókat, A jelen­
tések azonban, még a nem titkos jelentések is, a g y a k o r l a t b a n  csak 
szűkebb kör számára hozzáférhetőek; ennek nem a t i tkosság az ok a , h a ­
n e m  a szétosztás! mód* A  tájékoztatási anyagnak egy fontos része t e ­
hát nem kerül be a tudományos tájékoztatás szokásos folyamába és ~ a 
folyóiratoktól eltérően - nem lehet biztosan megállapítani, hogy a je­
lentések hányadrésze került bele a bibliográfia hálójába* Ez a d o k u ­
mentációs "betegség" annak az eljárásnak, közvetlen eredménye, amely 
szerint az at om kutat ást 1945 óta megszervezték, I> t u d ó s o k  elfogadták 
ugyan a k ö z z é t é t e l n e k  ezt a formáját, de mindig azzal a biztató r e ­
ménnyel, hogy a k o r l á t o z o t t a n  terjesztett kutatási jelentés végül is 
megjelenik egy folyóiratban is. Részben ez az oka annak, hogy a f o l y ó ­
iratok túl v a u n a k  terhelve cikkekkel, áO'j'HüEOi^ kérdésére tehát nem



az- r, v;; láss , h ogy a fo 1 v '■ 1 r ni rnóg, be t r.- t ö l t ő i  korábbi .:-■ :.9re; >t , 
hane m ,  h ogy a f o l y ó i r a t o t  hallgat" fu .osan m e g k e r ü l t é k ,  A t u d ó s o k  en- 
no k  e 1.lenere úgy v 1 a'e 1 k e d n a k , m 1 ntiha a fo 1 y 61 rat m é g  minő.lg az e g y e t -  
t e n a az k o 2;e v olna a t u d a m a  ny os kö z 1 é s n e k:,

A k u t atási jelentés csak egyike a r agy omáry os f o l y ó i r a t t ó l  élt é- 
r 9 eladott v a g y  ki n e m  adott közlésnek. Ebben a h e l y z e t b e n  tehát aj- 

' 1 tanu.Lmány ózni kell a Bér aal-f é le javallat nak^ v a g y  v a l a m e l y  v á L -  
t 0,/■■.■. ü ónak e l ő n y e i t  az ö t v e n e s  é v e k  v i s z o n y a i n a k  m e g v i l á g í t á s á b a n *  Ez. 
narn; 11 jelent, mart f e l ö l e l i  az e l s ő d l e g e s  p u b l i k á c i ó  m i n d e n  f o r ­
rná i. , *',,;yuz in té.n az idevágó r e f e r á l ó  b i b l i o g r á f i a i  k i a d v á n y  ok s z e m -  
punt iáit is (lásd az alábbi XII. javaslatot).

3 » f •> uT 1 b e e z á a ű  ló k

Ez a d ó k u m e  ntáo i6s iriii f f>. . j ugyan nem »?. j f a 3.onnőni Phy s  í.c- .-1 S o c i -  
aty 1 9 3 4 -bon i n d í t o t t a  m e g  H e p o r t n  nn P r o g r e s s  ín P h y s i c s  c* k i a d v á ­
nyá t ) ,  m é g i s  é r t é k e s s é  vált a z á l t a l ,  hogy sok t á r g y k ö r r e  a l k a l m a z z á k ,  
k ü l ö n ö s ö n  a m a g k u t a t á s  t e r ü l e t é n .  így p l # a P r o g r e s s  in oosrmic H a y 
i- ]•• v *v i 'ís •• óv c»rite e g y s z e r  jel0n i k meg és kői 10r-b 5ző 3z o r z ő  k tol 1 áb 61 .hoz 
torja d e In os. t ? 1 n 1 x í. m  á n y o k / * t á ame lyek a z © 1 o 11 b ár m e : r . ált a 1 ános fizi ka i 
f o l y ó i r a t  j a n u á r i  sz á m á b a n  is m e g j e l e n h e t t e k  v o l n a .  Ha v a l ó b a n  ott 
j e l e n t e k  v o l n a  m e g ,  akkor k i v o n a t o l t á k  v o l n a  ő k e t w f e l enlegí f o r m á ­
jukban a z o n b a n  k í vül e s n e k  á legtöbb d o k ú m é  nt/áaiós s z o l g á l a t  m ű k ö d é -  
si k ö v,ón, m é g p e d i g  n e m  t a rtalmi é r t é k e l é s ,  hanem, inkább formai k a t e ­
gória L.ie m i a t t .  N y i l v á n v a l ó  tehát, hogy ezeket az évi b e s z á m o l ó k a t  
fel kell. d o l g o z n i  a r e f e r á l ó  lapokban,

3.3 ■ .c u n:, i á k iratai

a z  éven t e  inegr0nd e z é s r e  kerülő n e m z e t k ö z i  és o r s z á g o s  kotiferen- 
13 í J k a i kr: a ren d k i v üt 1 i m  é rt ékb e n  m e g n ő t t  . Ennek o k a r é s z b e n  a z : ' E 8 ;. , 
a iiíorld ealt.h o r g a n  ízat ion, a Food and Ag r i c u  1 tural O r g a n i z a t i o n  é« 
h a s o n l ó  n e m z ő ■ közi s z e r v e z e t e k  ö s z t ö n z é s e  és p é n z b e l i  t á m o g a t á s a ,  a 

kínai és tudor.agvos e g y e s ü l e t e k  m e g e r ő s ö d n i e ,  v a l a m i n t  a több t u d o ­
m á n y á g a t  éri..tő h a t á r t e r ü l e t e k  n ö v ekvő font o s s á g a  w M i n t  ahogy ©z t ö r ­
ténni s z o k o t t ,  kev é s  in t é z k e d é s t  h o z t a k  azonban a k o n f e r e n c i á k  k i a d ­
v á n y a i n a k  b i b l i o g r á f i a i  számbavételére,. Sz é p  s z á m m a l  j e l e n n e k  meg tá~
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jékoztató • e g y zókmk az agya'* országokban %®'aúe:müé!&  kor?,far# noíákr01$ 
n®m kapunk azoaban rendazereaea tájékoztatáüst arról* hogy a kontáron- 
oiák: anyagán hol én mikor taezlk közzé. 'Ha folyóiratban . jelennek meg* 
akkor valamely i okúmé n'tációa* intézmény kiemelheti ugyan onnan őkst » á-
j.yehkor ^r/onbau sokszor ns^ xjmox"k .tol lel'J egüket * Ha viszont könyv 
7 agy tar jedelmesebb brosúra alakjában járatának .meg * akkor legtöbbször 
nem szerepelnek sem a könyvek között 8 sem. a folyóirat okban* *vulg tehát 
az átlagos aziavonalu folyóiratcikket háromszor vagy négyszer 13 kivo­
natolják, addig a konferenciák anyagának bibliográfiai számba * été . e <©-' 
l é g t e l e n , noha az ilyen fajta kiadványok aj é'& fontos tájékom i :.;tási 
afty&got tartalmaznak 0

5 c4 Kutatási Jelentések

A kutatási jelentések a háború alatt fejlődtek! ki; de úgy látszik, 
hogy állandósultak* Számuk az Egyesült Államokban évente több mint száz-* 
ezerrel gyarapodik^ főleg államilag támogatott intézmények adják ki 5 két#: 
Kezelésük in katalogizálásuk módját amerikai szakfolyóiratokban már rósz-” 
letesen leírták és tárgyalták (40)* Az eredmények gyors közzétételének 
azt a módját a legtöbb európai magenergia! intézmény is használja. H o z ­
zájárul ehhez, hogy a genfi Atomenergia Konferencia ott számos államban 
eléggé teljes gyűjteményt építetek ki az amerikai kutatási jelentések 
letéti példányaiból. A jelentések igy ma már kevésbé " k i a d a t l a n o k " , mint 
azelőtt, s ezért v a lóban sürgős dokumentációs problémát jelentenek,. M e g ­
bízható adatok nem állanak arról rendelkezésre, hogy milyen mértékben ko* 
rülnek ezek a jelentések a nemzetközi referáló folyóirat okba* Lehet,hogy 
feldolgozásuk csak esetleges, kivéve a Nuclear Science Abstracts c* k i ­
adványt, amelynek éppen az a r e n d e l t e t é s e , hogy ezeket a jelentéseket 
vegye számba* A kutatási jelentések anyaga ©ok tárgykörre terjed ki*, a 
fizikán és kémián kívül m á t e m a t i k á r a * biokémiára, geológiára, e l ektro­
technikára, stb*^ éppen ezért a jelentések: számontartása igen .üirgois fel" 
a d a t * Első lépésként azt kell megállapítani* hogy a f o M  referáló intéz** 
m é nyek figyelnie m e n n y i b e n  terjed ki-rájuk*

Az U N E S Q C , a World Health Qrgaftizationy a Food and Agro altural Ot*9 
ganiz&tion és hasonló "szakmai” szervezetek által - reru .zer nt aok$rzo*» 
r ősit ott alakban - - te st okmányok, jelentések é$ k*; *d v inyeorozatok
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a társadalom-^ és a természettudományokat közvetlenül érintő anyagot tar-* 
taImaznak* Az említett szervezetek legfőbb feladata a tagállamok közöt­
ti tájékoztatás és együttműködés előmozdítása; éppen azért sajnálatos, 
hogy munkájuk legnagyobb része nem tükröződik vissza a t'6u referáló in­
tézmények munkájában* Elméletileg ezek az okmányok bárki részére hozzá­
fér h^toek az ©gyes országokban elhelyezett letéti gyűjtemények révén,
A valóságban azonban a szakemberek igen gyakran nem is tudnak létezé­
sükről*

IX, Javas lat * Intézkedni kell, hogy a nemzetközi szervezetek r e n d ­
szeresen küldjék meg ismertetés céljából irataikat az illetékes r e ­
feráló folyóiratoknak,

-i ti K i adat lan ...anyag ,

A kiadatlan anyagok számbavótel© nagyobb nehézséggel jár a társada­
lomtudományokban, mint a természettzdományokban, Barbara KYLE a követke-’ 
bőképpen foglalta össze a főbb problémákat és a következő megoldási ja­
vaslatokat terjesztette elő (lásd (41) alatt ia)s "A szóbanlévő anyag 
•négy csoportba sorolható: a/ kiadásra váró anyag; \/ feldolgozási m e l ­
léktermékek, a n y a g g y ü j t é s ; adatok, táblázatok, ötb,; o/ korlátozott péi- 
^unyö'zámbah megjelenő anyag; d/ konferenciák anyaga."

"Kiadásra váró anyag" a kézirat, a ke fele nyomat és a nyomdában lévő 
mü. Általános vélemény szerint minden "valóban" fontoa anyag végül is ki- 
adásra kerül. Ez aok tekintetbon csakugyan igy is van. Tudjuk azonban, 
hogy a szerző utolsó kézvonása és a mü tényleges megjelenése között gyak­
ran 6-l8 hónap is eltelik, A kutatok, a haladás előhörcosái jórészt olyan 
ahyagot használnak, amely öt évnél nem régibb* Ez azt jelenti, hogy bár- 
£*ely adott időpontban a legfontosabb anyagnak I0-3O - ebben az érte­
lemben - kiadatlan, S mennél frissebb a kívánt a n y a g , annai kevesebb áll 
belől© re n d e l k e z é a r e *"

A feldolgozás melléktermékei felölelik a közzétett kutatási jelenté­
sekben nem szereplő adatokat és statisztikai táblázatokat, példák: a/ Mán 
óbester lakosságára v o a a t k o z ó  r e prezentat í v  adatgyűjtés lyukkártyákra fel 
vett anyaga; b/ Supplementary statistics rniating to crime and criminal 
pr oceed ing© (A bűnözésre és a bűnügyi eljárásra vonatkozó kiegészítő eta- 
tisztikai a d a t o k ; címen a oksz or os it ot t és az angol belügyjníniszt ér iámban



kapható k i a d v á n y  , a m e l y n e k  előzmény a t a "Bűnügyi .&.± a.t í sz vi kas A n glia 
és Wal e s  t 19 b c "* tf A  sz ű k  korban tér jep.zt ett k i advány akár m e g j e l e n i k  
n y o m t a t á s b a n  * akar nem* rend s z e r  int nap s z e r e p e l  kiadott b i b l i o g r á f i ­
ákban ; pedig ez igen s z é l e s k ö r ű *  v á l t o z a t o s  fontos an y a g  . S z e r e p e l h e t  
közötte olyan a n y a g  ia * mint pl.; az. un. -Tachn i.oa.1 s s i a t a n o e  A & m l n i s ~  
t r a t i o n  (Egyesüli? N e m z e t e k  T e c h n i k a i  S e g á l y n y u j t ó  S z e r v e z e t ő )  k o r l á ­

tozott p é l d á n y s z d m b a n  mag jelenő (n e m  bizalmas) anyaga* a S h e l l  P e t r o ­
l e u m  T á r s a s á g  o l a s z o r s z á g i  f i ókjának jelentése i)él-01aszország egy k e ­
r ü l e t é n e k  g a z d a s á g i  f a j l ő d é s é r ő l " .

A k o n f e r e n c i á k  a n y a g a  f e l ö l e l i  a n y o mtatás előtt s o k s z o r o s í t o t t  
ée a k o n f e r e n c i á n  k i o s z t o t t  t a n u l m á n y o k a t *  a jegyző k ö n y v e  k é t 9 a r é s z ­
v e v ő k  jegyzékét *

X. J a v a s l a t . M i n d e n  ors z á g b a n  átfogó t á r s a d a l o m t u d o m á n y i  c o l p o n ­
tot kall s s a r v a z n i  s z a k e m b e r e k ^ k u t a t á s i  e r e d m é n y e k  jegyzékeinek: 
n y i l v á n t a r t á s á r a  és k o n f e r e n c i á k r ó l  szóló t á j é k o z t a t á s r a *  Ezt á 
központot t á j é k o z t a t n i  kell k i a d a t l a n  a n y a g o k  l e l ő h e l y é r ő l  le.
Az U N E S C O  S o c i a l  Sci e n c e  Glear i n g  fíouse (UNESCO t á r s a d a l o m t a d o -  
má n y i C s e r e a z e r v e )  k o o r d i n á  1 j a v a lame n n y i tár st ad a 1 om.t ud omány i 
központ m u n k á j á t .  A k o n f e r e n c i á k  r é s z v e v ő i n e k  és e l m e i k n e k  j e g y ­
zékeit* v a l a m i n t  -szakemberek jegyzékeit az U N E S C O  S o c i a l  Sci e n c e  
G l e a r i n g  Uouse is tart s a  nyilván*

3.6 R e f e r á l á s  a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k  terül e t é n  ( Bar bar a
*A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k  t e r ü l e t é n  jelenleg olyan, kevés kivonat ké­

szü l  a t u d ó s o k  s z á m á r a *  hogy v a l ó s z í n ű l e g  alig f o r d u l  alő á t fedés. A 
k i v o n a t o l j a  k i b ő v ü l é s é v e l  a z o n b a n  s z á m b a  kelj. majd v e n n i  a lényeges át 
fedéseket -és el k a l l  kerülni az e s e t l e g e s  f e l e s l e g e s  m u n k á t  * K ö n n y e n  
m e g e s h e t  itc * hogy a m o s t  f e j l ő d é s n e k  inául! orsz á g o k  i p a r o s í t á s á r ó l  aszó- 
ló c i k k n e k  a k ö z g a z d á s z t  é r deklő a l a p e s z m é j e  e l vesz a p s z i c h o l ó g u s  ssá 
m á r a  készített k i v o n a t b a n .  S z i g o r ú b b a n  kell tehát k i v á l a s z t a n i  az any a  
got kivonat olásra és a k i v o n a t n a k  p o n t o s a b b n a k  kall l e n n i e * n

A Boy al S o c i e t y  a termés zett ud or-iányok körébe v á g ó  tanulmányok' ki* 
vonat- .ására e l ő í r á s o k a t  szer k e s z t e t t  jezeket az U N E S C O  s z é l e s  körben 
olt r -sz tette (42)® N inasa nek azon b a n  ilyen e l ő í r á s o k  a t ár » ad & 1 omt £ 
d j, j f o l y ó i r a t o k  c i k k e i n e k  k iv ona t olására * A kiv onat p i á é  .szabvány



& it ást n0mze t k;ozi s ikcn ke 1 Lene k:0zclemé::ye v11 i , -.ivei agy03 ox a z ?'.3 ?teban. 
r: incae nek tár s<.daló; itüdomávy i kutat 5 tanács o k ,

XI * Javas l a t . A Gomni 11 a a fór Social Sóiéness ^ o c a r e n %ation (T áraa- 
c a lomtúd omány i Eokumv ntáció Nemzet közi Bízó ó t;j ága) kész itsen szab- 
ványterve setét a tár sa&alqmt ad omány i ir od alom kiv ona t olására és 
küldje meg tervezetét valamennyi nemzetközi társadalomtudományi 
szervezetnek és az egyes országok hasonló intézményeinek* valamint 
az érdekelt folyóiratok szerkesztőségeinek.

3^7 Eorö itások
/. dokumentációs központoknak egyre inkább, magukra kell vállalniok 

a fordításokról való akár közvetlen gondoskodást, akár ezek kölcsönzés 
vagy vásárlás utján való beszerzését * Ez a gyakorlat lényegesen kiszé­
lesedett, mióta az. egyes álla;,ok érdekeltté váltak a magenergia ha s z n o ­
sításában. Ennek tudható be p'ldául, hogy a folyó évtol fogva a négy 
vezető szovjet fizikai folyóirat teljes fordítására elő lehet az E g y e ­
sült Államokban fizetni és további ilyen irányú intézkedésekre van ki­
látás Európában is.

X nagy fordítási költségek megosztás© érdekében jegyzékeket adnak 
ki a fordításokról - hogy csak a. nagyobb országokat említsük - az E g y e ­
sült államokban , " agy Br itanni.- b á n , Franc iaor szagban., Németországban , 
valamint a mexikói Tudományos ^okurre ntáo ióe Központban és Ind iában .Je­
lentős idő telik azonban el elkerülhetetlenül a fordítási jegyzék kia­
dásáig, illetőleg a fordításnak a központi nyilvántartásban való elh e ­
lyezéséig. Ilyen tekintetben mindig lesz kettőscég és felesleges munka, 
de ez kisebb mérvű, ha nemzetközi síkon gyorsabbá v á lik a jegyzékek ki­
adása* A  fordítási jegyzékek kiadása mindenképpen az egyes országok ügye f 
mégha agyas külföldi fordításokat más országok központi intézményeiben 
is elhelyeznek*, K a  valamely orosz nyelvű tanulmánynak - mondjuk - angol 
nyelvű fordítására van szükség, akkor sok esetben szükségtelenné válik 
a költséges fordítás, ha a francia nyelvű fordítás hozzáférhető fordí­
tási jegyzék alapján a CíRS, illetőleg © német nyelvű fordítás a berli­
ni Institut für Dokumentation utján*

Sürgősen szükség van a kiadott vagy kiadatlan, valamely folyóirat­
ban közzétett vagy csak gépelt fordítások nemzetközi jegyzékére,Az UNESCO
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T e r m é s z e t t u d o m á n y i  Osztályának különös feladata a térninolégisi éa for­
dítá s i  k é r d é s e k  intézése; é p p e n  szórt az a szerv talán a legalkalmasabb 
ilyen nemzetközi jegyzék k é s z í t é s é r e „ M e g f e l e l ő  m e g á l l a p o d á s o k a t  k e l l e ­
ne kötni az egyes or s z á g o k  központjaival, hog y  a l e g g y o r s a b b a n  közöljék 
az elkészült, illetőleg a készülő fordít ásókat* A jegyzéköt h a v o n t a  kel' 
lene kiadni, r e n d s z e r e s  Időközökben kumulálni; az any a g o t  lehetőleg sz»c 
kok szerint kellene r e n d e z n i  ős el kellene látni betűrendőa szerzői m u ­
tatóval* A kellő r u g a l m a s s á g  biztosításához a l e galkalmasabb módsze r n e k  
látszik a lyukkártyéickai történő összeállítás (lásd a I I I 0 javaslatot). 

XII« Javaslat* A  tudo m á n y o s  folyóirat 6 mint közlési eszköz egyre' 
kevésbé felel m e g  a kivánalmaknak, ezévt megbí z á s t  kellene .adni 
az egész kérdés távlatának tanulmányozására* A  v i z s g á l a t  i r á n y e l ­
veiként a k ö v e t k e z ő  szempontokat kellene kitűzni? a /  a Bí5RNAL-fé» 
le e l g o n d o l á s r a  alapozott (a megváltozott v i s z o n y o k h o z  képest mó~- t
dósltot!) terv &  tudományos kö z l e m é n y e k  központi s z é t o sztására,  
valamint a n n a k  el ő z e t e s  vizsgálata, h^gy m e n n y i b e n  fogadják el 
ezt az e l g o n d o l á s t  a tudósok; b /  a kutatási j e l e n t é s e k  viszonya 
a t u dományos f o l y ó i r a t o k b a n  m e g j e l e n ő  h a g y o m á n y o s  for m á j ú  t a n u l ­
m á n y okhoz s a  j e lentések f e l dolgozása « re f e r á l ó  i n t é z m é n y o k  r é ­
széről; c /  a publikált közlemény fogalmának elvi tisz t á z á s a  ( e l ­
méleti, jogi ós szerzői jogi szempontból), f i g y e l e m m e l  a k i a d a t ­
lan jelentésekre és e titkosság különféle fokozataira*

XIII. Javaslat. Az lűíSU Re f e r á l ó  S z e r v é n e k  k ö z b e j ö t t é v e l  meg kell 
vizsgálni, hogy m i l y e n  m é r t ékben d o l g o z z a k  fel a termés zot t a d o m á ­
nyok t e r ü l e t é n  működő főbb re f e r á l ó  intézmények a /  az évi beszámo- 
lókötetekben m e g j e l e n t  tanulmányokat, b /  a kutatási jelentéseket* 
Az eredményt m i n é l  s z é l e s e b b k ö r ű  nyilvánosság b i z t o s í t á s a  céljából 
közzé kell tenni az U N K S C Q  B u l l e t i n  fór Librarles c „ folyóiratban,

XIY. Javas l a t , R e n d s z e r e s e n  közzé kell tenni jegyzékeken, hogy a 
nemzetközi k o c f e r e n o l á k  irományai hol és mikor je l e n n e k  meg. A  
jegyzék ö s s z e á l l i t á a á t  a következő szervekre kellene bízni? vagy 
az I n t e r n a t i o n a l  Council of'üoientifio U n i o n s - r a  (a t i s z t a  tudomá­
nyokat és a technikát illetően), az Internatiohal Soclál 3.lenes 
Cou n c i l - r a  (a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k a t  illetően), az In t e r n a t i o n a l
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Couo.oil fór pftilosophy & £ Hítoeaistl^ jStuái@s-ra (a h u m a n i s z t i ­
kus fcadományokét illst >* j $ vagy pedig az 'UNESCO három nemzetkö­
zi %an ■& -áad <> b kz :*t t ságá.r a *

A& -vr el^tí. do kuniéaturnék nely^tteáit

á  R o y a i  Sooíety k o n f © r e n r.íiája azt javasolt?* egyebek között* hogy 
"fel k&V\ kérői az ASLlB-et vagy más szervezetet & tárja fel vajon e g y e ­
lt* le te k » könyvtárak* kereskedelmi v á l l a l a t o k  vagy más szervezetek v á l ­
lalnak-© különl e n y o m a t o k  r e n d szeres átvételét éa s z é t o s z t á s á t 11 v

Számos körülmény m i a t t  nehezebbé vált as utóbbi években a s o k s z o ­
rosí t á s o k k a l  kapcsolatos helyzet s Így sürgőd összehangolt intézkedé­
se krs* v v”> szükség: A sokszorosítások ha & z & a i a t *  a tudósok m  nkamöd«g?ze- 
réue't -*;y része,, személyes tájékoztatásuk eszköze és a tudományos k ö n y v ­
táraknak ~ különösen Európában - mind fontosabb c s e r e e s z k ö z e 0 A  t u d o m á ­
nyos folyóiratok körében - különösen az Egyesült Ál-tárnokban ~ az e l ő z e ­
tes kiadás r e n d s z e r e  honosodott m e g . A  tanulmányokat sokszorosit ják é& 
szét k ü l d i k  szakember© knak*, egyidőben a közlésre * a folyóirathoz való 
beküld i se ,

Má&.v c z*zr'ől drága az újranyomás a növekvő nyomdaköltségek miatt , a 
szerzői póldányszám néhány tucatnál aligha több* A folyóiratok egye& 
számai viszont hamar elfogynak# beszerzésük mind a könyvtáraknak* mind 
a könyvkereskedőknek igen sok feleslegei többletköltséget okoz* Ez % 
körülmény a gyekor latban mind nagydob mértékű főt >- to ■ történi máso­
lásra vvzvtettí auník ellenére, hogy egyes országokban ezt az eljárást 
me^nehezJUik a szerzői jogi korlátok* Alapvetően helytelennek kell te­
kinteni azt a gyakorlatot, mely szerint egy-egy ország több könyvtára 
maga. készíti el ugyanannak a fontosabb cikknek a negatív j át, hogy olva­
sói számára pozitív másolatot szolgáltathasson* Elméletileg helyesebb 
lenne t. na egy országos központból kapnák a mikrof ilmeket és mikrofilm- 
leolvasókat használnának* Az olvasok azonban nem kedvelik a mikrofil­
mest, ezért a kutatóintézetek aa az iparvállalatok szakkönyvtáraiban a 
£ ényképmáaolás g y a k o r l a t a  terjedt el*

Erre a c é l r a  talán m d p k e i a t l a n u i  nagy az e l f o g u l t s á g  mikromásola- 
használatával ka^aol.átfcah az olcsóbb f é n y m á s o l a tzkk&i szemben* Az 

alábbi eljá r á s s a l  ©1 lehet kerülni a szerzői jogi b o n y o d a l m a k a t  és ol«



oson lehető.® bármikor sokszoros itásokat szolgáltatni.,, Az eljárás a l a p ­
ja az első ízben F. DONKER DUYVIS által 1940-ben leírt egyszerű m ó d ­
szer (43) , amit m a  elég széles körben használnak Hollandiában. Ez ab­
ból á l l 0 hogy amikor a  folyóirat valamely számát nyomják, átlátszó pa­
píron külön nyomást készítenek. SrrSl & példányról fénymásolatot lehet 
előállítani^ a költség igen oeekély A4 m é r e t ű  (210 297 mm) oldalan­
ként mintegy 8 svájci osnt. A  folyóiratot így esetenként s o k s z orosíta­
ni l e h e t 8 a n é l k ü l „ hogy készletet kellen© t á r o l n i 0 Ezt a módszert nem­
zetközi sikon is lehetne terjeszteni és kiadat lan gépelt fóridtások e- 
setében is fel lehetne használni,,

Mind e n  ország v a g y  terület kijelölt dokumentációs központjában a 
legfontosabb folyóiratok egy példánya átlátszó lapok formájában kerül­
ne e l h e l y e z é s r e » Ezeket a kiadók a szokásos módon árusítanák,. Az érdek­
lődők a különlegyomatot fénymásolat formájában kapnák meg oldalanként 
esekély térítésért^ az ár magában foglalna némi szerzői jogi dijat is. 
Ez utóbbit megfe l e l ő  időközökben a kiadóhoz juttatnák el. Ez semmilyen 
módon nőm érintené a jelenlegi előállítás g a z d a s á g o s s á g á t , m i v e l  a 
könyvtárak és m a gánszemélyek továbbra ia úgy rendelnék meg a folyóira­
tot, mint a z é l ő t t 0 A fő nehézséget talán as jelentené, miként lehetne 
a kiadókat rávenni átlátszó nyomások készítésére,, Ennek eléréséhez az 
érdekelt országok tudományos társaságainak és könyvtárainak közreműkö­
désére lenne szükség.
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tions ( E g y szerű módszer kiad v á n y o k  r a k t á r k é s z l e t é n e k  csö k u e n t é s é r e) 
- FID C o m m u n i c a t i o n s .  1940. 7,vol. 2 1 . p.

Eredeti d m ; New methods and techniques fór the communication of 
knowledge »

Heg.jelent; UNESCO Bulletin fór Libraries, 1957. ll.vol, 7.no.
154-175.P.

QSzK.Ford,sz,; 2033
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Kyle* Barbara

'IDŐSZERŰ üi,- KU MENTA Cl’" *, KÉK DL;: rá K '* Ű JELENTŐSEGÜK A 
TÁR'űir.- L(iMWDOHi^NYI 1 1  C i >  - !r  ű  ?  ' •; M T v Á B C L

Xfti A s s a k l r q d a l o i P  m e n n y i s é g e *  szóródása é s  terjedelme
Az utóbbi években több tanulmány je4ent meg arról* hogy a 

bibliográfia területen tárgy és cím szerint .nagy a szóródás* K 
tanulmányok raegállapították* amit egyébként minden élesszemü és 
gondolkodó egyén észlelhetett* hogy valamely uj tudományág vagy 
több tudományt érintő kérdés fontos irodalma jobban szét van szór­
va nagyobb számú folyóiratban* mint a teljesen kialakult tudomány­
ágak vagy valamely körülhatárolt szűk tárgykör irodalma* amely sa­
ját speciális folyóiratokkal rendelkezi k e A táreadal orntudő a na­
gyon érzi ennek az állapotnak a ha Irányát0 Nemcsak saját szakterü­
letének irodalmát kell átnéznie* hanem a társadalomtudományok 
egyéb ágáét is* nem. is szólva a termószettudománynak és a techno­
lógiának a társadaXomtadományokkal határos területeinek szakiro­
dalmáról (pl. genetika* orvostudomány). Olvasnia kell ezenkivül az 
általános jellegű folyóiratokat* sőt a napilapokat isc Sőt egyes 
esetekben — a tudósok kutatási eredményeit összefoglaló tudományos 
irodalmon felül adaigyü^töményeket is meg kell vizsgálnia* mert

1 & gyakran szolgálhat száméra forrásként 0 (Ilyen például a 
f o l k l ó r  adatgyűjtése az antropológusnak* a nemzetközi szerződések 
ás az alkotmányok szöveg© a politikai tudományokat kutató szakem­
bernek* a z  üzleti és a. kereskedelmi jellegű feljegyzések* valamint 
költségvetési és beruházási adatok a közgazdásznak* önéJetrajzi 
Vallomások a pszichológusnak)*

A társadalomtudós által felhasználando szakirodalom tehát
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mennyiségi'ieg igen tériedelmes, típus tekintetében nagyon változa­
tos & am óriási és heterogén dokumentációs anyagban rendkívüli 
mértékben szét van szóródva*

20, Terminológia és fogalmi s z ó r ó d á s

A dokumentációs anyag felkutatásának problémáival foglalkozó 
valamennyi újabb tanulmányban^ különösen azokban,, amelyek a kor­
szerű gépi berendezéseket tárgyaljak, — nagyon hangsulyozzák^hogy 
mennyire fontos valamennyi tárgykörben a szinonimák és a határo­
zatlan szakkifejezések kiküszöbölése* A társadalomtudós ezen a 
téren is szerencsétlen helyzetben van* Hiszen szinte axiómaként 
emlegetik^ hogy "a tudomány valamely területének érettségét az 
elnevezések standax*dizálásának foka tükrözi vissza*1 (1 ), valamint; 
hogy Mcsak az élettelen anyagot felölelő tudományágaknak sikerült 
eddig az alapfogalmakat megfelelő mértékben egymástól fogalmilag 
elkülöníteniük"* (2) 0 Amire a társadalomtudományokban szükség 
az a következői ‘'Alaposan meg kell vizsgálni a különféle szokatlan 
szóhasználat és a látszólag egymással kapcsolatban nem álló foga­
lomalkotások közötti összefüggéseket* amelyeket a társadalomtudo­
mányok ©gyes területein alkalmaznak a társadalomtudományok közös 
problémájának kielemzősében* ez a közös probléma a társadalmi cso­
portok és egyének magatartása, akik nagyobb társadalmi egységek 
tagjaiként kölcsönhatásba kerülnek környezetűkkel*1 (3 )*
20I Fel kell tehát tárnunk mennyiben függenek a korszerű techni­
kai eljárások a szakkifejezések szabványos voltától, mennyiben 
várható, hogy a társadalomtudományok belátható időn belül kiala­
kítsanak ilyen szabványos szakkifejezéseket — s ha a kérdésekre 
adandó válaszok nem sok reménnyel kecsegtetnek, akkor fel kell 
tárni, milyen más lehetőség van hátra*
2« 2 A társadalomtudósnak nemcsak a kifejezések pontatlansága a 
hátránya, hanem az igen széleskörű szókincs is, aminek oka érdek­
lődésének nagy területe* Éppen ezért behatóbban kell foglalkozni 
mind a "fogalmi szóródás", mind az ^irodalmi szóródás" kérdésével*

5.o Alapadatok és a kutatás tárgya
A társadalomtudós — akárcsak a csillagász — nem képes vizsga—
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l ő d á s á n a k  t á r g y a i t  — f é r f i a k a t * n ő k e t  és ^ e r m e k e k e f  l a b o r a t ó ­
r i u m b a n  t a n u l m á n y o z n i . Sőt m a j d n e m  a r r a  is k é p t e l e n *  h o g y  a l k o t ó  
r é s z e i b e n  és k ö r n y e z e t é b e n  két e g y m á s s a l  a z o n o s  s o k a s á g r a  talál­
j o n  s e z á l t a l  t o v á b b i  o l y  a d a t o k h o z  j u t h a s s o n ^  a m e l y e k  f e l t e v é ­
s e i n k  e l l e n ő r z é s é r e  s z o l g á l h a t n a k .  Ezért — & többi t u d ó s h o z  m é r ­
ten — s o k k a l  inkább a z o k r a  az a d a t o k r a  v a n  u t a l v a *  a m e l y e k e t  e l ő ­
dei* v a l a m i n t  k ö z e l i  és t á v o l i  k o l l e g á i  g y ű j t ö t t e k  össze.

3,0! T e g y ü k  f e l  pl . * h o g y  s z i g o r b a n  e l l e n ő r z ö t t  t u d o m á n y o s  módsze­
r e k k e l  reprezentatív a d a t f e l v é t e l t  v é g e z t e k  M a n c h e s t e r b e n  s a 
m i n t a k é n t  k i v á l a s z t o t t  l a k o s s á g  k ü l ö n b ö z ő  j e l l e g z e t e s s é g e i t  lyuk— 
k á r t y á k r a  v e t t é k  fel-. Ebben az e s e t b e n  a t ö b b i  kutatót nemcsak az 
e m l í t e t t  adatokra t á m a s z k o d ó  Írásbeli jelentés érdekli* hanem ma­
guk az adatok* v a g y i s  a jelentés nyersanyaga is. Valószínű továb­
bá* h o g y  az u g y a n a z o n  a szakterületen dolgozó kutatót a j e l e n t é s

*érdekli* a más téren dolgozó kutatók számára pedig esetleg a lyuk­
kártyák m á s o d p é l d á n y a i  bizonyulnak hasznosaknak. Viszont az érdek­
lődő tudcSsok jórésze számára gyakorlatilag járhatatlan volt 
Manchester v a g y -más ̂ hasonló a n g o l  ipari v á r o s  felkeresése az em­
lített a d a t o k  összegyűjtése céljából. Be ha mindjárt lehetővé vál­
nék is a h e l y s z í n  felkeresése* a második adatgyűjtés akkor is el­
térne az elsőtől* bármennyire pontos volt is az alkalmazott eljá­
rás mindegyik esetben* mert az emberek és környezetük még nagyon 
rövid idő alatt is változnak. Az ”egyéb körülmények azonossága” 
ui. olyan eszményi feltétel* amelyet a társadalmi jelenségek vizs­
gálatánál alig lehet biztosítani. Azért a kutatók által végzett 
adatgyűjtések sokkal értékesebbek lehetnének* mint azt a kutatók 
egyáltalában elképzelhetnék* ha szabványos meghatározásokból indul­
nának ki és az adatok széles körben rendelkezésre állnának. Ennek 
a kérdésnek a kutatása természetesen elsősorban a szakember felada­
ta „

4e Ciroulus vitiosus
A tudományos tájékoztatásnak* a dokumentációs anyag bibliográ­

fiai nyilvántartásának és a dokumentumok felkutatásának egész prob­
lémakör© circulus vitiosusnak látszik^ ezt több ilyesféle sablonos
®-©gál lapít ás sál fejezhetjük ki s
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aj Túl s o k a t  Írnak, Ulelő eg a d n a k  a± manapság* ezért meg 
a szakember sem képes lépést tartani szakterületéi, a z  ismeretek­
kel e

bj A kérdést úgy tudnék megoldani, ha állandóan szűkítenék a 
szakember területét^ hogy így á t  tudja tekinteni saját szakterü­
letének irodalmátc így azonban nz is. cretanyag részekre hasadna 
s a kutató el volna vágva minden más érdeklődési körtől$ ez pedig 
hátrányosan befolyásolná a kutatási eredmények alkalmazását.

ej Ezért ki kell válogatni a szükségest a rendelkezésre állő 
szakirodalom óriási tömegéből.

dj Viszont senki sem képes kiértékelni az irodalmat, csak a 
szakember*,

ej De **tul sokat Írnak stb. 11 ... ásd az aj alattiakat.
Mely ponton lehet a bűvös kört áttörni?
Kétségtelennek látszik,, hogy Lényedében véve -csak egyetlen 

megoldás kínálkozik? módosítani kell rz arányt a szakemberek szá­
ma és az őket érintő irodalom mennyisége között, még pedig vagy 
i v: előbbiek szaporítása és az utóbbi ősökként őse révén, vagy mind­
két irányzat kombinációjával. Lehetséges megoldás lenne ezért, ha 
több szakembert képeznének ki dokuméhtalrátává (4)i — & szakma 
egyik minősítő kellékeként kellene azonban kikötni azt a fogadal­
mat, hogy a leendő dokuracntalista tartózkodni fog a szaktudomány 
aktív művelésétől. Az viszont nem lenne valami gazdaságos megöl 
dás s nem is segítené elő a legkedvezőbb kttatáéi feltételek ki­
alakulását. Minden ki advunyf a j iánál tehát más és más megoldás után 
kell néznünk, de köbben az említett lehetőségről sem szabad megfe­
ledkeznünk. A koresett megoidásoknak arra kell irányulniok, hogy 
a rendelkezésre álló szakembereket — munkájuknak rendszeres össze­
hangolásával — jobban felhasználjuk s ezáltal a felesleges párhu­
zamos munkát elkerülhessük.

5» Időszaki irodalom
Megszokott jelenség - vagy ezt is talán csak a dokumentálisták 

találták ki — az a szakember, aki fel akarja nagy mohón kutatni az 
őt érdeklő valamennyi tanulmányt a világ folyóiratirodalmában. Ugyan-' 
ilyen megszokott jelenség azonban a nemzetközi bibliográfiákkal, re-



feráló folyóiratokkal^ lyukkártyás és többé—kevésbé gyors, más­
fél© válogató berendezéssel felszerelt dokumentalista is* E be­
rendezések láttán a túl bő dokumentációs anyagtól megzavarodott 
szakember a leglényegesebb cikkek kiválasztását kívánja* Mit le­
het itt tenni?

Eredeti Ötletet szinte lehetetlen a probléma megoldására elő­
hozni*
5«1 Radikális megoldást jelentene az a javaslat, hogy ne csupán 
racionalizáljak, hanem egyszerűen szüntessék meg a folyóiratokat, 
mint a kutatási eredmények közlésének a módját* Ha minden kutató 
elhelyezné müvének bizonyos számú példányát arra kijelölt orszá­
gos vagy nemzetközi központokban, akkor a folyóiratokat csak szó­
rakoztatásra és tanulók tájékoztatására lehetne felhasználni* A 
folyóiratok azután vagy megélnének vagy megszűnnének, aszerint, 
hogy szubvenció nélkül miként tudnának boldogulni* A dokumentációs 
központokban a beérkezett kutatási jelentéseket 'a szakemberek ki­
válogatnák, értékelnék és osztályoznák és a többi olyan szakember 
számára, akiknek a részéről feltételezhető az ilyen irányú érdek­
lődés ̂ kivonatokat — kérésre pedig fordításokat és fényképmásolato­
kat - készítenének* Ilyen értelmű javaslatot tett R.ELSRON-DEW (6) 
és S«VELINSKY (7).
5.11 Mielőtt azonban az ilyesféle elgondolások bármelyikének meg­
valósítására komoly kísérletet tennének, tisztázni kell, vajon 
ilyen megoldással lehet—e megtakarítani kutatói munkaperceket s 
mennyiben lehetne ugyanakkor a kutató böngésző szenvedélyét is ki­
elégíteni* Azt sem tudjuk, vajon lélektani szempontból felér—e a 
kutató szemében a keresőtüvel való böngészés — vagyis a kézzelfog­
ható irodalomtól való eltávolpdás - a szabadpolc használatával* Ha 
azt óhajtjuk, hogy az anyag lyukkártyával való kiválogatása s a 
mikrokártyákon való beszerzése megszokottá váljék, akkor egyetemi 
hallgatóknak, sőt a gyermekeknek is meg kell barátkozniok ezekkel 
az eljárásokkal, nehogy későbbi életük folyamán akadályt jelentse­
nek számukra a gyors közlés terén*

fi- Girdea és Wayae (5) becslése szerint a lélektani folyóiratok 
1958-baa X9£7~h@z képest 7400 oldallal bővülnek*
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;-«-2 As időszaki kiadványok megjavítása
A háború utáni évükben ígtui sok • ke-’ 6 ̂ bé raai áali& a tat kö­

vető — olyan irodalmi közlemény látott napvilágot* amely a tudo*~ 
mányos cikkek folyóiratokban való közzé tót el ének racionalizálását 
Javasolta,, Mivel a Javaslatok a társadalomtudományi folyóiratokra 
is vonatkoznak* őzért itt röviden összegezzük őket,, As? elgondolás 
szerint a szerzők kivonatot készítenek munkájukrólg a kivonatokat 
a folyóiratok szerkesztői a referáló szolgálatokhoz továbbítják* 
a tanulmányokát pedig csak rövidítve közlikf a tanulmányok teljes 
szövegét kijelölt központokban kell elhelyezni* hogy ott — szak­
mai Jegyzékek alapján eljuttathassák őket az érdekelt szakemberek­
hez f é n y k é p másolatban,
5o £i Ilyen irányú Javaslatot tett 1948*~*ba.n JuD.BEBHAL (B) a Royal 
Society tudományos tájékoztatási konferenciájár. Javaslatát a kö­
vetkező ártelemben módos!tóttáks

,t̂ 52:j£.rÍ£eü2ÍL̂ i bí zottság, oks a konf erenoia véleménye szerint a tu­
domány Javára válnék az olyan tudományos folyóiratéi közötti 
tevékenyebb együttműködés* amelyek rokon tárgykörökben publi­
kálnak anyagot* Ezért azt ajánlja* hegy a közös pro ól éráik meg­
tárgyal ásóra tanácskozó bizottságokat létesítsenek - a tudomá­
nyos társaságok köarémükodesével — a rokontudományokát képvise­
lő folyóiratok szerkesztőiből.
KőjsÍrattok elhel^yesj^sej A konferencia véleménye szerint célszerű 
annak eldöntése* vajon szükség van—e olyan eljárás e* amelynek 
révén a szokásom közzétételre nem alkalmas tudományos közlemé­
nyek is hozzáférhetővé válnak.
Gondosícodá külörilenypmatjokról^é^ mag^oc^á: <̂ ár̂  fkáról* A konfe­
rencia véleménye szerint igen fontos* hogy könnyen hozzá lehes­
sen jutni a tanulmányok külön!enyomatához* példányai hoz és ki­
vonataihoz. Az a jelenlegi gyakorlat* amely szerint a szerző­
höz fordulva lehet különlenyomatot kapni* igen előnyösen hat 
ugyan az egyéni cserék alapján létrejövő személyi kapcsolatok­
ra* mégis további lehetőségek biztosítására van szükség* a 
konferencia véleménye szerint. Ezért a következő eljárásokat 
ajánlja a konferencia*
KülönXen.v'oroatok* Fel kell kérni az ASLIB— ot vagy valamely más
£25s «K> «E5» «■=• «= » cs=3 •*£ £S " "  u v
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szervet ö dei*itse fel* vajon egyesületek^ könyvtárak* ■ keres­
kedelmi vállalatok vagy más szervek nem vállalnák-e különle­
nyomatok átvételét és szétosztását0
^SFJEL^iL ̂ sŝ ẑ ef ogl^alókg A konferencia azt ajánlja* a Royal 
Society kérje fel a tudományos folyóiratok szerkesztőit* hogy 
a referáló intézményekkel együttműködve gondoskodjanak róla* 
minden tanulmánybői készüljön a megfelelő referáló folyóirat- 
bán való közzétételre alkalmas tömör kivonat is* ugyanakkor a 
Royal Society hivja fel a referáló intézményeket* hogy készít­
senek közös irányelveket a tudományos folyóiratok szerkesztői— 
nek használatára*
A kp̂ P.2>njLba n _ e ^ E eÍLt záférli±íőse g A konferencia
felkéri Royal societyt* tanulmányozza az egyes országokban ki­
alakult* igy pl® az Amerikai Dokumentációs Intézet által köve- 
tett eljárást. Eszerint megőrzik az olyan tudományos dokumentu­
mokat,, illetőleg a tudományos dokumentumoknak azt a részét, &— 
melyeknek, illetve amelynek publikálására a szokásos módon ne­
hezen kerülhet sor és belőlük kívánatra másolatot szolgáltat­
nak ki. Iía Angliában is szükségessé válnék hasonló szolgálat 
felállítása, a Boyal Society vállalhatná - a megfelelő szervek­
kel karöltve — egy ilyen intézmény megszervezésének kezdeménye­
zését . M (9)

^ 2 2  Hasonló racionalizálási javaslatok időnként azóta is elhang­
zanak. Lásd pl. R .S .CLKLAND: "The use of matéria!" (A dokumentációs 
anyag használata) e. tanulmányát (lo) és az American Istitute of 
Biological Sciences (Amerikai Biológiai Tudományos Intézet) által 
a kutatási eredmények közzétételére összehívott értekezleten elő­
adott tanulmányokat (1 1 ).

Az ASLXB Proceedings 1952 novemberi számában megpróbálták 
összegezni a Royal Society tudományos tájékoztatási konferenciájá­
nak eredményeit (12). A racionalizálásban akkor még keveset értek 
©1. Az előrehaladásnak bizonyos jelei mégis mutatkoztak! ezeknek 
egyes példái említésre méltóak. Egyes esetekben követték pl. azt a 
javaslatot, hogy a szerzők kötelesek kivonatoknak alkalmas tartalmi 
összefoglalókat mellékelni tanulmányukhoz. A Biological Abstraots 
1955 januári száma szerint 25o biológiai folyóirat szerkesztői meg­
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állapodtak abban/ hogy egyrészt felkérik a szerzőket, készítsenek 
kivonatokat a Biological Abstracts részére, másrészt pedig, hogy 
ezeket a kivonatokat öaszegyüJtött kefelevonatokkal együtt bekül­
dik a Biological Abstracts^-hez (15,14 )o

Vajon mi akadályozza a folyóiratok kiadására nézve tett több­
rendbeli Javaslatok szélesebbkörü megvalósítását s hogyan lehetne 
ezeket az akadályokat elhárítani?

A fejlődésnek főleg három gátja van* a kellő anyagi eszközök 
hiánya, a szerzett Jogok és a tehetetlenség, illetve konzervatiz- 
mus. Amíg a másik két gátló körülmény is érezteti hatását, lehe*— 
tetlen lenne megmondanunk ríxennyiben képezhet az anyagiak hiánya 
komoly akadályt ezen vagy más téren* MegkísérelJíik a kérdés meg-® 
oldását a következőképpen.
5» 51 Évenként igen nagy összeget költenek a kutatóknak tájékozta­
tási anyaggal való ellátására. A Ford Foundation (Ford Alapítvány) 
szerint évente Joo millió dollárt fordítanak erre a célra. (Az 
Alapítvány szerint további 5 millió dollárt kellene szánni ennek 
a kérdésnek és a hasonló problémáknak a vizsgálatára!) (15). Ehhez 
Járulnak még azok az összegek, amelyeket folyóiratok, bibliográ­
fiák és referáló folyóiratok kiadása emészt el évente. A kiadási 
tevékenység egy részét olyan intézmények finanszírozzák, mint az 
UNESCO vagy a különféle alapítványok. Ha mindazok, akik pénzt 
utalványoznak, egyúttal bizonyos ellenőrzést is gyakorolná&ak.ha­
marosan lényeges Javulást lehetne ezen a téren elérni. Az igaz, 
hogy a pénzügyi ellenőröknek nem szabad beavatkozniok a szellem 
szabadságába, de mégsem láthatjuk be, miért ne ragaszkodhatnának 
az adminisztratív megtakar!tásokhoz.
5 « 3 2 Szeretném konkrét példán bemutatni, mit eredményezhet az 
ily értelmű ellenőrzés országos szinten. Angliában a Nuffield 
Foundation (Nuffield Alapítvány) 1955-fcön 43 75<> angol fontot 
tartalékolt arra a célra, hogy tudományos folyóiratokat támogas­
son öt éven át. Az Alapítvány Jelentése szerint az a vélemény 
alakult ki, hogy a támogatás megszabott feltételeinek semmi ér­
telme sincs, ha nem kiséri a támogatást helyes szaktanácsadás 
olyan kérdésekben, mint pl. a nyomtatás, a gazdaságosság, a ki—
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adás ás a szétosztás 0 . * Minden támogatás csak egy—egy ©Tre
és a folyóirat támogatása megszűnik, ha a kiadó — az ang©«» 

délyező bizottság véleménye szerint — nem tes^ meg minden tőle 
telhetőt a folyóirat gazdasági helyzetének megszilárdítására s 
ha nem hajlandó elfogadni és követni tanácsadó bizottság szakta­
nácsait íS (1 6).
5 o ^  Ez esetleg már pozitív lépést Jelent a folyóiratok külső 
megjelenésének pkszerü szabványosítása irányába. A pénzügyi ter­
mészetű intézkedéseken felül talán egyedül annak lehetne kihatá­
sa* ha pl. széles körben hozzáférhető központi alapot létesíte­
nének szabványos különlenyomatok tárolására® Ha a Nuffield Alapít­
vány kiterjesztené befolyását a folyóiratok szerkesztésével kap­
csolatos teendők irányítására is (nem a folyóiratok tartalmára), 
abból még több előny származnék. Az Alapítvány a következőkre 
kérhetné az általa támogatott folyóiratok szerkesztőit! aj ragasz­
kodjanak ahhoz, hogy a szerzők mindig mellékeljenek tanulmányukhoz 
szabványoknak megfelelő szerzői kivonatot (17 ), valamint ©z uj 
vagy vitás kifejezések magyarázatát! b| bocsássák a szerzői kivo­
natokat és a terminológiai magyarázatokat a referáló bibliográfiai 
folyóiratok rendelkezésére! c| küldjenek különienyomatokat orszá­
gos, illetőleg nemzetközi dokumentációs szerveknek. Hasonlóképpen 
a Ford Alapítvány is befolyást gyakorolhatna az általa - többek 
között - támogatott olyan folycSiratokra mint az African Abstraots, 
F'ar Eastern Quarterly, Journal of Central European Affaira 9 Middle 
Fást Research Report.

Ha ezt a rendszert Angliában a társadalomtudományi folyóira­
tokra alkalmazzák, rögtön a következő nehézséggel találnék szembe 
magunkat g itt nincs Social Science Research Council (Társadalomtu­
dományi Kutatási Tanács)* A Maffiáid Alapítvány a tudományos fo­
lyóiratokat az irodalomtudományok terén a British Aoademy utján,{a természettudományok és a technikai tudományok terén pedig a 
Boyal Society tanácsa alapján közvetlenül támogatja. Ez nem Jelen­
ti azt, hogy a társadalomtudományok teljesen el vannak hanyagolva* 
RKaal a hátránnyal küzdenek azonban, - ami talán még rosszabb 
Bors - , hogy érdekeiket olyanok képviselik, akiknek érdeklődése 
tulajdonképpen másra irányul. Ha ui. teljesen el volnának hanya­



golva* akkor hamarabb megoldódnák áss önálló koordináló központ 
iránti igényük^ mint ahogy egy árvának a kérelmét is hamarabb 
meghallgatják* mint áss olyan gyermekét* akit közömbös* de nem fel­
tétlenül gonosz érzelmű nevelőszülők fogadtak örökbe*

6* Kiadatlan anyag
Ezzel a kérdéssel résziet©sebben foglalkoztam egy rövidesen 

kiadásra kerülő előadásomban (18)% a főbb problémákat é© az eset­
leges megoldási módozatokat szeretném azonban itt újra leszögezni*

A szóbanlévő anyag négy csoportba sorolhatós aj a kiadásra 
váró anyagi b| feldolgozási melléktermékek* anyaggyüjtésf adatok* 
táblázatok stb*$ ej a korlátozott példányszámban megjelenő anyagi 
dj konferenciák anyaga1**

Mindegyik csoportot külön-külön tárgyaljuk s a példákat a 
társadalomtudom inyi irodalomból merítjük,
6.1 Kiadásra váró anyag a kézirat* a kefelenyomat és a nyomdában 
lévő müs Általános vélemény szerint minden "valóban" fontos anyag 
végül is kiadásra kerül* Kz sok tekintetben csakugyan igy is van* 
Tudjuk azonban* hogy a szerző utolsó kézvonáea és a roú tényleges 
megjelenése közölt gyakran f>~18 hónap is eltelik* A kutatók* a 
haladás előhurecaaí* jórészt olyan anyagot használnak* amely öt 
évnél nem régibb* Ez azt jelenti* hogy bármely adott időpontban 
a legfontosabb anyagnak lo—3o °jo-a ebben az értelemben — kiadat­
lan. $ mennél friuebb a kívánt anyag* annál kevesebb all belőle 
rendelkezésre.
6*2 A nyersanyag felöleli a közzétett kutatási jelentésekben nem 
szereplő adatokat ős statisztikai táblázatokat* Ilyenek pl.t l| a 
harmadik, pontban említett lyukkártyák* 2| a nemzetközi feszültsé­
gek okait vizsgáló tervezett tanulmánnyal kapcsolatban az UNESCO 
által nyíIvántartott é© gyűjtött anyag* 5| Leonard BKOOMs Inter- 
marri&ge and mobility in Hawaii (Különböző fajok összeházasodása 
és a lakosság vándorlása Hawaiban) c. tanulmányának egyik láb­
jegyzetében említett adattáblázatok (1 9)# valamint az angol bel— 
ügyminisztérium "Supplemeritary statistics relating to crime and 
crlminal proceedíngs11 (A bűnözéssel és a bűnügyi eljárásokkal
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kapcsolatos kiegészítő statisztikai adatok) e* díjmentesen ren~> 
delkesésre álló sokszorosított kiadványa (2o).
605 A szűk körben terjesztett kiadvány akár megjelenik nyomta- 
táaban* akár nem* rendszerint nőm szerepel kiadott bibliográfiák—

pedig* ez ig^n széleskörű* változatos fontos anyag* Szerepel­
het közötte olyan anyag is* áint pl* az un* Technical Assistance 
Admíniőtratí oii ( Egyé sült' N emzetek Technikai Segélynyujtó Szerve­
zete) korlátozott példányszámban megjelenő (nem bizalmas) anyaga* 
a. Shell Petroleum Társaság ól aszóra'ági fiókjának jelentés© Dél — 
Olaszország egy kerületének gazdasági fejlődéséről ( 2 1 ) *  az 
Overseae Consultants New York Inc* (Tengerentúli Szaktanács1 Rt* 
New York) ^fíeport on oeven yoar development plán fór the Plán 
Organizatión of the lm peri al government of Irán*’ (Jelentéa az 
iráni császári kormány Tervhivatala számára egy hét éves fejlesz­
tési tervről) ( 2 2 ) ca kiadványa* s a francia kormány ''Happort 
a rmuel * * * a 1 * AssembT 4s gén órai e dea Nations U ni a sr..>r 1 J a diai — 
nistration du Caraoro*.?n pi acé soua la tűt el 1 e de la Francé" (í:v 1 
jelentés az Egyesült Nemzetek közgyűlése számára a franciacrsaág 
gyámsága alá helyezeti Kamerun igazgatásáról) c* jelonté c (2J)*
§» 1 A konferenciák anyaga felöleli, a nyomtatás rrlca^oroéi-
tett és a konferencián kiosztott tanulmányokat # a )e g y : * r e uyveket * 
a részvevők jegyzékét* Idevágó példák olyan nemzet 5 i s orvezotek 
kongresszusainak irományai* mint az International Sodologicad 
Aööooiation (Nemzetközi Szociológiai Szövetség), ar* Innia tűt of 
P*Lcifi« fíelations (Békés Kapcsolatok Intézete), az International 
Federation of Docum ént átlón (Nemzetközi Dokurn tác ns Szövetség) * 
a British CommonweaXth Helations Conferen^e ('Brit Nemzetközösségi 
K a p c s o l a t o k  Konferenciájának) irományai.
6*, Megsaersés és eredet

Ezen különféle tipusu anyag mogazerzéi é o -$? felmerülő problé­
mák változnak egyrészt az anyag eredete* másn*é ,vt pedig a források 
szerint* ahonnan először értesülünk róla. Ezért rövidoaen mindkét 
szempontra kitérünk*
6*51 Elsősorban is* hogyan lehet tudomást szerezni ilyen anyagok­
ról* ha nincs megfelelően feldolgozva közzétett bihliográfiákban?
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ügy véljük, egyrészről véletlen körülmények, mint szóbeli közlés,újság­
hír , olvasott könyvben, vagy folyóiratban található utalások és könyv­
tárak gyarapodási jegyzékei utján, másrészt pedig a kiadatlan vagy kor­
látozott példányszámú anyagok jegyzékében való rendszeres kutatás s a 
szerzőkkel é@ az egyes szakintézményekkel folytatott levelezés utján. 
Másodsorban, ha sikerült tudomást szereznünk ilyen anyagról, hogyan tud­
ju k  megszerezni? Erre főleg három módszer ismeretes; 1/ közvetlenül az 
előállítójához fordulunk! 2/ közbeeső személyek, személyes kapesolatok 
atb. alapján szerezzük bég 3/ könyvtárakhoz, kutatási központokhoz stb. 
fordulunk fényképmásolatért vagy kölcsönzésért.
JlsJl í Az anyag eredete; ki az anyag előállítója aki végül ia a közvetlen 
vagy közvetett érdeklődésre rendelkezésre bocsátja az anyagot? Lehet e- 
gyénl szerző, lehet intézmény, kormány- vagy államközi szervezet, amely 
az anyagot előállítja, illetve, amelynek részére előállítják s végül le­
het konferenciát összehívó intézmény.
6„6 E tevékenységekkel kapcsolatos jelenlegi eljárás

A kutató tehát a saját területére, illetőleg az őt Időnként érdek­
lő bármely területre nézve tudni kivánja, hogyan találhatja meg gyorsan 
annak az anyagnak az egyéni szerzőjét vagy testületi szerzőjét, amelyet 
nem tud a bibliográfiák utján kinyomozni. Legnagyobb nehézségekbe akkor 
szokott ütközni, ha az anyag külföldi. Igaz, nemzetközi egybehangolásról 
csak akkor lehet szó, ha a tájékoztatási anyagot először országos szin­
ten gyűjtik és nyilvántartják. De már itt ia akadályba ütközünk. A szak­
emberek minden egyes országban ismerik saját kollégáikat a Így nem aok 
értelmét látják annak, hogy a számukra közismert szakemberek és szerve­
zetek jegyzékét közzétegyék. E rövidlátó magatartás azonban tünőfélben 
van, és igy sok olyan módozat áll rendelkezésre, amely utján - kellő 
egybehangolással - valamennyi szükséges tevékenység kifejthető. Szeret­
nénk itt példaképpen hivatkozni a kérdésben érdekelt angol és nemzetkö­
zi szervezetekre, s kifejteni, miben áll jelenlegi működésűk s melyek 
idevágó kiadványaik.
6.7 Angol szervezetek

A/ A Department o t  Scientifio and Induatrial Reaearoh D.S.I.R.
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(Tudományos.és Ipari Kutatás Osztálya) A 4 kutató sservozet koordi­
náló központja* Bar érdeklődési iránya főként a t ö m ő t u d o m á ­
nyok és a műszaki tudományok tőrére esik, mégis több területen 
'érintkezik a társadalomtudományokkal is* igy pl* a Committcei on 
Hum&n Factora in Industry (Az emberi tényezőknek az iparban való 
szerepét vizsgáló bizottságok) utján* A 0.S*I*K*— n* k a mi nzotroon— 
turácból. azárai tásba jövő kiadványai közül rnogemlithetok Aimuió. 
lloport s* melyek óver:v■ ént k ö z ü k  az osztályok és kutató | asorv&K 
kiadvány ain-kk jegyzékét (beleértve a folyóirat cikkeket és egyes 
kiadatlan anyagokat is), továbbá a Mí3cientif ic Research to British 
Unive rsities (Tudományos kutatás az angol ©gyeteraeken) ,ami. értékes 
útmutató a különféle területeken miiködő szakemberek számára* végül 
a X). *I*R. Crant-aidee Rssoarch Associationa Selected Publication
(A D.S.I.K* által támogatott kutatási szervek válogatott kiadva- 
n y. .£. n ak j ©g y zéke) a. k i ad v á n y *

B| A National institute of Kconőmic and Góctól Kosearch (Or- 
számos Közgazdaság 1 át* Társadalmi Kutatóintézet) megjelenteti a 
Regicter of keacarch in áocittl Gcionces (Társadalomtudományi kuta­
tás jegyzéke) c. kiadványt (1956 után anyagiak htján megszűnt)*
Kz a kiadvány nemcsak az intésetek* egyetemek és más szervezetek 
vág egyének á 11 a 1 v é * v ©11 v ag:: t á naoga tót t ku tatás ok j egy zó ké t 
tűrtulmazza, hanem ismert©ti magukat az intézete*©t is. Kőül azo­
kat a befejezett kutatási témákat, amelyek formailag elő v.annak 
készítve kiadásra, (de nőm ismerteti mindig a rövidé Jetii vagy ki 
nem adott iné 11 ék t e rmckek t; t ) u u z oka t a t  ériül * a t , ara el y oü hűt a t áaát 
abbahagytak*

Cj Az Intcrdcpartrnerital Oommi ttco on Social and llcohomic 
Research (Társadalmi é» Közgazdaaégi Ku tat áa IVí re skö/i Bizottsága) 
előmozdítja az állam i kutatás e re ámény o i m* l t 'j ̂ 's:d, enet ; több 
könyvtárhoz eljuttatja a Lista %of Unpubls > i T.-uo i  ̂ of 
iSconoroic and Social Intc rest (.. ke zg.izda^ ár 1 o s t- sda ni vonat— 
kozásu kiadatlan dokumentumok j* gyzékei ) •;, ki ad vs #.-y i * A sz >ban— 
fo r gó könyvtárak megkaphatják o ?*►>•] A any a got is*
1 á síd még a B i k a 11. s á g j 6.11;. \ t»: u * .1 t is (i: o \ . r t v ) .

P[ A uocitt! tbjrvey (Szociális Adatfelvételi. Hí uital) mint ál 
lanti szerv időről-időre a "List of Reportíl’ (Jel eritouofc jegyzéke) 
c* kiadványban számol be kutatási terveiről*
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B/ A British Sociological Associatlon- (Brit Szociológiái Ssövet- 
ség) működését a British Journal o t  Soclology és a Bulletin o„ kiad­
ványaiban ismertetia Ezeknek © folyóiratoknak segítségével nyomon le­
het követni az a téren folyó országos kutatási munkálatokat* A társa­
dalomtudományok legtöbb ágazatában hasonló szervezetek működnek^ ezek 
ugyanilyen célkitűzéssel jelentetnek meg folyóiratokat0
6 „ 8 Nemzetközi szervezetek

F/ Az UNESCO Social Sciences Department and Glsaring House (tár­
sadalomtudományi Osztály és Csereközpont) nevű szerve a társadalom- 
tudományi tevékenység nemzetközi központ jaj kiadja az International 
Sooial Science Bulletin ©« folyóiratot. A kiadvány tanulmányokon felül 
összejövetelek ém konferenciák ismertetését is tartalmazza a ezek tá­
jékoztatást nyújtanak a kutatásban elért eredményekről„ A folyóirat 
közli - röviden összefoglalva - a kővetkező szervezetek jelentéseit* 
International Committee of Comparative Law (Nemzetközi összehaaonlitő 
Jogi Bizottság), International Committee fór Social Sciences Dacomén- 
tation (Nemzetközi Társadalomtudományi Dokumentációs Bizottság), In­
ternational Eoonomic Associatlon (Nemzetközi Közgazdasági Szövetség), 
International Political Science Associatlon (Politikai Tudományok Nóm* 
zetközi Szövetsége), International Sooiologioal Aaaociation (Nemzetkö­
zi Szociológiai Szövetség), International Social Science Council (Nem­
zetközi Társadalomtudományi Tanács) és a World Associatlon of Public 
Opinion Research (Közvéleménykutatási Világszövetség.)

A társadalomtudományok terén az UNESCO még az alábbi müveket adta 
kis “Theses in the sooial scienoes, 1940-1950“ (Társadalomtudomány© dók* 
tori értekezések,1940-1950) és az “International regis tér of ourrent 
team reaearch in the social Sciences, 1950-1952” (Nemzetközi jegyzék 
folyamatos, kollektív társadalomtudományi kutatásokról 1950-1952).

©/ Az International Sooial Science Council (Nemzetközi Társadalom­
tudományi Tanács) előmozdítja és támogatja a több tudományágat érintő 
kutatást,

H/ Az előbbi szervezet bibliográfiai kérdésekben együttmükö-
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dik a35 International Committee fór Social Sciences Documentation 
nevű .szemel, amelynek kiadványai jelenleg nem ölelnek fal rend— 
szeresen kiadatlan anyagot 9

J\ Az International Research Office on Social Iraplications 
TeclmologicaX Change (A Technológiai Váltósások Társadalmi Kiha­
tásait Kutató Nemzetközi Hivatal) a G * alattinak egy szerve* Rend- 
szertelen időközökben megjelenteti Information c* kiadványát, a— 
mely hasznos útmutató az © téren folyó kutatások lösszéjövetelek, 
konferenciák anyagáról.

K| Az Egyesült Nemzetek közzéteszi a saját ós külön szervei 
közgazdasági és szociális célkitűzései re 1 szóló **Cat alogue of 
Soonomic and Social Projects” c* kiadványát*

Lj Az Egyesült Nemzetek Technical Arsitance Administration 
(Technikai SegéXynyujtó Szervezete) nevű szerve i adja a megjelent 
zárójelentések mutatóját (Indexe of Final Reporta Issued),

Mindkét utóbbi kiadvány értékes utas tat ! a meglévő anyag fel­
kutatása tekint etében, de nem nyújt na y ágit séget az anyag meg- 
szerzésében*

Mj Az UNESCO Science Co-operation Cffioes fór the Middle Kast 
and fór South Asia épkeleti és Délázsiai Tudóranyós Együttmű­
ködési Hivatal) nevű szervének társadalemtadomány1 osztálya teszi 
közzé a következő két kiadványt: Social Sciences Pu licatlene * * * 
Pap@rs Published in the Middle E&st (Középkeleti t á x efadaloiatudo- 
mányi közlemények) és a Social Science bibiiography, India (Indiai 
társadalomtudományi bibi lógráfia)*

N| Az Organisatioü fór European Econemio Oo—operátion 
(Európai Gazdasági Együttműködési Szervedet) és ennek alárendelt 
szerve, az; European Prod^ct ívity Agency (Európai Termelékenységi 
Hivatal) közzétette az európai, kanadai és US?A—beli kutatási szer- 
v»«etr61 szóló beszámolóját * Az E*P*A. lét r'hivott egy dekumentá- 
ciós szolgálatot s kiadja © Technical Information Monthly Bulletin 
(Havi műszaki tájékoztatási közlemények) és az International Guides 
to Sources of Technical Informaticn(Muszaki dokumentációs források 
nemzetközi útmutatója) o* folyóiratokat*

A kérdések rendszerezés© és javaslatok
A sokfél© elágazó problémakörben a kulospontok a következők:



Or s z á g o s  s z i n t e n  össze kell h a ngolni v a l a m e n n y i  ön á l l ó  t á r ­
s a d a l o m t u d o m á n y i  kutató szervezet t e v é k e n y s é g é t  o;: vas "szerv által* 
a m i l y e n  a S o c i a l  S c i e n c e  R e s earch Oovmeíl ( T á r s a d a l o m t u d o m á n y i  
K u t a t á si T a n á é s ) Ne w  X o r k b a n , % k ö z p o n t n a k  k e 1 1 ene g y ű j t e n i e  a 
s z a k e m b e r e k  és s z a k i n t é z m é n y e k  névsorát, a f o l y a m a t b a n  lévő k u t a ­
t á s o k  jegyzékét, valamint a k o n f e r e n c i á k r ó l  szolé t á j é k o z t a t á s o ­
kat , m e g t a r t á s u k  előtt és után. E közpo n t o t  k e l l e n e  t á j é k o z t a t — 
n l o k  a k i a d á s r a  nem kerülő a n y a g o k  e l ő á l l í t ó i n a k  az ily a n y a g o k  
l e lőhelyeiről. Hogy A n gliában hasonló s z e rvre máé okból is szük­
ség van, azt m á r  fentebb m e g e m l í t e t t ü k  (lásd 5•4)*

Nemzetközi szinten az UNESCO Social Science Clearing H o u s q - 
ihív van kul -shelyzete. Ennek kellene koordinálnia az egyes országos 
Központok és nemzetközi szervezetek tevékenységét, . Blmlitett tanul­
mányunk biáonyos lehetőségeket már feltárt erre (16),
6,9i Konferenciák. 1{ Az esedékes konferenciák jegyzékei könnyen 
hozzáférhetők. E jegyzékeket ki kellene egéssi tani a konferenciák 
lezajlása után, fel kellene venni adatokat a beterjesztett tanul­
mányokról annak feltüntetésével, hogy kiadásra kerülnek—© és hogy 
hol szerezhetők be, 2j Hasznosítani kellene azt a körülményt, hogy 
a legtöbb (országos és nemzetközi) konferencián elkészítik a rész­
vevők jegyzékét, A jegyzékeket pontosan ellenőrizni kellene, ki 
kellene egészíteni lakcímekkel és vagy a konferencia irományainak 
részeként, vagy olyan szerv, mint az I,C0S.S,X>, külön kiadványaként 
közre kellene adni, K jegyzékeket a szakemberek jegyzékével együtt 
el kellene helyezni az UNESCO Social Science Clearing House nyíl­
va nt artásaiban,

/, Terminológía a társadalomiadományokban
Ezek után a társadalomtudományok terminolégiájának kérdésére 

térünk át. Ezzel kapcsolatban nemcsak a kifejezések pontatlanságát 
kívánjuk tárgyalni, hanem foglalkozni kivénünk az erre a területre 
vonatkozó szakkifejezések nagyon nagy számának és a fogalmi szóró­
dásnak kérdésével is, Először a kérdés második részét vegyük szem­
ügy re.
7,* 1 Mondanivalónkat talán akkor tudjuk legjobban megvilágítani, ha
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az orvostudománynak (amely több tudománnyal kapcsolatos és amely 
manapság szükségképpen mindjobban a szociális kérdések feló for­
dul) pl* a vegyészeitől való összehasonlításához folyamodnak* mi­
dőn azt vizsgáljuk* hogy miként lehet dokumentáció© referáló szol­
gálatot szervezni az orvostudomány területén*
1 »11 Ha a dckumentöliöta tárgy szerint keres vegyészeti irodai­
nkat * akkor nagyszámú kifejezéssel dolgozik* amelyek a vegyül etek re * 
a vegyülőt szerkezetére* tulajdonságaira, számos vegyészeti eljá­
rásra* alkalmazási módra és berendezésre vonatkoznak* Tegyük fel* 
hogy adott időpontban a használatban levő kifejezések száma a ve— 
gyénzetben C* a biológiai irodalmat illetően pedig B.
7 * -IÜ £z orvos tudomány fejlődésével azonban több tudományágat érin­
tő irodalom is jelenik meg* amelynek a kutatásához szükséges kife­
jezések száma C—t* illetőleg B-t jóval meghaladja* J e l ö l j e  ezt a 
számot M*
7 * i 3 Hasznon volna M tényleges értékót megállapítani a több tudo­
mányt é r in tő  témakörökben* M értékét befolyásolja mindön nj tudo­
mánynak a saját szókincse kialakítására irányuló törekvése* az uj 
tudomány terület tel kap csőe.tos meglévő tudományok számú* valamint 
az u j torü 1 o téri véybem / 5 i •*oda 1 amkut ntá ahoz az 6 1 i nte ' i tudomár.yok 
ró sző ről szükséges fogait;.-. 1 ' re mz 1 c t *;Z :* ts égé nők mért ók ■ -,
,7,» 1 -4 Men n ó 1 nagycb b M ért ér,o va 1 nin e 1 y t orü 1 e t en * a nná 1 kisebb há­
nyadot lehet — minder*. iaiiség ózeri nt — fölhasználni az iro-
dal omku i a tá«ben * Kz a 1 ány ad feltét 1 enü 1 be f o i yáao 1 ja a használa­
tos táx^gyszorends zerek és az osztályozási jelzetek hatékonyságát*' 
Szavak számlálásával vagy hasonló kutató munkával szívesen foglal­
kozó egyetemi hallgatók hasznos feladatot látnának el azzal* ha 
egybevetnék a tárgyszavas mutatókat a több tudományt felölelő iro­
dalommal és az eredményt összehnsonlitanák az egyes érintett tu&o— 
monyok irodalmában végzett hasonl6 vizsgálatok eredményeivel. Mióta

Kern merülünk b e l e  sem a jelzeteié© ás a tárgyszcalkotás részletei­
nek* sem özeknek az irodalom terjedelmévelta terminológiával való 
kapcsolatának tárgyalásába* murt ez magában is komoly kutatási 
témát jelente ne*
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a HPszicho‘*-t mint előtagot a "Sotnatíc" kif e jezáshes mint szótag— 
hoz kötőjellel kapcsol ják s mióta a "s^ociáli s orvostudomány* ki­
fejezést alkalmazzák* azóta az orvostudomány/i irodalom mindinkább 
kezdi átfedni a társadalomtudományi irodalmat* Ebből a szempontból 
az orvostudományi irodalom igen jó kutatási tématerületet jelentene. ̂■ ; ■ ’ " ' ‘ . ' J• A kifejtetteknek a társadalomtudományok szempontjából való 
fontossága nyilvánvaló* A társadalomtudományok szakkifejezéseinek 
jórésze sok más tudományból kölcsönzött kifejezés ér olyan közön— 
aégeSi illetve köznyelvben használatos szavak keveréke* amelynek 
u j j- lant ént igyekeznek adni . Itt azonban további bonyodalom kelet- 
' kézik. A v e gy é 3 2. n ern h a .3 a n .5.1 b 1 o 1 ' g 1 a 1 kifej esős 0 k o t * v egy ha igen* 
akkor a biológiában megái lapított értelmükben. A tó.r3.0dalomtadomá­
nyokban azonban a ẑooir-H: gue.* a politikai tudományok kutatója* a 
közgazdássB és a taraadaimi antropo 1 őgus szabadon ha3%ná 1 je a masik 
szókincsét* de egyik r&m biztos abban* hogy adott esetbe; a több­
féle értelmezőn közül melyiket kell választania. J 6 pél iá jr ennek 
a lf kultúra” fogalmának lőá különböző meghatároz1 r. u* anit KdOHöHR 
és KL1TC Kií OHfí gyűjtött Össze ( ?4 ).
7.2 Hz átvezet bennünket a tár .*.• 1 Halomtudományi term ! nol cg.i ával kap­
csolatos második kérdődhez* nevez- t v ven a portat lan kifejezések hasz­
nálatának kérdéséhez. Közvetlen i v v *- vcbzlésről A (akinél megvan az 
ismerete) és B között (aki ruog ;ja azt szerezni) akkor bérzólhe—
tünk, ha B tudomást szerez róla* hogy A-nak megvan az isméreto*3—nék 
megvan a kapcsolata A-hoz* aki hajlandó ismeretét átadni* B meg tud­
ja A—t érteni.

Rendes körülmények között te.] jerkének ezek a feltételek ugyan­
azon a területen mákodé kőt tudós ős ugyanazon nyelv esetében.

Közvetett közlés esetében azonban több közvetítő in beiktatódik* 
B tudomást szerez C tájékoztatá: azérv révén arról* hogy A rendelke­
zik a kívánt ismeretekkel. B hozzájuthat ezekhez az ismeretekhez 
tárgy ;jí2erint elrendezett D referáló folyóirat révén.

Az i >nie rét ai yag esetleg orosz nyelvű* B tolmács vagy fordító 
azonban átülteti azt angolra* hogy ilymódon B* C és 1) számára is 
é.rhe tővé válj ők.

Kitűnik ebből* hogy valamennyi közvetítőnek (könyvtárosnak* ki­
vonatol ónak* fordítónak)* valamint B-nek meg kell értenie A—t. Ha
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e g y  A d s g s a  QysXv S.k'fea'&őSik A  ésas o l v a s ó  scössé,, akkos* S = r « t a  f or ~  
dlkós-a sisersp t?ás0 D ^ n e k  a z é r t  kai?, á r t a n i ®  a n y e l v e t 0 h o g y  a  
k i v o n a t o t  e l k é s z í t h e s s #  és 0 = n ® k  p e d i g 8 ® k ö n y v t á r o s n a k  a z é r t „ h o g y  
A  m u n k á j á n a k  B  m u n k á j á b a  v a l ó  k a p c s o l a t á t  j e l e z n i  t u d j a 0

f„21 A táraadalomtudományokbaa azonban még két angol társadalomi? 
dós sem képes egymást a szakkifejezések előzetes meghatározása nél­
kül teljes mértékben megértenie Egy amerikai és ©gy angol szocioló­
gusnak =» akikről általábanD d® talán tévesen azt hiazikp hogy ugyan­
azt m nyelvet beszélik - már több időt kell ilyen előzetes meghatá­
rozásokra fordítania^ Az az amerikai szociológus pedigp aki francia 
szociológusnak angol szakember által angolra fordított müvét olvas­
sa 8 sohasem .lehet biztos abban„ hogy a francia szerző által gondolt 
pontos értelmezést kapja-e0 A francia és az angol társadalmi aatrss- 
polőg?is már abban, sem tud egymással megegyezni* mi ia tulajdohképpeu 
a témakörüké E példákhoz vegyük hozzá egy oroaz^ egy francia é® egy 
amerikai asooiolőgua tolmácsokkal folytatott beszélgetését a demok­
ráciáról © akkor érthetővé válik,, miért emlékeztetnek az Egyesült 
Nemzetekébe 11 viták a Bábel tornyára.,
X*Jk m i t  te h e t  m i n d  m n e h é z s é g e k  láttán a k o r s z e r ű  e l j á r á s s a l
f e l s z e r e l t  d o k u m e n t á c i ó ?  l e s s ©  S H E R A  s z e r i n t  w s  t e r m i n o l ó g i a  s z a b v á ­
n y o s í t á s a  n e m c s a k  a  k ö n y v t á r i  o s z t á l y o z ó  f e l a d a t a *  h a n e m  az i l l e t ő  
s z a k m a  s z a k t u d ó s á é  is c ,> F i z i k á b a n ^  k é m i á b a n  és a t ö b b i  exakt t u d o ­
m á n y b a n  a  t u d ó s o k  0 o o l é n y e g é b e n  e g y é r t e l m ű  k i f e j e z é s e k e t  h a s z n á l n a k *  
h i s z e n  p o n t o s s á g u k n a k  ez v a l ó j á b a n  a f o r r á a a 0 A  s z o c i o l ó g i á b a n  és 
a k ö z g a z d a s á g t a n b a n  a z o n b a n  m kifejezések: e g y é r t e l m ű s é g e  k é t s é g b e e j ­
tő m é r t é k b e n  h i á n y z i k *  v e s z e d e l m e s  k ö v e t k e z m ó n y e k k © !  jár az i s m e r e ­
t e k  k ö z l é s é r e 0 A  b e a z é d  ö n m a g á b a n  is az o s z t á l y o z á s  e g y i k  f o r m á j a  a 
Így a  k ö z l é s n e k  és az o s z t á l y o z á s n a k  a p r o b l é m á i  l é n y e g é b e n  a z o n o s a k 0M

5-^41 ^ S z a k k i f ©  j e z é s e k  m e g a l k o t á s á t  a s z a k e m b e r  n e m  b i z h a t j a  rá m á s  ~
i l l e t ő l e g  n e m  h á r í t h a t j a  @1* m i n t  m u n k á j á h o z  m é l t a t l a n  f © l a d a t o t  0 

Sőt s z a k e m b e r e k  k o l l e k t í v á i  s z á m á r a  ©z az e g y i k  l e g h a s z n o s a b b  te- 
endőy A  t u d o m á n y o k  f e j l ő d é s é h e z  és s z i n t é z i s é h e z  n a g y b a n  h o z z á ­
j á r u l n a  a f o g a l m a k n a k  i l y m ő d o n  l é t r e j ö v ő  o s z t á l y o z á s a  és a  p o n ­
t o s a n  m e g h a t á r o z o t t  f o g a l m a k  ú j o n n a n  m e g a l k o t o t t  b e r e n d e z é s e k -
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he* való alkalmazásának a lehetősége’1 {1) 0
Jtio 32 Az irodalom kiválogatásáról és a tudományos közlés Jobb te eh** 
Bikájáról olvasva meglepetésként hat az a tény* hogy az ehhez szük­
séges kutató műnk© elmaradt a dokumentumok elemzéséhez képesti mint 
például^ hogy melyek a legjobb kódrendszerek* melyek a legjobb kódo­
lási módok* milyen költségekkel működnek a gépi dokumentációs be— 
rendezések, A társadalomtudományokban azonban a nehézségek Jórésze 
mér a dokumentáció korábbi szakaszaiban Jelentkezik, a nem egyértel­
mű szókincs kifejezéseinek szabványosítása terén, '^Mielőtt megold­
hatnék az azonos tárgyú két vagy több dokumentum gyors kikeresésé­
nek problémáját* egy nehezebb feladattal állunk szembeni miként bi­
zonyosodba tünk meg arról* hogy két dokumentum ugyanarról a tárgyról 
szól* továbbá miként lehet az embereket arra rávenni* hogy ezt a 
tárgyat egyformán JelölJók#t.
7c53 Az UNESCO már foglalkozik ezzel a kérdéssel terminológiai 
programja keretében (25). Be a gyakorlatban is előmozdíthatna a 
szabványosítás kérdéseit az 5.3 alatt Javasolt módon. Ha ui, a tá­
mogatást - legalább is a bibliográfiai kiadványoknál — a nemzetkö­
zileg elfogadott szakkifejezések használatától tenné függővé0
70 34 A terminológia nyilvánvalóan olyan kérdé st jelent* amelyet a 
dokumentációnak a szakemberekre kell bizniae De azért ha nem is a 
dokumentalisták hivatottak a kérdés megoldására* mégis mint prob­
lémát és ennek munkájukra háruló következményeit állandóan szem 
előtt kell tartaniok. Egyik ilyen következmény az* hogy pontos* 
egyértelmű kifejezésekre épülő osztályozási és válogatási rendszert 
jelenleg a társadalomtudományi irodalomnak csak igen kis területén 
lehet használni* nevezetesen azon a részterületen* amelyen az iro« 
dalom valóban tudományos jellegű* Ilyen továbbá* hogy bibliográfiai 
szolgálatot is csak akkor lehet rendszeres!teni* ha a términológiai 
nehézségeket már elhárították, A dokument©listáknak tehát ez idő 
szerint valamilyen elfogadható kompromisszumra kell törekedniök. 
Ennek a törekvésnek tulajdonítható az a kísérlet Is* hogy az 
IeC.SoSeD, (Nemzetközi Társadalomtudományi Dokumentációs lonferen® 
eia) bibliográfiáiban való használat céljára olyan osztályozási 
rendszert próbáinak kialakítani* amely átvágja a társadalomtudomá­
nyok terén versengő szakkifejezések kérdésének gordiusi csomóját*
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To55 Mindeszel kapcsolatban rá kall mutatnunk a következőkre* Nem 
háríthatjuk el és nem is csökkenthetjük a társadalomtudományi 
anyagnak a fogalmak, szerinti rendezése folytán felmerülő nehézség 
gélt aszal, ha megszabadulunk az osztályozástól s helyébe betűren­
des tárgyszavas megoldást választunk* A nehézség súlypontja — a 
szinonim és kétértelmű kifejezések problémája és az ebből eredő 
zavar — változatlanul megmarad. A kérdéssel kapcsolatban két ki­
váló tanulmányt említhetünk meg. Az egyik Vaclav MQSTECKY "Study 
of the see-also reference structure in relation to tho subject of 
International lawM (A M2ásd még’1 utaló vizsgálata a nemzetközi jog 
tárgykörödén) (26), a másik Hilda STEXNWBG "Thought on sudject 
headingBM (Gondolatok a tárgyszavakról) c. cikke (27)- Mindkét ta­
nulmányból kitűnik* milyen nehéz vállalkozás a tárgyszavak rend- 
szerelése még akkor is, ha csak angol kifejezéseket használnak 
fel. Az említett szerzők azt is hangsúlyozzák azonban, hogy még­
is szükség van erre, ha azt ©karjuk, hogy a tárgyszavakat haté— 
konyán tudjuk felhasználni dokumentumok kikeresésére. Látható eb­
ből, hogy az ilyen irányú rendszerezéssel kapcsolatos munka ugyan­
olyan nehézségekbe ütközik és ugyanolyan természetű, mint valamely 
ősitályogául rendözer felépité3©.

Nincs ok tehat arra, hogy munkamegtakaritás örve alatt felad­
juk az osztályozást. S ez szerencse, mert © nemzetközi használat 
szempontjából o tárgyszavas rendszerrel szemben túlnyomó előnyt 
biztosit az osztályozásnak a többnyelvű mutató, amelynek segítsé­
gével mindegyik kutató ugyanazt a csoportosítást használhatja.
Mint lesse SH22.KA mondja, a szakkatalógusnak az az előnye, hogy 
••csökkenti a nyelvi korlátokat olyan csoportosítás alkalmazásával, 
amelynek hatékonysága nem annyira nyelvi asszociációktól, mint 
logikai kapcsolatoktól függ. Az újonnan létesített kanadai Nemze­
ti Könyvtár igazgatója kijelentette, hogy a hagyományos szótárkata­
lógus helyett a Library of Congress osztályozásának megfelelő szak- 
katalógust készítenek. Ez a választás majdnem kizárólag annak a 
ténynek tulajdonítható, hogy Kanada lakossága kétnyelvű** (28).

Q« Utóirat
Mivel a tájékoztatást a társadalomtudományok közé soroljuk >a— 

Ián nem lesz érdektelen, ha közöljük azokat a tapasztalatainkat, a—



melyeket a jelen tanulmányra vonatkozó irodalom feltárásával és nsg». 
szerzésével kapcsolatban szereztünk*
8 „ 1  Válogatni való anyagban nem volt hiány* Tanulmányúmhoz azokat az 
irodalmi szemléket használtuk,- amelyek az ámerioan Doonmentatipn, a 
Journal of Donoméntation, a Library Ssiense Abetraots„ a Review &£ 
Donomén tat ion c* folyóiratban jelentek meg * Felhasználtunk ezenfelül,
© régebbi ás mostani olvasmányaink lábjegyzeteiben található utalá­
sokat ia a Így 62 oly elmet választottunk ki, amelyek tartalmasnak 
Ígérkeztek* Sok cikkét feleslegesnek találtunk, Így időt fecséreltünk 
azzal ®ia hogy a szükségesnél több eikkét néztünk át* A 62 óim közül 
mindössze 20-at volt érdemes felvenni a bibliográfiai egyzékbe*

A kiválogatott irodalom beszerzése* A 62 eim közül 16 birtokunk­
ban volt* A többi 46-ből eddig kölcsönöztünk, illetőleg megnézhettünk 
34-et (9-et csak könyvtárban lehetett megnézni), 12-köz pedig eddig 
(1956 novemberig) nem lehetett hozzájutni, ez mintegy 20 Érdeklődés­
re tarthat talán'számot, hogy a 34 megszerezhető műből 3 0 -at egy héten 
belül kézhez tudtunk kapni* Érdemes lesz talán a 12 hiányzó mü ©setét 
is tovább vizsgálnunk* a i2~bőx 9 amerikai, 1  ausztráliaic 1  délafrikaí 
és 1 pedig kifogyottnak jelzett UNESCO mü* A 9 amerikaibői, kiadatlan 
(konferencia-iromány), 4 azükebb körben terjesztett kiadvány ás 3 könyv 
A be nem szerezhető müvek mind a most tárgyalt problémák körébe esnek* 
vagyis külföldi, kiadatlan, illetőleg szűk körben terjesztett munkák*
8*2 A társadalomtudományokban a tájékoztatásnak viszonylag ki® terü­
letén és kétségkívül a természettudományokban és a technológiában i 
biztosítani kell a dokumentáció arányo© fejlődését három szinten* az 
egész világra kiterjedő állománygyarapításban, az irodalmat felölelő 
bibliográfiák, kivonatok, tájékoztaták kiadásában, végül az irodalom 
kiválogatásának gépesítésében**
8 * 3 A társadalomtudományokban jelenleg mintegy 20 jl-ra tehető annak 
az irodalomnak az aránya, amit nem sikérüü megfelelő időn belül 
beszerezni, a bibliográfiákban valő megjelentetésük után*
*a/lásd a 8*1 pontot ̂ b/ az eredménytelenség 25 ?S~oa volt egy olyanújabb kísérletben, amelynek során az egyes országok bűnözési sta­
tisztikáját kívánták Londonban megszerezni* c/ a nemzetközi kérdések 
egyé© területein szintén 20 #~os volt a sikertelenség (29)o



Kz az arány jóval nagyobb, ha a keresett anyag nem regen jelent 
meg. Ha a bibliográfiái tájékoztatás gyorsabb ütemben javulj mint 
a könyvtári állománygyaropitás, akkor az arány kétségkívül még 
tovább fog növekedni. Ez az arány a sikertelen 1rodalomkutatas 
fokmérőjének tekinthető.
0*jJL Hastínóa volna, hu az általunk Londonban ellenőrért* anyagét 
más nagy városokban is ellenori.isnék, mint pl* fíéw Delhi—ben,
Bio de Jíineiro-ban &tb. Ebbén az esetben ésszerűbb alapon tudnánk 
dönteni abban a kérdésben, hogy — a bibliográfiák javulását te«* 
kintotbe vevő a rendel kezesünkre álló anyagi keretből, mennyit kell 
fordítanunk áss ál 1 orr.ánygyarapítás bővítésére. Ha a bibliográfiákat 
ilyen irányú vizsgálódásra használjuk fel, akkor különlegesen 
hasznos eszközöknek bizonyulnak az egy qs országok ál 1 omdnygyara- 
pitusának beméréséhez. Hogy azonban teljesen világosan lássunk, 
számba kell vennünk azoknak n bibliográfiai utalásoknak számát 
ie, amelyek felesleges Irodalomhoz vezetnek, személyes tapaszta­
latunkra visszatérve, a bibliográfiák által valószínűleg, hasznos­
nak jelzett 6? cím 2o }o—át nem lehetett megtalálni (hozzá kell 
1r.ü u l*i , hogy tála r a v á i 1 fi g o stiál j óbb he1yz o t b en v o ltunk ) 9 a meg- 
talált 8t.» °J o bői legalább 50 °| o f el ealegefcnek bizonyult. Ez azt 
jelenti, hogy a kuts.t ' nuk csupán 40 ° I -o-a volt hasznos. A feles- 
lejen futá.* aránya mőg tovább nőhet, ha' a ki.von&tckre.k és a fel— 
cc* *-lt cincin t a e: úr « értékükre / f igyelem nélkül — emel—
V e iI k.
ü ̂  S »v ■'Tobluma Icnyogt ab ban rejlik , L ry a nagy t örncrgü anyagot 
fon t o » ó a 1 é r y og o & hány add ra o bö k kent síi k le, am ely méltó azután a 
biblio& ré r iák és k i voj: a 1: ok n.. ve n a n >rr zotköz i f Így e 1 em felkelté­
sére. Ez a művelet vi •uynt nemcsak az értéktelen munkák kigyomlá­
lását kívánja nu»g, hanem válogatást is <.«- »ny<.-l , n vál ogatdo pe­
dig — az egyformái; j , de fc íotd of anyagot t 'Idntvr -  csak ón­
ké nyes 6s s zub j ek t i  ̂ 1oh et.
üegurabban mogvicsgáltunk egy könyvjegyzéke t, amely antropo * giá- r >1 szóló éti Páriában fel nem lolhető 45 meglehetősen uj kiadású munkát tartalmazott. A londoni Union Catalofue-bSii (Központi cím­jegyzék) ós a National öentral Library (Onuágos Központi Könyv­tár) katalógusában sikerült belőlük 13—at, vagyis 50 u| o—ot meg­találni. Az uj anyagot illetően ez már 70 1 jo-os oredmenytelen keresést jelent. Ha ezt a műveletet egy év múlva újból végrehaj­tanak, az arányszám addigra kétségkívül a 20 °j o közelébe csök­
kennék le.
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á kutatóknak kevesebb ideje ma na© veszendőbe szükségte len ir®=» 
d a l o m  Icessaésíveli h a  a kivonatok hívóbbon adnák v i s s z a  az ere d a t i  mtt 
tartalmát, G y a k r a n  volt kétségünk ae iránt, ml a cikknek a veleje, 
akkor is , amikor a kivonat eléggé m e g v i l á g í t o t t a  m. 4 é m á t 0 Hogy pedig 
még személyesebb t a pasztalatról s z ámoljunk be, a közelmúlt basa olv a s ­
t u k  két cikkünk k i v o n a t á t « M i n d k e t t ő  h a t á r o z o t t a n  félrevezeti az elv a- 
aót| p o ntosan az a lényeg h i á n y z i k  belőlük,, amit a sikkek ki akartak 
fejezni, D© még egy példát tudunk ilyen vonatkozásban felhozni* m o s t  
értesültünk egy olyan kivonatról,, amely annyira elferdíti az eredeti 
elkenek az értelmét, hogy az eredmény tiszta valótlanság, A  $ e v i e w  of 
of D o n o m é n t a t i o n  l ? 5 ő 0 évi 4, számiban © 159* oldalon jelent m e g  ui, 
M a r y  PIG G O T T  nThe sataloguing of government p u b l i o®tion®w (Állami k i ­
adványok katalogizálása) o, sikkének a kivonata, kivonat szerint 
R o y a l  Znstituta of I n t e r national Affairé (Nemzetközi ü g y e k  királyi in­
tézete) könyvtárában a szerződéseket elmük szerint v e s z i k  f e l 00,«! 4 
m e g f e l e l ő  eredeti szakasz a cikkben s következőképpen hangzik* *N©m 
készítened szerzői eimleÍrást , h a  a  szerződé© olyan s o rozatban jelent 
m e g , amelyből © k ö n y v t á r  m i n d e n  számot megkap. Az ilyen s z erződéseket  
sorozatként veszik fel ooc, Valamennyi szerződé© szerepel a s z a k k a t a ­
lógu s b a n ” , A  cikkben sző sem e s i k  óim szerinti felvételről m & Boy®!:’ 
Institut® of I n t e r national Affairs könyvtárában aines i® s e m miféle  
ilyen értelmű gyakorlat,

Ezekből a p é l d á k b ó l  azt a következtetést v o n h a t j u k  l e 0 hagy - az 
e l l e n k e z ő  álláspont m e l l e t t  szőlő bizonyítékok ellenére is - a s z e r ­
z ő  a legjobb k i vonatoló ja müvének,, feltéve , hogy követi az elfogadott 
szabványokat,
8,52 T ú l ságosan sokat hang s ú l y o z t á k  talán eddig azt , hogy mi n é l  több 
kivonatra van s z ü k s é g  és túlságosan keveset,, hogy p o n t o s a b b a n  kell 
a kivonatokat k é s zíteni. Kétségtelen,, hogy túlsók, m ű k e d v e l ő  szia- 
v o n a l a  összefoglalást publikálnak a dokumentáció és « k ö n y v t á r ü g y  
területén. Á t t a n u l m á n y o z t u k  a táraadalom.tudományi r e f e r á l á s  tárgyá­
ban tartott U N E S C O  é r t e k e z l e t e k  jelentését (194-8) ab b ó l  a s z e m ­
pontból, v a j o n  a d t a k - ®  útmutatást arra nézve, m i b é n  áll » kivonat 
hasznos, illetve m e g f e l e l ő  jellege. Cs a k  egyetlen m e g h a t á r o z á s t  
találtam, az is a n n y i r a  h o m á l y o s  b hogy h a s z n á l h a t a t l a n n a k
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mondhatói eszerint a kivonat % t#valamely cikkbon vagy könyvben 
tárgyalt kérdésnek — a dokumentum fontosságához és elmének többé- 
kevésbé kifejező voltához mért — hosszabb vagy rövidebb összefog­
lalása” (3o)o A mondatnak a gondolatjelek közötti részei nem nyújt 
pontos felvilágosítást, a "kérdés” szó pedig talán a legpontatlanabb 
kifejezés, amit itt csak egyáltalában használni lehetett. Ha pl. a 
kivonat csak annyit mond az olvasónak, hogy a cikk a "halálbüntetés­
ről szól", akkor ez nem Jelent többet, mint ha bibliográfiai címle­
írást adtunk volnae Mert a kivonatban a szerző álláspontját kell 
jeleznie a halálbüntetés ellen vagy mellette foglal—e állást, to­
vábbá miféle bizonyítékot szolgáltat álláspontjának az alátámasztá­
sára s mennyiben tekinthető szaktekiritélynek ebben a témakörben? 
Abban az esetben, ha n e m  mond semmi újat és ha nem szaktekintély és 
nem szolgáltat állításának alátámasztására bizonyiiéket, vitatható* 
hogy az irásmü egyáltalában megérdemli—e a kivonatcl ást* Ha viszont 
a cikk mondanivalója újszerű, ha a szerző szaktekintély és bizonyán 
tékot is szolgáltat, akkor semmi haszon u.em szá m *ik annak puszta 
megállapitásábcl, hogy ez az irásraü is a halálbüntetésről szél*
8«53 A kivonat fogalmának uj meghatározása helyett legyen szabad
a kivonatoló számára néhány kérdést m©gfogalmázrr• **r *

a* Mi a lényegé annak, amit a szerző ki akart fejezni cikkében?
1. A tárgyra, vonatkozó ismeretanyag, áttekintését akarta ad— ’ 

ni ?
P . Va 1 am 1 r j ia - gá 3 .1 a p i t áa t tett -v agy u j a z em p o a 1 o t kezelt?

— s ha 1 gon, mi 1 yentf?
3 „ Va 1 amit kii 1 Önleg©sen kihangsül y ok? s ha 1 gers mit? 

b j Mi lyen szerepe t tölt be a ez rz5 <• szobar 1 év5 e zakterület ©n?
ej Miféle biz o nyi i é kat szol gá ' t a-r ?
Néhány ilyen > iár- v használatával oly kivonatokat kéazithe— 

tünk, amelyek pontosan jelzik mind a szerző helyzetét, tapasztala-* 
tát és szempontjait, rai'r i a tárgyalt témát*
8Q 6 Egymást átfedő kivo^ tok

A társadalomiadomány! irodalomra vonatkozó kivonatok készítése­
kor arra a problémára is ügyelnünk kell, ami már a t Természettudomá­
nyok és a technológia területén is felmerült* Ez a probléma a követ­
kező* szükség van-e arra, hogy ugyanazt az irodalmat más—más terüle-



ten működő kutatók réosóre aás-más módon kivonatoljuk? A kérdés 
feltárása során nyilvánvalóvá válnék* hogy az orsságos és némáét- 
közi szintű egybehent■ o 1 ás és együttműködés ősssieegyeztethető a 
saakmai szükségletekké i, Hányon lehetséges^ hogy a most fejlődés— 
nők induló orsságok iparosításáról szóló cikk közgaadászokat ér­
deklő alapeszméje a pszichológus számára kószált kivonatban ve— 
ssendőbe menne( A társadalomtudományok terű5 tőn jelenleg olyan 
kevés ti vonat készül a tudósok számára, h sr, ^alószinüleg alig 
fordul elő átfedés, A kivonatolás kibővülésével azonban számba kell 
majd venni v lényeg: r átfedésekéi a el kell Lsrölixi a felesleges 
i&nnkát. *

ÖLnizefoglalás és jávoriatok
tanulmányunkban i gyekeztünk az Időszerű dokumentáci ős prob— 

lémákra felhivx 1 a figyelmet j azoknak a s emszögébél vizsgáltuk a 
kérdés eket, akik a társada] omt adomány!, .anyag szervezői éa felhaaz-
ná-Xői.k'zen a  téri lót jr. a hely rt további iú'. ■ .elésére és további 
kutatásra vy r. r.-t kaőtf* me 1 ki /; önben a ta rs.adn •. cm tudó sok oly meg­
öl lúticKf-al tí-lójják majd magokat szemben* ar;?b i,; rk nehézségeik ezep-
pc'/í t ‘.I- i i • ö m .u-bbö*'' ge t sem je 1 ért e*. •• » TvnuIraányn nkb€in a kö —
v e t  k e -z ő  •' a *n - •;• i %•*: a t  i  e  111 k %

1,  ̂: 11 r r. *• f 5 u i cs rií.kuinent ő. c 1 ó js ■ á , o I ’u biztosított anyagi'
t:a y'íl i .. L *. kel . fi g<fvé lenni* hogy s . ab i'n> okhoz alkalmaz—
kodnak-e vn.  ̂ % { ■ m ‘ 1 . S, 3 5 és /♦ 3 .5 ) .

2 , •<. y ; c i bl. í ogr.i f i n*i szó 1 gáltat Aéok ki fejleesett*# iben 
— bele ? rtv-.i r.# ő i o.t; nygyarapitádt is - meghatúí os&ott arányokat 
k e l 1 b t X. u  r i «- n i ( 6,2 ) e

.5 * i-orfere^v.' ák í r n m á n y a i t  éo má s  k i a d a t l a n  a n y a g o t  fel kell 
d o 1 :.ozru é a o ra v á, v o o an h c v né. f á rh e t ő v e kell t ers.ni. (fi * 9 — 6 * 9 3 ) *

4* A t u dóm ?í 11 y o s fo 1 yóí rátok V a df; s* á ne k ra \ o rali a é i ás a terén
el t különböző javaslatok közül meg keli próbálnunk ki —
választan: h legfel el őt, í?Jz a lépés előfeltétele nz e téren esedé­
kes egybehangzóit akciónak (*3 — 5*4) *

b* ki vonatoi á«* céljára az anyagot jobban zsog kell válogatni 
és a kivonatokat pontosabban kell V észi tani (£«5-8,33)•

60 szabványokat kell megáll©pitani a társaáaloratuQományok te­
rén kidolgozandó kivonatokra (8*52),



7# A társadalom*udomány1 referálás átfedéseit © l e ga* ü kségeaebb 
mértékre kell kilátásai (8,6).

8. Xtetatásé kell végezni’s szókincsnagyságát illetSe a társada­
lomtudományok egy®a területein (7,13-7,15)

9, A éakumeatáaiébeli pontosságnak: kéll következnie e ozakemberek 
pont©* nyelvhasználatából ée asm fordítva, (?«3* ) •

10* Átmenet.! ina gold ás ként‘alapvető fogalmakra keli visszavezetni a 
párhuzamosan használt társadalomtudományi szakfcif®jezéasket bibliográ­
fiáit készítés® etb, ©áljából (7.34-7.35).

XX, Kutatást kall végezni abban az iránybans miként lobot szabvá­
nyosítani a társadalomtudós által gyűjtött adatok nyilvántartását (3,1 )

12, Tár salaiamtttá©mányi Kutatási Tanácsot kall létesíteni minden 
országban vagy vidékenként (5,4 és 6,91).

Irodalom

1. BB.KRA* J.H„; Glasslfication as the hasis of bibllograpbic orgaolza- 
tion (A* osztály©sás mint a bibliográfiai szerveset alapja) * SHSRA, 
J,H, - $GAK» M íJIc ed,s Blbllograpble organissatton. Chicago', 1951.85 J»3

2 „ WIXIVAN .. Limit átlőne of selenee ( A tudomány korlátái), 1938167 p„ .. .
3, KAPA, K,W*» Koonomice and the bebaviorai aoiencee (Közgazdaságtan és

a táráaci.il Aüit.udamáayok), * Kyklos, 1954, 7,vol. 3,faac, 213.P.
4, SJŰBKRG, 0,: Sölenee and ohanging publication jmtterns (Tudomány és 

a változó kiadási módozatok), - Philosophy of Belenő®, 1956, 23,vol, 
2oí»@o 92-93.p.

5, OIRDIN, S, - WAYNE,D,i Publiaation trend® in American psyoholegy - a 
five-year axtrgpolation (Kiadási irányzatok as amerikai lélektanban 
ötévé® áttekintés), - American Psyohologist, 1954, októbera9o 6 3 2- 
635 *P»

6, BLSDON-ÜJBW fR , s The llbrary front the point of v iotr of the researob varkor (A könyvtár a kutató szempontjából), « South Afrioan Libra- 
ries. 1955. ©ktéb*r,23o 54.p.

7, TELINSKT;, Psyohologioal Information center to solve our puteliea-
tion probléma (Lélektani dokumentációs-központ kiadási problémáink 
megoldására)¥ •» Ameri -.an Psyohologist ’ 1954v junius 9, 2.660p0
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8 . BSRNAL, J.B.s Provisiohal soham® fos oeakal diatribútion &£ ion- 
tifie pabiisatioa^ (Ideiglenes vázlat tudományos közlemények köspoa- 
ti szétosztására) . - Th® Royal society solantifi® Information oonfa- 
m o 9 8 21 Jun® - 2 July 1948® Ha port and papéra aubmitted. London, 
1948® Paper no.2. 253~25Ö.p.

9 ® The Royal society salMtifio Information conf&ranoe. London, 21 Juae ' 
2 Jsaly 1948® R®porta aad papéra submitted. (A Royal society koafer®B“ 
ódája a tudomány®® tájékoztatásról. London, 1948® junius 21-julius 2. 
Előterjesztett jelentések és tanulmányok)® London, 19480 BonélúdIng 
plenary aeaaiona and flnal raaommendationa. 196.,2 0 0.,2 0 1op o

10® CLELAND, R.3Se 8 Th® use of materi®! (A d.#fe&ashté©iós anyag hasznosítás 
aa). »  Seísnea, 1955. 121.tol® '5T9*$ST3’9«

11. BEHNKE, J.A.: Coramunioation of researoh reaulte (Kutatási eredmények 
közlése). Selenee. 1954. 120. vol. XO5 5-XO5 7 .P.

12. URQUHART, D.J. x A revisw of th® raaults of th® Royal society ®clen- tifio Information conferanoe, 1 9 4 8 (A Royal aooiaty 1948. évi tudo­mányos tájékoztatási konferenciajának eredményei). « Aslib Proce®- dings. 1952. 4.vol. 4.no. 233-240.p.
VILSON* L. x Aotion taksn by Aslib to implement th® oonferene® 9s pro- posala (Az Aslib intézkedései a konferencián elhangzott javaslatok végrehajtására). « Aslib Proceedings. 1952. 4.vol* 4.no. 241-254.p.

13. Biologioal researoh - from Journal artlole te abatraet (A biológiai 
kutatás - a folyóiratcikktől a kivonatig). » Biologioal Abstracta. 
1955. január 29. VIII-X.p.

14. LES, M.O.s Editora, authora and abstracta (Szerkesztők, szerzők és 
kivonatok). • Biologioal Abstract®0 1956. május 30. VIII.p.

/ '15. Council on library rasouroea, Inc. Baokground data on th® formation of counoil on Library rasouroea ina. Prés® ralaase (Könyvtári Alapok Tanácsa Rt. Adatok a Könyvtári Alapok Tanácsa Rt. megalakításához. Sajtóközlemény). 1956. szeptember 1 8 .
16. Nuffleid foundation - Tenth report fór th® year endad 31 Marsh 1955 (Kuffisld Alapítványx Tizedik évi jelenté® az 1955. márciné 31~v«X 

végződő évről). Oxford, 1955« 60-61.p.
.f!?«. Gruid® fór th® preparation and publicatlon & £ synopses (Útmutató ki­vonatok készítéséhez émkiadásához) . UNESCO. NS51.B.10aA./05oKI.,§lo

1 8 . KYLE, B.R.F.x Towards bihliographioal control of inpubllshed matéri­ái (Kiadatlan anyagok bibliográfiai számontartása). » S t a v s l e y s Gruid® to unpublished researoh matéria!® (Útmutató.a fiadat lan kút a- , 
tási anyagokhoz). London, Th® Library Aaaoolation, 1957o



19 . BROOMjj L . : interm aTriage and m o b i l i t y  In H a w a i i i n  I n te r n a t io n a l  
s o o i o l o g i c a l  a s s o a ia t io n  ( összeházasodás é® a népesség vándorlása 
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Ky le , Barbara?

.KORSZERŰ DOKHMENTiOIÓS MÓDSZEREK NÉHÁNY TOVÁBBI
KÉRDÉSE TÁRaADALOMTUDOMÁNYI SZAKIRODÁÉI 

ANYÁSOKKAL KAPCSOLATBAN'4'

1®1S A dokumentáció terén végzett tudomány©® kutatótevékenység nyilván- 
tartásának szükségessége «

1.2. A társadalomtudományi dokúméntalistáknak érteniök ksll a gépi do­
kumentáció kérdéseihez, a gépi dokumentáció szakértőinek viszont 
érteniük kell a társadalomtudományi dokumentáció problémáihoz*,

2® E kívánalmak kielégítésére alkalmas megoldások,,
3® A társadalomtudományi dokumentáció sajátos problémái,
A. . A szakirodalom áttekintése - meghatározott dokumentum kikeresése,
5* A rendelkezésre állő technikai megoldások,
6® Gépesítésre alkalmas tájékoztatási anyag,
7/8, Szemelvények a dokumentációs szakirodalomból a társadalomtudomá­

nyi dokumentáció gépesítésére tett kísérletek köréből,
7® További kutatások szükségesség®,

is, A társadalomtudományok terén két ok gátolja a tájékoztatási módsze­
rek megjavítását %
•isJí Az érdekelt ~ intézmények szívesebben támogatnak javaslatokat és ha- 
Városiatokat (még pontosabb kifejezéeselt ajánlásokat) kidolgozó vizsgá­
latokat, mint a javaslatokra alapozott kutatásokat, amelyek eredményei

* - rj® le’n'ta au Imá ny kiegészítő része a Current dooumentation topless aad thelr relevance to social Science literature (Időszerű dokumentációs kér 
áée©k áa jelentőségük a társadalomtudományi irodalom szempontjából) e, 
Vanulmánynakc (Review of dooumentation, 1957, 24,vol, 3,no, 107-117ap.)
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alátámasáthatják vagy érvényteleníthetik a javaslatokat.
1.2. A másik ok az * hogy & legtöbb dokúmontalista járatlan m. matemati­
kában , a logikában, az információs elméletben, a gépesítésben és az 
elektrotechnikában s ezért nem is ért űokúméntárnok gépi kiválogatásá­
hoz^ a legtöbb műszaki szakért® viszont éppoly Járatlan a dokumentáció 
és az osztályozás kérdéseiben.
2a Szerencsére mindkét problémán lehet gyakorlatilag segíteni.

Az első kérdés megoldását egy dokumentációs szakemberre kellene 
bízni, aki a FIS vágy az UNESCO égisze alatt csoportosítaná a dokumen­
táció terén 1948 ót® elhangzott javaslatokat.^ Minden javaalatos©por­
tot @1 kell látni - függetlenül a javaslatok eredetétől - egy nemzet­
közi kódjellel (esetleg az Egységes Tizedes Osztályozás megfelel® jel­
zetével)! a javaslatokat a csoporton belül sorszámmal kell ellátni a 
hivatkozás megkönnyítésére. Ezután fel kell térképezni - sokoldalú vizs­
gálódások alapján - a fejlődést, feltüntetve, hogy mi valósait meg ® Ja­
vaslatokból az egye© szakterületeken és országokban. Ez mellékletét ké­
pezné egy részlete© beszámolójelentésnek, amelyből ki kell tűnni, hogy 
mennyiben voltak alkalmasak a különféle szakterületen és országban foljí 
tatott munkálatok nemzetközi szabványosításra és egybehangolásra, A tö­
mören megfogalmazott jelentéseket célszerűen a FID folyóiratában, a Re- 
view of Docnmentat ion-bán lehetne közzétenni, A vázolt feldolgozás ré­
vén a dokumentációs kutatásokat finanszírozó intézmények bármely pere­
ben áttekinthetik a hiányokat, az eredményeket és a lehetőségeket és igy 
néhány évre szükségtelenné válnék uj fejlesztési tervek kidolgozása, a- 
melyekre pénzüket elkölthetik,

A második kérdés megoldására intézkedéseket kellene tenni, hogy a 
dokumentalisták a jövőben matematikai, Idglkai és gépiamereti szakkép­
zést ia kapjanak. Nyomban hozzá kellene fogni a® ilyen iránya szaktan- 
folyamok helyes tartalmának megállapításához, A közvetlen jövőben anya­
gilag támogatni kell azokat a dokumentalistákat, akik hajlandók ezirány- 
bah fejleszteni képzettségüket, valamint azokat a műszaki szakembereket, 
akik hajlandók tanulmányozni a társadalomtudományok könyvtári és doku­
mentációs problémáit.

Bélen Brosson elkezdte ezt a munkát 1952-ben (American Do csűrnentation, 
1952. 3.tol, l.no, 29.pa)



3. Do ha még 1® is küzdjük ezeket a kezdeti nehézségeket , bizonyos 
problémák akkor is f«nnállanak. A társadalomtudóst érdeklő irodalom el­
tér attól az irodalomtól, ami a természettudományokat művelő tudóst és 
a műszaki szakember* érdekli, mégpedig: a/ mennyiségbe:., változatosság­
ban és szóródásban, b/ a szakkifejezések pontatlanságában és nagy számá­
ban, o/ a tárgy bizonytalan jellegében,, Kzete az eltérések több kérdést 
vetnek fel0

4, Mielőtt aasgkisérelnők s kérdések mégold sát, tisztában kell lennünk 
azzal, mire is vállalkozunk.

Áttekintés és kiválogatás. Éles ha4 árv <nala* kell huzni - és ezt a 
megkülönböztetést állandóan szem előtt kell tartanunk - a kutatók kétfé­
le Igénye között: a/ olvasás áttekintés céljából ösztönzést nyújtó szé­
leskörű anyagból, b/ meghatározóéi, kérdésekben gyo s tájékozódás. Az el­
térő szükségletek különböző módszereket igényelnek a dokumentáció meg­
szervezése tarén.

A z á t t e k i n t é s h e z  nemzeti és több országot érintő bib­
liográfiák, valamint bibliográfiai ás könyvtári központok nemzetközileg 
egybehangolt rendszerére van szükség, S tekintetbe már s~>!c történt 1950 
óta , uz UNESCO párisi bibliográfiai konferenciája óta: nevezetesen hu­
szonhét ország kibővítette, újból kiadta, illetőleg megindította nemze­
ti bibliográfiáját. Létrejöttek olyan központok, mini' az INSDOC, Indián 
National Soientiflo Documsntatlon Centre (Indiai Tudományos Dokumentáci­
ós Központ), az International Committse fór Sooial Sciences Dooumentation 
(Nemzetközi Társadalomtudományi Dokumentációs Bizottság) pedig támogatta 
az UNKSCO-val és ® nemzetközi tudományos szövetségekkel'karöltve több tár 
aadalomtudományi bibliográfiai és referáló szolgáltatás kiadását.

Megindult tehát a társadalomtudósok szakirodalmi áttekintés iránti 
igényének a kielégítése. Az ezirányu munka továbbfejlesztéséhez kívána­
tos a több országot érintő és a retrospektív bibliográfiák szélesebbkö- 
ru kiépítése, az egybehangolás és a anabványoaitás megjavítása, főként 
pedig megfelelő könyvtári szolgáltává, ok kiépítés az egész világon.

A szakirodalom k i v á l o g a t á s á h o z ,  vagyis meghatározott 
tárgykör szakirodaimában való tájékoztatáshoz pontos kódrendszerre és 
válogató eljárásokra van szükség, ezek pedig pontos terminológiát téte­
leznek fel, A társadalomtudományi irodalomnak csak egészen kis részét



lehet jelenleg ilyen eszközökkel nyilvántartani, Kár a pontatlan szó- 
használatot pontos kódrendszerbe foglalni,

A probléma gyökere annak a kiamennyiségü szakirodalomnak a kiválo­
gatása, amelyljk valóban gyarapítja az emberi ismereteket, A kódolással 
és válogató eljárással kezelendő társadalomtudományi irodalom tekinte­
tében a következő kérdéseket lehet feltenni.

Ha tényekről van sző:
a/ szolgáltat-e bizonyítékot, illetőleg hivatkozik-e bizonyítékra? 
b/ olyan kevéssé ismert tényeket közöl, hogy érdemes-e nyilvántartó- . 

ni? Ha a válasz a fenti mindkét kérdésre nem egyértelmű "igen", akkor 
mellőzni lehet a dokumentum kódolását, illetőleg nyilvántartását.

Ha véleményről van sző: 
a/ eléggé megalapozottnak látszik a vélemény? 
b/ hasznosan alkalmazható, ha elfogadják?
c/ elismert szaktekintély a szerző azon a területen, amelyről v é l e ­

ményt nyilvánít?
Ha a válasz a fenti mindhárom kérdésre nem egyértelmű "igen", akkor 
mellőzni lehet a dokumentum kódolását, illetőleg nyilvántartását.

Ha bármelyik kérdésre "nem"-mel kell felelni, akkor a szóbanforgó 
dokumentációs anyag minden Valószínűség szerint nem alkalmas arra, hogy 
pontos tájékoztatást nyújtson.

Fel kell tenni végül a következő kérdéseket: 
a/ kódolható az anyag?
b/ ha nem, akkor ez a kódrendszer hibája?
Ha az a/ kérdésre "igen” a felelet, akkor kódolni kell az anyagot. 

Ha a b/ kérdésre is "igen” a felelet, akkor a kódrendszert meg kell ja­
vítani, S.

S. E nehézségek láttán vegyük szemügyre a rendelkezésre álló technikát 
és azt , hogy mennyiben használhatják ezt a társadalomtudósok^ A tájékoz- 
,tatás területén kétféle korszerű teohnika ismeretes, Elsősorban említen­
dők azok az eljárások, amelyek meggyorsítják, mennyiségileg növelik és 
gazdaságossá teszik az irodalom feltárását és beszerzését a/ általános 
áttekintés céljából és b/ meghatározott kérés kielégítésére, ha a forrás 
ismeretes (bárha osak homályosan is). Idetartozik a bibliográfiai oimls- 
irások szabványosítása, központi szerv létesítése kiadatlan dokumentáel.6* 
anyag tárolására, a fényképmásoló berendezések, ideértve olyan berend®-



zést ia, amellyel- bibliográfiai jegyzék;®két lehet készíteni központi 
katalógusokból , továbbá szakembereknek ás szakmai , nyelvi, stb0 jártas- 
ság a'dia lyukkártyáa nyilvántartása. Mindezek az eszközök egyformán hasz­
nosak a társadalomtudományok, a természettudományok és a műszaki tudomá­
nyok területén*

Másrészt rendelkezésre állnak eljárások, amelyek rendeltetése a 
konkrét tájékoztatási kérelmek megválaszolásához szükséges irodalomkuta­
tás és kiválogatás, ide tartoznak a lyukkártyákkal kapcsolatos kódrend­
szerek, továbbá a mechanikai és elektromos válogató gépeka Kzek oly te­
rületekéin használhat ók, ahol a terminológia pontos, s társadalomtudomá­
nyi szakirodalomnak tehát csak egy kis területén alkalmazhatók sikerrel*

6* Tisztánlátás végett foglaljuk össze a tájékoztatási anyag különféle 
típusait, amelyek osztályozásáról, kódolásáról és kiválogatásáról szó 
van,
6.1 Pontos és részlete® tárgyi tájékoztatás, árra a kérdésre például,hogy 
"milyen hőfokon olvad a polietilén élelmiszer-zacskó és az olvadáspontot 
milyen mértékben befolyásolja a nedvesség?" - helyes válasz azokban a do 
kunié atomokban található, amelyek a nedvességgel, hővel, polietilénnel - 
tehát egyértelmű kifejezésekkel - foglalkoznak. Az ilyen tájékoztatási a- 
nyag alkalmas pontos, részletes és gépesített rendszerrel való feldolgo­
zásra*
6.2 Általános és gondolati tájékoztatás*, Az anyagot csak a következőkből 
lehet meghatározni?

a/ a gondolat-összefüggés vagy hivatkozások,
b/ a bizonyítékként felhozott tényezők száma*
Legyen a kérdés például a következő? "Mik az okai a fiatalkorúak bű­

nözésének?" A kérdésen jelenleg csak elgondolkodhatunk} az idevágó doku­
mentumokat csak nagyon durva kódrendszerbe lőhet foglalni gépesítés cél­
jára* A "fiatalkorúak bűnözése" tág fogalom ugyan, de eléggé körülhatárol­
ható} kódolhatók még olyan tényezők is, mint "lakásviszonyok", "anyagi ne­
velés hiánya" stb, Az érintett irodalmat nem annyira tudományosnak, mint 
gondolatinak tekinthetjük«
6*Tj Történeti és leiró anyag. Körülhatárolható és azonosítható helyben és 
időben, valamint tág tárgyi fogalommal* A kódrendszer ez esetben a tág 
tárgymeghatározásra, valamint pontos idő— és helymegjelölésre terjed ki»



6* *4 Mellékes ismérvek által beazonosít ható anyag e Ilyen 1 ttmé&v&k: a 
resstt dokumentum formája - h® iamerete® a mzorzo nsv® p m, nyalvosEat * 
a nemzetiségá az íd 8 a orr® nő. sth* Ezt gépesítés céljából könnyű kódolni, 
ájá Tulajdonnevekkel vagy széles körben Ismeri! olyan egyéb szavakkal 
beazonosítható tájékoztatási anyag, amely valamely ö: szefüggő szövegben 
csaknem félreérthetetlen,,

Példaként felhozhatók közismert könyvek eimeis mint a Töke, a Bib­
lia, továbbá társadalomtudományi iskolák ás irányzatok nevei, mint pél­
dául a bécsi közgazdasági iskola, a mandelizmus. Ehhez a csoporthoz tar 
tozik - & jogtudományi kutatók szerencséjére - jogesetek idézése, mint 
"••’dx contra,." Ezt a csoportot is könnyén lehet kódolnia 
fe„6 Véleményünk szerint m társadalomtudományi szakirodalomnak csak cse­
kély hányada tartozik & 6,1 szerint elemezhető és kódolható csoportba,. 
Jóval nagyobb hányad kerül 6,2 és 6.3 alá, Természetesen az egész szak- 
irodalom kódolható visszakeresés aél.1 hói a 604 á® 605 alatti ismérvek 
szerint,

2a. Térjünk ezfkután viasza azokra a találmányokra» amelyek a nem ter­
mészettudományi irodalomkutatás gépesítésének kísérleteivel foglalkoz­
nak. Az első látszatra Idevágó közlemények közül sok a kiábrándító,mert 
tüzetesebb tanulmányozás után kiderül, hogy csak a mellékes körülmények 
szerinti gépesített válogatást tárgyalják óm Így a kérdés lényegét nem 
érintik.

Az alább felsoroltakon* kívül egy kiragadott példa: FLETCKER,M.s 
The use ©f mechanikai ê aipiaerat in legislative resaarch (A gépi eszkö­
zök használata a jogtudományi kutatásban), » Annals of the American Aoa 
demy of Political and Social Science. 1938, 195*vol. 168-175.p. A cikk. 
leírja, hogyan tartják gépesítve nyilván a/ az Egyesült Államok törvény 
hozása tagjainak adatait, b/ a törvényjavaslatok útját az illetékes bi­
zottságokon a képviselőházon és a szenátuson keresztül, figyelemmel a b
+ Aííniniatration of nat&óaal Insurance: arehivementa of the Central Of fice (A társadalombiztosítás adminisztrációja: a Központi Hivatal tevé­
kenysége. ..Manchester Guardian. 1949, okt.29. ;'2l49.no. 5.P. i CLAí Verner W„: Archlvista and bibliographieai oontrol: a librar ia® * *5 vlaw- point (Levéltárosok és a dokumentáció: egy könyvtáros , 1-1 jai)
* Amerioan Archiviat. 1951. 14.vei. 4,no, 305-311oi . . i< aÓN.s.J,: Me~ chanízed statistlos at Seotland yard (0,esitett statisztika a Scotland 
Yard-on). * Powers Magaziné, 1948, 14.vol. 9-10,no.2-7.P.* LAWSON,M.O«: Machineag© in historical researoh (Gépek korszaka a történeti kutatás­ban). « Amerioan Archívist» 1948, 11,vol, 2.no, I4l-I49.p.
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írott -ágok 'apja-^n «tb» , valamint a 'tövécy javaslatok eredetére. Minő- 
• **k az ; vak na 1 lé kas ismérvek, kivéve a törvényjavaslatok tárgyá­
nak ■gén altalános a»gjelölését, (Ssért ásatás ősapán harminchárom 
tárgya ' t hasznon k, a fentebb említett 6.2 alatti csoportra jellemző 
tág tar ül a tnek mag fa Is lő® a).

8„ Mindazonáltal lélesik néhány beszámoló arról, hogy a társadalcmtado­
mányok területén miként használnak lyukkártyákat tárgyszerinti irodalom- 
kutatásra. A legérdekesebb tanulmányok inkább tervezetekről számolnak be, 
mint befejezett tényekről, mégpedig főleg két területről, a lélektan és 
a jog területéről. Az előbbi közelebb áll az egzakt tudományokhoz, mint 
a legtöbb társadalomtudomány. Az utóbbi pedig egyértelmű (bár nemzetkö­
zileg nem. egyeztetett) terminológiával rendelkezik azon aa előnyön felül, 
hogy a j©g©s®tek@t inkább elmük, mint tartalmuk alapján idézik. Az aláb­
biakban röviden ismertetünk kettőt az említett érdekesebb tanulmányok kö­
zül.
8..1 FISOHMB. Róbert ]?«, és mások í A system fór oodlng, fiiing and uaing 
bibliographioal matériái fór researsh purp>oses (Bibliográfiai anyag kő- 
doláal nyilvántartási éa hasznosítást rendszer® kutatási célokra). » Jour- 
hal of Applied Peychology. 194.7. 31.vei. 32:9-339 .P. Ez a kitűnő cikk leír­
ja a MoBe# Kbysort-féle rendszer alkalmazását ® lélektan körébe tartozó 
bibliográfiai anyagra. Erre a célra kidolgoztak egy osztályozási- és jel­
zet-rendszert, amely alkalmas lyukkártyás feldolgozásra. A tanulmány meg­
győzőén bizonyltja a javasolt rendszer hatékonyságát. Vizsgáljuk meg,hogy 
Milyen jellegű tájékoztatási információt kódoltak.

Először is kódoltak mellékes körülményeket, Így a kiadási formáját 
(bibliográfia, folyóirat, könyv), hozzáférhetőségét (lelőhelyét), a szer­
kő n@vét (illatvs annak első két vagy három betűjét).

Kódolták a társadalomtudományi iskolák, stb. megfelelő elnevezéseitj 
®ötj©k során elfogadott terminológiát használtak.

A tárgyszerinti kódoláshoz érve, a Dewey-féle tizedes osztályozás 
***•80 három számjegyét használják a tárgy megjelölésére, ha nem tartozik a 
lélektan területére* A lélektan területén találkozunk bizonyos száma élet - 
*®hi és orvostudományi fogalommal, amelyek egyértelműen pontosak, a többi 
íogalom annyira tág, hogy inkább tartozik a fenti 6 . 2  8 mint a 6.1 alá. A 
következő tárgyszavakhoz például kilenc vagy annál kevesebb alosztáet .al­
kalmaztak (ezek közül néhányat példaként közlünk)? _____
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Mihelyt részletes elemzésnek vetik alá a tárgykör>ke t „ a jelzettel 
ellátott fogalmakat az egzakt tudományok területéről ke 1 kölcsönözni, 
mint például az élettanból vagy az orvostudományból.
8.„2 A második példás BIUNNO, Vinsent F,s Searehing legal litarature
an appraisal of new methods (Jogtudományi irodalomkutatás - egy uj mód-

yszer értékelése). » !Law Library Journal. 1953® 46.v q 1„ 1. no. 110-119.p.
A szerző a vegyészeti irodalomkutatásra használt lyukkártya-rqndszert el’ 
kalmazni kívánja a jog területére® A következőket irjas WA lyukkártyás 
válogatásnak a jogi irodalomra való alkalmazása megkívánja, hogy az osz­
tályozási technikábanf illetőleg a jogtudományban,, vagy mindkettőben jár 
tas személyek tanulmányozzák és megértsék a gondolatok átalakításának fo­
galmát 9 hiszen erről van éppen sző, amikor az olvasás fárasztó munkáját 
egy gépre hárítjuk, hogy tehermentesítsük az agyat magaaabbrendU szelle­
mi munka elvégzéséhez”. A szerző leírja a továbbiakban, hogy miként le­
hetne s Ukebb területen kísérleteket végezni. Különösképpen foglalkozik 
a tárgyszavaknak a dokumentálandó anyaghoz mért óriási arányával. Szerin" 
te " ia minden érdeklődést keltő tételt nyilvántartanánk valamennyi alko­
tóelemének figyelembevételével, akkor a mutató terjedelme valószínűleg 
meghaladná a források tarjedelmét". Rámutat arra, hogy egy nemrég kiadott 
döntvénytár 726 oldal terjedelmű kötetéből 188 oldalt töltenek ki a muta­
tók, az összesítő kivonatos kötetben pedig ebből 74 oldalt megismételnek. 
Az 538 szövegoldalr® - igy összesen zf.? oldal mutató jut, ami 48 $-nak 
felel mag. Szerző ennek az aránynak a csökkentését reméli a lyukkártyák- 
tői . A-szerzőnek közismert jogi kifejezésekkel van dolga, ezért a pontat* 
lan kifejezések problémája nem teszi őt próbáraj

Katonaság

♦ lásd megs "impliaat ion® of automata ö'- fór lawyer® a panel (Az automati­
zálás következményei & jogászok szempontjából), « Isv library ournal.195 49«vol. 4 .no® 399-413. pa> ú y s M  .Raymond 3 Re port on tha pra^tioal utllisss 
tion of its reoorded knevledg mby the 2»gal pro.- ̂ Mmioa ( Jelenté* a. jogtu­domány dokumentációs anyagának jogaa ok részéről, történő felhasználásáról 
és American Doaumentation„ 1956® 7«volc 3.no. 201 209.p.



A felsorolt ős más példák alátámasztják azt a felfogást, hogy a 
részletes fogalmi elemzés addig járható ut, ameddig a használt fogalmak 
valóban tudományos pontosságuak, illetőleg félreérthetet lenek. Ennek hi­
ányában tág területekre„spekulatív elméletekre kell az elemzésnek kiter­
jednie, illetve általánosan ismert iskolák, könyvcimek vagy jogesetek 
idézésére kell szorítkoznia,
8.5 Egy másik érdekes kísérletet már a napilapok is szellőztettek:lyuk­
kártyákkal készítették el Aquinéi Szent Tamás Müvei-nek tárgymutatóját,
A gépi eljárás 1 600 000 tárgyszó felvételéhez 60 000 munkaóra helyett 
csupán 60 munkaórát igényelt, A továbbfejlesztett módszert használják 
a Holt tenger~i kézirattekercsek hiányosságainak kitöltésére,
8.4 Másféle eljárást dolgozott ki az IBM Kutatási Központjában H.P.LÜHN 
a tárgyszórendszer alapján, amellyel egyszerűsíteni akarja a kódolást 
rendszerint megelőző osztályozás, illetőleg programozás nehézségeit.
LííHN uj gondolatokat vetett fel R0GET Thesaurusának vonalában és ennek 
a kiválogatásban való esetleges alkalmazásáról. Nehéz ma még megítél- 
ni, vajon javaslatai alkalmazhatók-® társadalomtudományi anyagra, LU1IN 
hozzánk hasonlóan - határozott különbséget tesz a tájékoztatási anyag 
spektrumának különféle részei között (2-3.p.) és egy szerintünk fontos 
tételt szűr le: Minden irodalomkutatási rendszerhez meg kell jelölni azt 
a területet, amelyre alkalmazható. Amikor azonban a tájékoztatási rend­
szerek egyes mélységi szintjeit elemzi, akkor két különböző értelemben 
használja a tájékoztatási rendszer fogalmát<» Az• 1-3 alatti tételek va­
lóban tájékoztatási rendszereket jelentenek, a 4-* *6 alattiak azonban in­
kább azokat a tudományterületeket jelzik, hol e rendszerek alkalmazha­
tók. Ezek a területek a következők:

+ ALBRECHT, H,F.s Dia R andloehkartel als r a t l o n e l l e s  H i l T s m i t t e l  im ge~ 
werb l i c h e n  R e c h t s o h u t z  (A pereml y u k k á r t y a  mint r a c i o n á l i s  segédeszköz az 
ioari j o g v é d e l e m b e n ) . » Nachrichten für D o k u m e n t a t i o n .  1954, 5ov oi« 66- 
?3,p.$ ARNTZ, H e l m u t  i M e c h a nische Doku m e n t a t i o n  dér Sozialwissensohaften: 
eine R e v o l u t i o a ?  (Gépi dokumentáció a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k b a n  - forradal 
»ii jelenség?). => N a c h r i c h t e n  für Dokumentation, 1953® 4.vol, 2l~24»p.
++ BUSA,R. 5 Mechanisierung dér philologischen Analys® (A filológiai elem­
zés gépesítései,. <* Nachrichten für Dokumentation, 19520 2"«voX0 14-19oPó
* The Obaerver. 19.57* február 7«P»
+++ A. statistical approaofe to mechanized literatpr® searshing. (Statisz­
tikai módszer a gépi irodalomkutatásban). Poughkeepsis9 New York, IBM 
Kutatási Központjat 1937* 22 « p .  .



4 Matematikáig logikai és jogrendszerek, amelyek az em­
beri értelem fegyelmezett fogalmain alapszanak*

5® Természeti jelenségek és tárgyak hasznos!táaával fog­
lalkozó rendszerek (alkalmazott tudomány ok * műszaki 
tudományok)«

6* Oly rendszerek, melyek az emberi gondolatok kötetlen 
asszociációit tartalmazzák, ennek végső alakja a tisz­
ta képzelet*

Vajon LTJHN 5* vagy 6* alá sorozza-e a történelmet és a társadalom- 
tudományokat? Akárhogy is van, szerinte az o rendszere megfelelő, illet 
ve alkalmazható© Rendszerére kijelenti, hogy ha az gyakorlatilag inogva* 
lósithatő, akkor ** többé nem lesz szükség arra, hogy a tájékoztatási ■ anyöíi 
ér te Iné t kód. olás eé 1 jáből megállapítsuk” *

LJHi •. műszere egy ROGET-szerü szótár összeállítása, amely a kódo­
lásra v ró Irodalomból vett szövegminta szótári vizsgálatára épül* Nem 
vázolhatjuk itt most a rendszert részleteiben, minthogy nincs mit kö k 
nüak LuHN-nal, ezerke ete gépi elemeihez, nincs is hozzászólni valónk, 
.irnire ki Icoll térnünk„az néhány oly feltételezése, amelyen rendszere a 
lapszik* A rcadszor 1 nyege, hogy eldönti, melyek a kérdéses irodalomban 
használt fontosabb fogainak© Ennek eldöntése a fogalmak előfordulásún 
gyakoris -ától függ az irodalom egy egységén, - mondaton, szakaszon rv 
zeten - belül*

Iia a kódolást azok végzik ilyen alapon, akik nem értik,mit olvann* 1 
nem válik-e nagyon hosszadalmas folyamattá minden egyes szakasz elemző; * 
a fogalmak gyakorisága szempontjából? Ezenfelül egy használható Thesauru 
összeállítása az inkább spekulativ, mint egzakt fogalmakkal dolgozó $a o; 
zok Írásaiból igon kagy nehézségekkel jár* Az ily természetű Írásművek 
osztályozására szolgáló rendszer kidolgozásánál azonban olyan hatalmai 
nehézségek martinék fel, hogy LUHN gondolatainak további elemzése megéri 
a fáradságot, különösen ha helytálló az az állítása, hogy a szükséges 
jelzetcsoportok szárma nem éri el az ezret s ez a szám csak: igen lassú ü 
temhen fog növekedni© Szisztematikus osztályozás vagy tárgyszőrendszer 
esetén nagyobb számú csoporttal és ugyanakkor nagyobb ütemű növekedéssel 
kellene számolni”* (l60p0)
9o Összefoglalásként megállapíthatjuk, hogy nagy szükséglet mutatkozik 
a tájékoztatási anyag gyors felkutatása iráni mind a társadalomiad* uinyi?
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mind a természetiudurnanyi irodalom területén, vizsgálódások azt 
mutatják, hogy klasszikus osztályozási módszerekkel ez nehezen meg­
valósítható. Lehetséges hogy a megoldás abban rejlik, hogy felmérjük 
különféle azövegösszetótelben a fogalomkombinációk gyakoriságát, az­
zal a feltételezéssel, hogy ha bizonyos szavak és szinonimáik valamely 
irIsmében állandóan meghatározott más szavakhoz ( é s  azok szinonimáihoz) 
kapcsolódva fordulnak elő, akkor más Írásművekben is rokon vagy hason­
ló tárgyra vonatkoznak,

Kívánatos volna, ha könyvtárosiskolák és kutató szervezetek kuta­
tásokat végeznének a szakirodalom különféle területein olyan elgondo­
lások vizsgálatára, mint amilyen a LUHN-féle, hogy gyakorlati hatékony­
ságukat fel lehessen mérni.

Somé further considerations on the applioation to social 
acience matéria! of up-to-date mathods of bibiiographi- 
cal control ar.d information retr^oval.
The Journal of Documantation. 1958. 14,vol. 4,no0 
190-19ó.p.
2059.

Erődeti óim:

M e g j e l e n t :

OSzK.ford ts;-.
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M».yrlát * J c:

A  TKCIINIKA3 K O R H A D  A L O M  K I L Á T Á S A I  A  DOIJJMJENTÁCI Ó B A N

Két ;*e;.rég meg jelent és széles körben ismert&é vált cikk+felhiv~ 
ta a figyelmet aj * aot f orr adulmasltG technikai eljárásoknak a tájé­
koztatás területén val6 felhasználási lehetőségére* & kát cikk válasz 
volt arra a kérdésre* amelyet a Comité Consultatif International de 
Dibtiographie (Nemzetközi Bibliográfiai Tanácsadó Bizottság) vetett 
fel az UNE3G0 Végrehajtó Bizottságának felkérésére* A tudományos do­
kumentáció világszinten jelentkezel problémájának megoldását valóban 
egyre jobban sürgeti* egyben pedig mind nehezebbé teszi a kiadványok­
nak gyakran anarchikus szaporodása* valamint az olyan munkák növekvő 
száma* amelyeknek eredményeit lehetetlen az eddig használt klasszikus 
formámban nyilvánosságra hozni* Itt az ideje* hogy rendszeresen kutas­
suk, milyen mértékben segítheti elő a problémák megoldását uj eljárá­
sok alkalmazása* a műszaki fejlődés vívmányainak* Így például az elek­
tronikának: a felhasználása révén* A szerzők elsősorban azt a célt tűz­
ték ki maguk elé* hogy felkeltsék az érdeklődést © problémák iránt, 
vitát váltsanak ki és kutatásokra ösztönözzenek* Már eddig le számos 
ezakember és több intézmény követte a felhívást és hasznos vélemény*- 
cserét folytattak* A Comité Consultatif International de Bibliographie 
feladata* hogy összegezze az eddig elért eredményeket és megállapítsa 
a teendőket. A FID ennek a témának szentelte 23* konferenciájának ke­
retében Párizsban tartott közgyűlését*

KYXJ& és G0BLAN3 természetesen jóval többet tett* mint hogy egy­
szerűen vitát indított* Valójában már kezdettől fogva fontos elemeket 
szolgáltattak a vitához azáltal* hogy pontos mérleget készítettek az
VX"szerz# 'itt 0OBL.AN3 naíc a vámunk ,-40, lapjain és KYLE«ne,k a 41- 
?0, lapokén közölt sikkéről ír.
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© terűletea eddig szerzett ismeretekről, világosan kiemelték s problé­
mákat t egyik-másik kérdésre megoldást ím dolgoztak ki:, mig több kérdés 
további tanulmányozására tettek javaslatot®

COBLANS cikke mindenek® lőtt leírja azokat a technikai eljárásokat ( 
amelyeknek alkalmazására gondolni latost* 'ilyenek & lyukkártyák, a fény­
képészettel kapcsolatos válogató berendezések és a m á g neses nyilvántar­
tások® Példádat közöl a r r ó l , hogy miként használták fel a különféle or­
szágokban az említett aj technikai eszközöket és megemlíti azokat a je­
lenleg folyamatban lévé kutatásokat, amelyek célja aj felhasználási le­
hetőségek megállapítása, mint például a gépi fordítás területén® Elemzé­
sének eredményeképpen GOBLANS arra a következtetésre jut, hogy igen nagy 
nehézségekkel jár s különféle gépi rendszerek összefoglaló értékelése 
akár hatékonyságuk, akár költségük szempont j ó b ó l 0 Különösen fontosnak 
tartja tehát, h o g y  e tárgyban rendszeres kutatások induljanak meg® A m a ­
g a  részéről javasol néhány, olyan módszert, amellyel össze lehetne h a n ­
golni e vizsgálatokat ás elő lehetne segíteni azokat a kutatásokat, ame­
lyek eredményeképpen el lehetne igazodni az uj technika alkalmazásának 
területén®

E feladatok sürgetőek, amint azt KING, a FID elnöke különösen is 
hangsúlyozta® Lehetséges, hogy a tervbevett kutatások igen hosszadalma­
sak lesznek és esetleg 20 éven belül s e m  végezhetnek velük® S® h a  azon­
nal hozzá nem kezdünk, bizonyosak lehetünk, hogy 20 év múlva az események 
teljesen túlhaladnak a dokumentációs szakembereken®

Ezek a hosszabb időtartamú mellőzhetetlen kutatások azonban ne m 
akadályozzák meg, hogy naponta ne merüljenek fel azonnal megoldandó prob­
lémák, hogy a kiadványok halmozódása ne folytatódjék tovább m hogy a do- 
kumentelistónak m i n d e n  tőle telhetőt meg ne kelljen tennie, hogy a  d o k u ­
mentumok felhasználhatók legyenek, A  dokumentálista kénytelen tehát m é g  
mindig azokhoz a klasszikus technikai eljárásokhoz folyamodni, amelyek­
kel eddig is élt, készen arra, hogy tökéletesítésükkel jobb eredményt 
érjen el® Ez a  t á rgya a COBLANS-eikk máso d i k  részének, amely rámutat né­
hány olyan pontra, ahol meg lehetne kísérelni e m ó d s z e r e k  tökéletesíté­
sét®

Ami Bar b a r a  KXLK-t illeti, vizsgálódásai az emberi Ismeretek egyik 
speoiálle területére, nevezetesen a társadalomtudományokra irányulnak® 
ügy vélték ai® a  feladat kitűzésénél, hogy valamilyen tipikus esetet kel-
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Ion® elemezni, mégpedig olyan tudományágak együttesét,, amelyek m é g  alig 
szakadtak el az empirizmustól és amelyekről lehetno mondani, hogy
csak most kezdenek tudományossá válni* Tény, hogy m társadalomtudományok' 
bán még úgyszólván egyáltalán nem alkalmazták a gépesítést dokom rotációs 
célokra, Kérdési m i á r t  asm alkalmazták a vajon lehetne-® alkalmasai, mi­
lyen feltételekkel és mennyi idő múlva? Ennek a speciális esetnek az •- 
lemzéas mi tégy ellenpróbája lehetne a dokumentációs problémák megoldá­
sára javasolt technikai eljárások általános érvényének* Ezenkívül felhív­
ná a figyelmet a megoldandó probléma egyetemességére, amely probléma lé" 
nyegébsn azonos az ismeretek valamennyi területén*

Barbara XYLüi cikk® valóban tartalmaz egyrészt olyan speciális javas­
latokat a társadalomtudományokra vonatkozólag, amelyek nagyon értékesek 
e tudományágak szakemberei számárai tartalmaz továbbá általánosabb érde­
kű javaslatokat, amelyeket éppen ezért COBLANS is átvett^ végül oly mód­
szertani megfontolásokat is' felölel, amelyeket majd toklöteib® kell ven­
ni a két tanulmányban felvetett problémákról indítandó vitában*

Világos, hogy minden alyen vitának néhány fontos kérdés vizsgálatá­
ra kell irányulnia. A két tanulmány összesen mintegy húsz konkrét javas­
latot tartalmaz, amelyeket az arra legllletékesebb szervek tanulmányozni 
fognak.

Bizonyos kérdésekben nyilvánvalóan csak a társadalomtudományok ér­
dekeltek, így például KYLE szerint a társadalomtudományok osztályozásá­
nak fejlődése, amely lehetővé tenné e tudományok dokumentációjának gépe­
sítését, mindenekelőtt a terminológia pontosságának fokozásától függ* Az 
UNESCO társadalomtudományi Osztályának, valamint az általa létrehozott 
tanácsadó szakmai bizottságoknak kell megkeresni e probléma megoldását. 
Ugyanez a helyzet egyéb javaslatával is, amelyek a társadalomtudományi 
referáló lápok szerkesztésére, vagy azokra a módszerekre vonatkoznak,a- 
melysket a társadalomtudományi adatgyűjtések anyagának hozzáférhetővé 
tételében követni kell. Hasonlóképpen, azok a gondolatok, amelyeket Gob- 
lans fogalmazott meg a magenergia dokumentációjára, a természettudományi 
folyóiratcikkek fordításainak nyilvántartására és a szabadalmi hivatalok 
gépesítésére vonatkozólag, az UNESCO Természettudományi Osztályának és®
a Conseil International des unions scientifiquea (Tudományos Szövetségek*Nemzetközi Tanácsának) illetékességi körébe tartoznak*

A  javasolt intézkedések között vannak azután olyanok, amelyek a bib-
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li ©gráfiai maaa.a egészét érintik, ezeket a Górni16 oonsultatlf interna- 
tional de bibliographia-nek kell megvizsgálnia. Az bizonyos, hogy ki­
vonatokat és oimXeÍrásokat közzétevő intézmények legtöbbször azoknak 
a dokumentumoknak a feldolgozására szorítkoznak, amelyek hagyományos 
formákban jelennek meg, tehát elsősorban könyvek ás tudományos folyó­
iratok oi'-kein Jr feldolgozására, bog lehetne kísérelni a feldolgozás 
kitérj sztéaét más jellegű anyagra, például a kutatási jelentésekre, 
az éves áttekintést nyújtó gyüjtőkötetekben megjelenő szemlékre, a 
.nemzetközi szakintézmények által kiadott (rendszerint nem nyomdai utón 
sokszorosított) jelentésekre és gyűjteményekre, nemzetközi konferenci­
ák irataira, stb. A felsorolt ós sói. egyéb szőbajöhotS kiadványfajta 
szempontjából tanulmányozni kellene, hogy a fontos bibliográfiai és 
dokumentációs intézmények milyen határig törekedjenek a dokumentációs 
anyag feldolgozására a különféle tudományágak szükségleteinek függősé­
gében, A két tanulmány megállapítisai jó kiindulási pontot nyújtanak 
azokhoz a tanulmányokhoz, amelyeket a megfelelő gépi berendezések meg­
választása érdekében el kell végezni.

Nyilvánvalóan szükséges - bár nehéz - a figyelmünket felkeltő va­
lamennyi probléma fontossági sorrendjének megállapítása. Ez a Barbara 
kYUB által felvetett egyik legfontosabb kérdés. Valóban, a tájékozta­
tási igény, jelentkezzék az bármely tudományos területe végzett bár­
mely munkában, háromféle formát ölthet. Egyrészt mindenütt rendelke­
zésre kell, hogy álljanak maguk a dokumentumok, akár eredeti formájuk­
ban, akár fotókópia vagy egyéb másolat formájában. Másodsorban szükség 
van bibliográfiákra, analitikus feldolgozásokra és egyéb segédeszközök­
re, amelyek megkönnyítik a megjelent kiadványok tömegének felhasználá­
sát, Végül rendelkezésre kell, hogy álljanak olyan eszköz "k, amelyekkel 
minél gyorsabban és minél gazdaságosabban meg lehet találni azokat a 
pontos tájékoztató adatokat, amelyekre szükségünk van, A dokumentáció­
nak ez liárom különböző oldala, amelyeket ésszerűen egyensúlyban kell 
tartani, vigyázva arra, nehogy bármelyiket is feláldozzuk a másik javá­
ra.

Ez az álláspont kétségtelenül vitatható. Jease H.SHERA professzor 
annak az aggodalmának ad kifejezést, e két tanulmányhoz irt, kiadatlan 
kommentárjában, hogy túlzottan hangsúlyozzák a dokumentáoiós technika 
"alsóbb” szinten való íelhasználását és ezáltal a figyelem kissé elte-
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%r e l ő ű i k  a gépi válogató eljárások legmagasabb szinten való f e l használá­
sával kapcsolatos sürgető problémáké61 e De vajon szükség van-e e g y álta­
lán ilyen m e g k ü lönböztetésre? Valamennyi rendelkezésre állő technikai 
eljárást fel kell használni ás minél több irányban kell kutatásokat v é ­
ge zni*

Van a cikkekben még egy elvi m e g á l l a p í t á s * amelyhez a FID tagjai 
nem tudnak csatlakozni , s ez úgy szól * hogy a legnagyobb fejlődésre nem 
annyira műszaki* mint inkább szellemi téren van szükség. COELANS szerint 
az osztályozás és a- kódolás elmélete tarán való nagy előrehaladás nélkül 
a tájékoztató adatok m e c hanikus nyilvántartásba vételének és kikeresésé­
nek munkálatai úgyszólván hiábavalók® SHERA ezzel teljesen egyetért éa 
leszögezi* hogy as osztályozás* a sző legszélesebb értelmében, a gépi 
dokumentáció kulcskérdése, A technikusok egyre tökéletesebb gépeket szer 
kesztenek| « tudósok* akiket eláraszt a munkájukhoz szükséges dokumentu­
m o k  tömege* egyre igényesebbekké válnak; a d o kumentállakúnak kell bizto­
sítani e két csoport összeköttetéséti A gépszerkesztők és a tudósok prob 
lémái nem azonosak; dokume 'táció® szakemberek feladata* h o g y  közös nyel­
vet találjanak ki számikre. Napjainkban hatalmasan fejlődik a g é p s z e r ­
kesztés é® a gépgyártási nyomon keli követni ezt a fejlődést és keresni 
kell a gépek felhasználási lehetőségét a dokumentáció területén. A  t u ­
dó s o k n a k  meg kell s z o kniuk igényeik és kívánságaik pontosabb m e g f o g a l ­
mazását. A g é p s z e r k e s z t ő  mérnökökkel és tüdősökkel e g y ü t t m ű k ö d ő  doku- 
m e n t a l i s t á n a k  Így m ó d j á b a n  áll a tudások igényeit figyelembevenni az 
osztályozási rendszer keretei között és megfelelő kódrendszerben kife­
jezni* ami lehetővé teszi* hogy a g é p e k  fogadják a felvetett kérdéseket 
és feleletet adjanak rájuk.

Sok a tennivaló* már csak a felhasználható^eljárásokra váró lehető 
séges pontosabb m e g i s m e r é s e  szempontjából is. A  FID közgyűlése elfogadta 
COBLANS el s ő  javaslatát, amely szerint elő kell mozdí t a n i  összehasonlító 
tanulmányok k i dolgozását a felhasználható géptípusok ha t é k o n y s á g á r ó l  és 
költségeiről. Az I N S D O C , Indián National Soientifie D o o u m e n t a t i o n  Centre 
(Indiai Nemzeti T u d o m á n y o s  Tájékoztató Központ) azt kérte előzetesen b e ­
küldött állásfoglalásában* hogy az összehasonlító értékelést v é g e z z é k  el 
egyidejűleg a különféle osztályozási rendszereken is* a m e l y e k  lehetővé 
teszik a gépek alkalmazását. Valóban* a gépesítés összetett folyamat* 
amely nemcsak a s z ü k s é g e s  tájékoztatási adatok k i v á l o g a t á s á n a k  lehetősé­
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gét foglalja magában,, hanem a nyilvántartást és ® tárolást i®0 Ezek 
előzetes munkafolyamatok olyan eljárásokat igényelnek,, amelyeknek se­
gítségével a kívánatos pontossággal lehet dokumentumokat kódolni és os z ­
tályozni , tehát feonyolult szellemi műveleteket kell elvégezni, még m i ­
előtt a gép működésbe lépn@0 Ezeket & műveleteket, is gondosan tanulmá­
nyozni és ésszerűsíteni kaiig, mert nem kis mért ókban befolyásolják a 
megannyira gépesített dokumsntásió költségeit is. A FID közgyűlésének 
részvevői külön hangulyozták a tájékoztatási adatok tárolási költségeit, 
amely a gépi válogatása önköltségének lényeges részót teszi ki. Több hely­
ről nyert adatok szerint a tájékoztatási adatok tárolásának költség® sok 
esetben 8-10~szeárosé a válogatás költségének,, Egy amerikai kenőolajipa­
ri intézmény évenként 50 ezer dollárt fordít a tájékoztatási adatok IBM 
gépeken való tárolására® COBLANS, MAIERSON-t és HOWEIX-t idézve, rámutat 
arra, hogy a kohászatra vonatkozó valamennyi publikáció IBM kártyákon va­
ló kódolásával olyan tájékoztató szolgálatot lehet fenntartani, mely e s e ­
tenként körülbelül 5 dollárnyi költséggel adna választ. De vajon ez az 
összeg milyen mértékben öleli fel a tárolás költségeit? Másrészt hogyan 
számították ki a drága gép amortizáolójét? Egy másik, Barbara KYLE által 
felvetett problémás ha ez a g é p  5 dollár költséggel v á l a s z o l  egy ma h o z ­
zá intézett kérdésre, milyen költséget jelent ugyanannak a kérdésnek meg 
válaszolása egy hát múlva. A kérdés ismétlődése az egységes költségek 
csökkenését okozza-e, vagy pedig — éppen ellenkezőleg - növeli-e a költ­
ségeket az a tény, fogy a közbeeső időben több adatot felvevt a berende­
zés és igy több tárolt adatból kellett a választ kikeresni.

Ma még nehéz lenne válaszolni ezekre & kérdés estre, Éppen ezért van 
Szükség a javraolt vizsgálatokra, mindenekelőtt pedig a tájékoztatási 
költségek elméletének kidolgozására. így például a z o k n a k  az alkalmazottak 
bak a fizetésén kívül, akik a gép nyújtotta tájékoztatást érthetően tol- 
*bá©s@lják é® esetleg válását is gépelnek Írásban faltett kérdésre, - nem 
lenn® reális kihagyni a számításból a papir- és b á l y e g k ö l t s é g e k e t , a h.a 
lyiségek bérletének dijait, atb. Természetesen azt is tanulmányozni kell, 
kogy mibe kerül « dokumentációs munka elvégzése hagyományos eljárásokkal, 
ennek során ugyanazokat a költségelemeket kell s z ámításba venni. Csak ez- 
a*l a feltétellel lehet reálisan összehasonlítani a kétféle eljárás é l ő ­
bbéit és hátrányait, valamint teljesíteni az INSÜOQ kívánságát.

GOBLANS-nak egy másik alapvető megállapítása is m a g á r a  vonta a köz­
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gyűlés figyelmétE mely szériát még nem oldották mag azokat ae intaiiefcf?
ális és szervezési problémákat *. amelyeket az ilyen természetű felszerel 
lés felhasználása fölvet; ezért esek a problémák továbbra is a legfőbb 
akadályai a haladásnak*

Az bizonyos* hogy az nj technika és - ami vei© jár *»* a nagyon d r á ­
g a  gépek használat© a dokumentációs tevékenység m á s f a j t a  megszervezését, 
mondh a t n i  kisipari jellegéből való kiemelését és nagyüzemi dokumentáció- 
vá-fejXesstését teszi szükségessé* Már eleve tanulmányozni kell azokat 
a k ö v e t k e z m é n y e k e t p amelyeket egy ilyen átalakulás maga után vonna® Or­
szágos szinten bizonyai'© nagyarányú központosítással járna® GOBLANS @- 
g y i k  javaslata szerint minden országnak^ esetleg területnek saját g é p e ­
sített központot kellene szerveznie* amely ©1 tudja készíteni valamely 
adott tudományágat érdeklő valamennyi folyóirat tárgymutatóit® Világos * 
hogy az egyes országokban valójában csak egyetlen ilyen jellegű központ 
felállítására van lehetőség® Nemzetközi sikon az érdekelt szervek közöt­
ti kapcsolatra és k o ordinációra nagyobb szükség volna* m i n t  valaha* m i n t ­
hogy a párhuzamos m u n k á k k a l  és az erőforrások helytelen kihasználásával 
járó felesleges kiadások összehasonlíthatatlanul m a g a s a b b a k  lennének* 
mint a  múltban® E l s ő s o r b a n  az UNE S C O - n a k  a feladata* hogy tanulmányozza 
ezt a  kérdést* támas z k o d v a  az ebből a célból már műkö d ő  szakértŐ-blz.ott~ 
Ságokra®

Az ismeretközlés jelenlegi mód s z e r e i n e k  tökéletesítése eg álként 
nemcsak a z o k n a k  az e l j á r á s o k n a k  a kérdését veti fel* amelyek t jékozta- 
tási adatok kikeresésére szolgálnak* h a n e m  azokét is* amelye k k e l  d o k u ­
mentumokat közzétesznek® A dokumentáció fejlesztését a tudomá n y o s  k i a d ­
vá n y o k  k ö z zétételének fejlesztésével kall kezdeni® E p r o b l é m á n a k  egyik 
sarkalatos pontja* amelyet a két tanulmány is érint* a tudományos folyó- 
irat* amelyet r é g ó t a  ” a tudós és kutató tájékoztatása l e gfontosabb t é ­
nyezőj é n e k ” tekintenek* de amelynek e feladat betöltésére való a l kalmas­
sá tételét min d e d d i g  nem vitatták meg alaposan®

J®D.B3SRNAL 194-8 óta meglehetősen fórra almi jellegű javaslatokat 
fogalmazott meg e tárgyban* amelyek a óta a rá mos ellenvéleményt váltót** 
tak ki* de soha nem v i t a t t á k  meg őket olyan síméi.yülten, h o g y  az alapul 
szolgált volna © h a t é k o n y  intézkedések tervének k i a l a k í t á s á h o z »

Barbara KYLE né h á n y  mérsékeltebb és Így könnyebben m e g v a l ó s í t h a t ó  
javaslatot tett az időszaki kiadványok racionalizálására* főleg ami
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külső megjelenésüket és formájukat i l l e t i , valamint azokra a konkrét in­
tézkedésekre v o n a t k o z ó l a g , amelyek egy ilyen szabványosítás hatékonysá­
gát biztos ithatnák.

CQBLANS továbbmegy egy lépéssel és a tudományos folyóiratok össze® 
problémáinak részletesebb tanulmányozását javasolja, összehasonlítva ő- 
ket © tudományos kiadványok egyéb formáival, A nehézségeket itt valószí­
nű Isg az okozza majd - amint azt a National Science Foundation (Nemzeti 
Tudományos Alap) hozzászólása is kiemeli hogy a tudósok természetesen 
ragaszkodnak munkaeszközeik és publikációs lehetőségeik hagyományos for­
máihoz és esetleg bizalmatlansággal fogadnak minden alapvető módosítást 
ezek külső megjelenésében és használatuk módjában* Az INSDOC kiemeli,hogy 
a kérdést minden oldalról m e g  kellene vizsgálni és nem szabad csupán a 
gondolatközlés egyik eszközét látni a folyóiratokban. Valóban, az idősza­
ki kiadványok társadalmi szerepet is betöltenek, amennyiben lahetővé te­
szik, hogy az érdekeltek olyan kérdésekhez és gondolatokhoz is hozzászól­
janak, amelyek még nem vezettek tulajdonképpeni tudományos eredményekhez; 
a folyóiratok összeköttetést létesítenek azok között, akik ilyen munkában 
résztvesznek, ezáltal pedig ösztönzik a kutatást és uj távlatokat nyitnak 
meg előtte, Kétségtelenül alaposabban kellene tanulmányozni ezeket a je­
lenségeket is; e vizsgálatokat azonban gondosan elő kellene készíteni, 
csak az biztosíthatja eredményességüket.

Egy közgyűlési vita nyilván csak nagyon kis mértékben járulhat hozzá 
ehhez az előkészítési munkákhoz, de legalább lehetővé tett néhány olyan 
probléma körvonalazását, amely leginkább érdekli a FID tagjait éa ezáltal 
megerősítette a FID-et abban az elhatározásában, hogy részt vegyen a sür­
gető feladatok megoldásában, amelynek révén a dokumentáció alkalmazkodhat 
a kultúra újabb szükségleteihez éa a szüntelenül fejlődő technikai lehe­
tőségekhez.

■íredet! clms Vers una révolution technique dana la documentation? 
M e g j e l e n t s Revue de la Documentation. 1957. 24.vol* 4 . no. 137-140,p.
OSzK-ford^sz.: 2029.
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A TÁJÉKOZTATÁS ÜJ MÓDSZEREIRŐL E3 #EOHNI KAJÁRÓL

1957 sza .■tsmber végén a moszkvai dokumentációs intézményék ös 
könyvtárak képviselői értekezletet tartattak*, ahol megvitatták dr,Ber­
bert öOBLANS~nak, a magfcutatásokkel foglalkozó európai ezervezet genfi 
könyvtára Igazgatójának az Unóseo Bulletin fór Libraries oa lap 1957*
7. számában MUj ismeretközlő módszerek és eljárások* címmel megjelent 
cikkét P A beszámolót B*Ma RAKOV,. az Össz«»sz5vet ségi Tudományos és Mű­
szaki Tájékoztató Intézet (VINXTI) tudományos munkatársa tartotta* is­
mertette QúBkJ&tS cikkének főbb tételeit és megjegyzéseket fűzött hozzá­
juk* G0BLAN8 nyomán megállapította, hogy a tájékoztatás műnkéiját még 
kevéssé gépesítették ás automatizálták és a szakemberek véleménye erő­
sen eltér arra vonatkozólag, mennyire célszerű a gépek használata tá­
jékoztatási, fordít-iái munkára, mutatók és központi katalógusok össze- 
állítására* Az előadó rámutatott arra, milyen lehetőségek rejlenek ab­
ban, hogy gépeket alkalmaznak olyan folyamatok elvégzésére, amelyeket 
azelőtt az ember kizárólagos hatáskörébe utaltak* Beszélt azokról a ne­
hézségekről is, amelyek u lyukkártyák, mikrofilméi és mágneses érői6 
berendezések kódolása során mutatkoznak, A nehézac-geV fő * •< a, hogy nin­
csenek por-1 osan kidolgozott , szabványosított szak kifejem ; , Ac előadó
kifejezte azt a? on.aját, hogy az UNiSSCO behatóbban foglalkozóéi egy nem 
zetközi kódrendszer megteremtésével ós a kódolás kérdéseinek ejméleti 
kidolgozásával„
i Az éVtekezle1or a Lenin Könyvtár, az Ossc-sz • tcégi Könyv Kamara, a Külföldi Irodalom * 11 ami Könyvtara a fi ITi, a Szovjet Tudományos Aka­démia Társadul omtudccc c ryi Alapkő cyv tára, a moszkvai Állami Könyvtáros-' képző Főiskola, a Felsőoktatási Miniy Peruim Könyvtára éa más általános és szakkönyvtárak képviselői vettek részt*
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Nagy érdeklődést keltett RAKOTT besz>ámol£jának második réssé9 amely* 
ben arról beszélt, milyen tapasztalatokat szereztek a Szovjetunióban a 
l y u kkártyák használata terén® Ismertettey hogyan m ű k ö d i k  az a  szorjet 
gyártmányú válogató gép, amelyet a VXNITl-ben használnak az intézet k i ­
adványai . betűrendes mutatóinak összeállításához. Ez a gép tizenhétszer 
gyorsabbá teszi a mutatók összeállítását.

H A K O V  b e s z á molója ©órán fényképfelvételeket mutatott b® m különbőz© 
típusa és fajtájú válogató-gépekről, amelyeket a  Szovjetunióban és kül­
földön a tájékoztatási m u n k á b a n  használnak®

U t á n a  G.G.KRICSETTSZKIJ, a Szovjet T u d ományom Ak a d é m i a  T á r s a d a l o m t u ­
dományi LieKönyvtárának bibliográfiai osztályvezetője tartott előadást. 
Részletesen foglalkozott a bibliográfiák Ssszeálli t á s á n a k  "hagyományos 
technikájával'* és kifejtett®, mennyire égetően szükségéé, hogy biblio­
gráfiai munkát nemzetközi méretekben szervezzék meg® Támogatott néhány 
olyan javaslatot, amelyet COBLANS és a cikke elkészítésében segédkező B. 
KYLE tett , és néhány módosítást terjesztett alő e javaslatokhoz. Bírálta 
John BERNAL ismert a n g o l  fizikus 1948-ban tett javaslatát, m e l y n e k  l é nye­
ge az volt, hogy ezentúl ne & jelenlegi formában adják ki a tudományos 
folyóiratokat, h a n e m  az e l ő f i zetőknek a cikkeket egyenként, folyamatosan 
küldjék meg. Az előadó hangsúlyozta, hogy kevéssé e r edményes a tu d o m á ­
nyos közlemények jelenlegi, folyóiratokban történő közlési módja. Ez a 
forma nem tükrözi teljes mértékben © tudományok terén elért eredményeket, 
a folyóiratok o s a k  kis hányadát közlik ezeknek és ezt is or >sen elkésve. 
B E R N Ü L  javaslatát azonban nagyon radikálisnak tartja és úgy véli, hogy 
m é g  alaposan m e g  kell azt vitatni®

KRICSETTSZKIJ vélemény® szerint sok külföldi országban nem áll jól 
a tudományos cikkek bibliográfiái feldolgozása (nem teljes a feltárás 
éa késedelmes a regisztrálás, nem készülnek Összesítő mutatók, stb„)
Több intézkedést javasolt ennek megjavítására, Így azt, hogy d o l g o z z a ­
nak ki alapos Útmutatókat a referáló-lapofc és b i b l iográfiák Készítésével 
kapcsolatban.

Befejezésül az előadó a szovjet tudományos bibli o g r á f i a  kérdéséről 
beszélt. R á m u t a t o t t  a nagy eredményekre és számos kiküszöbölendő h i á ­
nyosságra, Pl. a periodikus kiadványoknak ninoa átfogó, évenként m e g j e ­
lenő bibliográfiája. A Letopisz*Zsutna3.*nüh Sztatej (Szovjet Foly ó i r a ­
tok Repertóriuma) nem dolgozza fel a különféle n e m - i d ő s z a k o s a n  megjele-
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nő g y ű J t ö m é n y e k e t , ű® mellőzi a Szovjetunióban asm o r o n y e l v e n  publi­
kált folyóiratok cikkeit i s e Igen gyenge a nem publikált és as alacsony 
példányszámban publikált tudományos kiadványok bibliográfiai á t t ekinté­
se. Általában gye n g é k  a tárgymutatók és különlenyometok szinte m á r  alig 
jelennek meg.

Az értekezleten bizottságot válasz t o t t a k  azzal a feladattal, hogy 
azBvegezz® meg azokat a következtetéseket és javaslatokat, amelyeket az 
előadók és a vita során felszólalt Z.N. Á M B Á R C U M J A N , F.N. PASCSENXO.A.V. 
KREMKNECKAJA, 1 . N . K O B L E N C , I.M, FRUMIN, J.I SAMURIN éa m á s  s l vtársak 
tettek. Az alábbiakban ismertetjük ezeket a következtetéseket és javas­
latokat ,

Az értekezlet részvevői szükségesnek tartják a tájékoztatás uj 
m ó dszereinek ás teohnikájának alapos megvitatását. COB L A N S  javasla­
tait kritikailag elemezték, hangsúlyozva, hogy e l s ő r e n d ű  fontosságú­
ak ez uj technika éa az uj munkamódszerek terén folyó kísérleteit, a- 
melyeknek célja az uj technika és uj mun k a m ó d s z e r e k  m e g h o n o s í t á s a  a 
könyvtári, bibliográfiai és dokumentációs munkában.

Az értekezlet részvevőinek véleménye szerint létre kellene h o z ­
ni néhány nemzetközi bibliográfiai s z a k k ö z p o n t o t , a h o l  nemcsak a tár­
sadalomtudományi , hanem a természettudományi, m ű s z a k i  éa egyéb kérdé­
sekkel foglalkozó folyóiratok cikkeit is feldolgoznák. Különösen kí­
vánatos, hogy a nemzetközi dokumentációs központok átadjanak anyagot 
az egyes országokban már meglévő, más országokban pedig létrehozandó 
nemzeti központoknak.

Hangsúlyozták, hogy az eddiginél nagyobb ar á n y b a n  kell öss z e ­
hangolni az egységes kódolás kialakítása érdekében folyó m u n k á l a t o ­
kat , Ehhez elsősorban tanulmányozni és kritikailag e l emezni kall a 
már meglévő anyagot, ezután pedig ki kell dolgozni a kódrendszer 
felépítésének általános elveit.

Azzal kapcsolatban, hogy meg kell javítani a b i b l i ográfiák ösz- 
szeállitásának "hagyományos módszereit", az értekezlet részvevői fel" 
kérték az U N E S C O  könyvtári osztályát hasson oda, h o g y  a tudományos 
folyóiratok és egyéb periodikus kiadványok ana itlkus feldolgozása 
és referálása terén fennálló anarchikus helyzet s z ű n j ö n  meg. Ezzel 
kapcsolatban támogatták: G-oloKRICSEVSZKIJ javaslatát, hogy állítsák 
össze a referáló-lapok éa kurrens bibliográfiák nemzetközi biblio-



gráfiáját.
A bibliográfiai tájékoztatás és dokumentáció tarén a Szovjat- 

unióban fennálló helyzettel kapcsolatban az értekezlet részvétéi 
elsééőrben a következőket tartják szükségesnek; tanulmányozni kell 
az általános dokumentációs módszereket, kísérleti lehetőségeket 
kell teremteni, meg kell. ismerkedni az analitikus gépek rendszeré­
vel, a tájékoztatás terén való használatuk lehetőségeivel, általá­
nos osztályozási és kódolási módszert kell kidolgozni. Ebbe s mun­
kába analitikus gépek szakértőit, levéltári, könyvtári dolgozókat 
és bibliográfusokat kell bevonni.

Az értekezlet részvevői szükségesnek tartják, hogy a jelentős 
szovjet dokumentációs központokban széles körben vezessék be a lyuk 
kártyák használatát, mert ezek jelentősen megkönnyítik a bibliográ­
fiák, betűrendes mutatók, központi katalógusok stb. összeállítását.

Rámutattak arra, hogy széles körben meg kell vitatni a biblio­
gráfiai tájékoztató munka gépesítésének és automatizálásának kérdé­
sét és népszerűsíteni kell a könyvtárosok, bibliográfusok körében. 
Hogy az uj technikát könyvtárakban és dokumentációs intézményekben 
alkalmazni lehessen e célra speciálistákat kell kiképezni, Tanfo­
lyamokat és előadásokat kell rendezni, szakszemináriumokat kell 
tartani a kérdésről szovjet nagykőnyvtárakban.

Javasolták, hogy adják ki azokat a szovjet szerzőktől szárma­
zó cikkeket és azoknak a legjobb külföldi müveknek orosz fordítá­
sát, amelyek: a bibliográfiai és tájékoztatási munka gépesítésével 
éa automatizálásával foglalkoznak.

Az, értekezlet megállapította, hogy a Szovjetunióban magas szín 
vonalon mozog a hazai és külföldi időszaki kiadványokban megjelent 
oikkek, valamint a könyvek és folyóiratok bibliográfiai feldolgo­
zása, annotélása és referálása. Ugyanakkor felhívta a figyelmet ar­
ra, hogy mielőbb meg kell szüntetni a még mutatkozó hibákat.

A szovjet és külföldi műszaki természettudományi és egyéb tu­
dományos anyagról a szakirodalmi kartotékok összeállításának meg­
könnyítése végett az értekezlet célszerűnek tartja, hogy az Egye­
temes Tizedes Osztályozás szerint szakozzák Moszkva, Leningrád és 
a szövetséges köztársaságok fővárosainak időszaki kiadványaiban
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megjelenő oitkeícat,' Az értekezlet állást foglalt ame Ila.tt (hogy 
nagy arányokban kell különlanyomatokát készíteni as időszaki ki­
admányokban megjelenő cikkekről.

+ + + .
A Szeltikov-Sesedrin Könyvtárban 1957. november 20.-án vitatták 

meg GOBLANS cikkéta A^ értekezleten D.J, TEPLOV támogatta a moszkvai 
tanácskozáson elhangzott javaslatokat 6 majd azt az óhaját fejezte ki , 
hogy a Szovjetuniőban alakítsanak külön bizottságot és ez dolgozzon ki 
az orosz nyelvvel kapcsolatban kódolási elméletet és eljárásokat. Java­
solta, hogy a bizottság tagjai közé vegyék be a VXNITI mérnökeit és do­
kumentációs szakembereit, továbbá könyvtárosokat, bibliográfusokat és 
nyelvtudósokat. A bizottság feladata lenne az orosz nyelv statisztikai 
elemzése, a kódolás elméletének tökéletesítése, a tájékoztatás módsze­
reinek tanulmányozása, kódok kidolgozása és a lyukkártyák használható­
ságának és hatásfokának tanulmányozása.
Elhangzott az az óhaj is, hogy adjanak ki orosz nyelven a-dokumentáció 
és tájékoztatás kérdéseivel foglalkozó időszaki lapot.

+ +•■*■
Az UNESCO könyvtári közlönyének orosz nyelvű kiadását (Bjulleten* 

Juneszko dija Bibliotek) készítő csoport 1958. január 13.-án bővített 
ülést tartott. G.G.KRICÖEVSZKU az ülésen ismertette COBLANS cikkének 
külföldi visszhangját, amsly sokban megegyezik az előző év szeptemberé­
ben tartott moszkvai értekezleten elhangzott bíráló megjegyzésekkel.

Eredeti oiau Ssovescsanija p» novüm metodam i tennike 1:.fór macii. 
Megjelent; Szovetszkaja Bibliografija0 1958..49.no. 58-6I.P,
OSzK.fofő.sz.; 2 023,

+ A Letopisz* Zsurnal^nüh Sztatej a folyóiratoikkek analitikus címleí­rásait az Össz-azövstségi Könyvkamara azakrendszerében közli és deci­
mális számot nem ad az egyes tételek után. (A Knizanaja Letopisz *,mely szintén az űs az-szövetségi Könyvkamara rendszere szerint közli az ön­
álló műként megjelent kiadványok címleírásait, az egyes tételek után adja a teljes decimális jelzetet). A folyóiratcikkek címleírásairól forgalomban lévő nyomtatott katalóguscédulák általában a Könyvkamara rendszerének jelzeteit adják. Bizonyos hányadánál azonban az utóbbi években már szerepel a decimális jelzet i», (Szerkó)
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Praha, 1958, Ped.Nakl. 120 pc 

^tPrahaű Národní Knihovna ?0/
KMK

110 Slovník knihovniokyoh termínű v sewti jazycích.Őeaky,rusky, pols- ky, némecky, anglicky, franoouzeky. (Zprao. Miroslav Nádvorník, Mi les Papírnik, eto.)
Praha, 1958, Ped.Nakl. 652 p.

/Universitni Knihovna v 01omouoia/SZÉK,OMgK,KMK
111 Soupis Í3®ste$eh bibliografii.2. 
ro5, 1957. Zprao. Sas a  Mouohová.Praha, 1958, Národni Knihovna.
71 p. /Bibliografioky Katalog 5SR« Öeské knihy. 1958. Zvl. seS. 4./

KMK

'■Kflfrai
112 Reform of th® Chineae written language.
Pekingp 1958, Foreign LanguagesPress. 65,3 p.
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nvch 30 /

KMK
116 -LOBYNSKI, Mariann Materiady do dziejőw pahstwowöj polityki biblio- tecznej w Ksipstwie Warszawskim i Królestwi© Polskim /l807~l831/oWroclaw, 1958 , Zaklad iparodowy in:, 
OaaoliDakich, 325 p, /ksiazka wPawne^ kulturz© polskioj 8,/

KMK M1\a
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1820. Mit einem Nachwort von Horst 
Kunze.

Laipzig , 1958 s Harrassowitz . 685,
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Bibl&ot.he kswasen. / /
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23, P.
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129 Geschichts dér Universitötabib- 
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Berlin, 1958, VEB Beutsoijer Veri*
d.Wissenschaften* 582,2 p., ábrák­
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t  v. t a-? o ( F oá r d /  Jbű 01Q R ü a a k i na)2dos ©

Moszkva, l?58f Moazk*Go3Ze Bibi.
Inarto 207,1 Pé MTA
140 BibXiotekovedenie i bibliogra^ 
fija, za, rubozsom, Szbornik. Yüp. X.
(NABATOVAiN.B. -SZTUPNIKO'VA, T « Sz ©') $ 
Bibliotaosno© dél© v aarmanszlcoj 
Demokraticseszkoj Reazpubük©yPoI*- 
azkoj Narodnoj Raszpublike, Cseh©- 
szlovackoj Reaspubüke 0
Moszkva, 1 9 5 8 , Bibi. lm Y.I.Leni- 

üa 223 p,
KMK OK,MTA

H L  Detszkaja bibliát©ka© írakti- 
csa&zkoe poszobia dija detszkogo 
b ibliotefcar ja0 Red* A.A. Mrankova.
Moszkva, 1958, Bibi© im» ¥.1. Le­

nina. 229 p« Illusztrált. .
KMK MTA

142 AFANASZ*BY, Ju(rij) Sz(erge9~ 
vics)sGoszudarsztvennaja publicsna- 
ja bibliotéka lm. M % E . fízaltükova- 
Sosedrina v 1 9 5 7 g.

Leningrad, 1938. 1X3 P®
K U K

143 INBER , P(avel) M(ihajlovics): 
Teiinieseszkaja ütératúra. Poszobi© 
dija kníaanüh rabotnikov.
Moszkva, 1957»Iszkuszsztvo* 283 p. 

/Knizsnomu rabotpiku o knígah./fíib- 
Uogra 277-279 .p*

OMK
144 KUNINA, A(szja) A(bramovna) - 
ZiSLENINA, Marina Evgensevna: Goroi- 
ka naaih dnoj v proisvadenijah azo- 
vetszkih piszatelej* Materialü dija 
maazszovüh bibliotek k kxi az^ezdu 
KPSzSz.
. Moszkva? 1958, Bibi© im V.I.Leni- 
na, 56 po KMK, MTÁ

145 ívlater 1 a 1b S2 ovme sz t nogo zasze~ 
danija uoeeoüh szövetov Goszudarssrt- 
vennoj publíosnoj biblioteki lm M*£. 
Szállükov'a-Seaedrioa,Biblioteki Aka- 
demii Nau k  SzSzSzR i Leningrádazko- 
go bibliotecsnoeo insztituta im 
Krupszkoj posrvjascsonnogo 40 let iju 
Velikoj Okt ja*r í?szko j szocialiszt i- 
qseazkoj revoljucii. (Red. koll. Sz. 
M . B a b i n e e v 9 ¥©M.Barasenkov i d r .)

Leningrad, 1958, B i b l ^ í m0 Szaltü- 
kova^Scsedrina. 124 p.

K M K

146 ¥ pomosos* d e t szkim bibliotékám* 
Szbornik metodieseszkib i bibliogra- 
ficseazkih materialov. Red. M.;D0Pu®*~
k a r « v a0

Moszkva, 1958, Bibi. im. V.X.Leni-na* 110 p.
K M K

147 Rabota bibliotek v pomosas* m©~ 
hanizatoram ssel*szkogo hozjajsztvsu 
Szbornik m a t e r i a l o v »( R e d . A.A. Rren- 
kova, M 0M 0 Metelkin.)

Moszkva, 1 9 5 70 Bibi. im. Y.I.Leni- 
na© 162 p.

M T A  v K M K

• 148 3AMURIN , Evgenij Ivanovics :
S z l o v a r * knigovedcseszkih t e r m i n o v . 
Dija b i b l i o t e k a r e j , b í b l i p g r a f o v , 
rabotnikov pecsati i knizanoj tor- 
govli.

Moszkva, 19 5 8, "fízov. R o s z s z i j a w . 
540 p. GK
149 CSzorokl 40 let bibliotecsnogo 
sztroitelosztva v SzSzSzR . Dokladü 
naucsnoj konferencii 23-26 dekabrja 
1957 god a f lód r . K . S z . C A b r i k o s z o -  
val Abr ikoszovoj-.

Moszkva, 1958, Bibi. i m . Y aI„ Leni- 
n a0 283 p 0

MTA, G K

150 Vszeszojuznaja go$zuLdarsztven» 
naja bibliotéka inosztrannoj litera- 
t u r ü G Putevpd:itel9 - szpravocsnik* 
(Red. M.i. Rudomino.)

M o s z k v a , 1957 9 nM o s z k o v s z k a j a  
P r a v d a ” , 34 p.

GK —



t AMERIKAI EGYESÜLT ALLAMÖin
151 ARBUTHNOT, May H ű l  : Children 
aM books„ Rév „ed,

Chicago, 1 1 1 .  1 9 5 ? , S c o t t  Forőamaa. 
XVI,684 p, (Eduoatlng Ameri c a * s
children,,/ Bibliogr. 614-668.P. 
I l l u s z t r á l t .

Kük

157 BiSRRY, JLamss] WIhitneyj-KENT, 
Allén: Toola fór macbine literature 
searehing.Sémántio coüe dictionary, 
equipment,procedures, LCollab.] John 
L.Melton, (Intr. Jesse:H. Shera.)
New York - London, 1 9 5 8 , Interac. 

Pufi, XVIII,972 p, /Library Sci­
ence and dooumantation 1./ Bibliogr, 
paesixc.

OMK
152 County, régiónál and district 
library lawa, Compl. by „„.the Pub­
lic Librarias Division of the Ame­
rican Library Assoeiation,
Chicago, 111. 1957, A.L.A. 35 P.KMK

153 CRAY,Wi 11 ieun SLeót13 - ROGSRS, 
fiornice : Maturity in reading, its 
bature aad appraisal*
Chicago, 111. 1956, Univ. Press.

Q l, 273 P.- KMK
l54 laNDIISER ,Btartholomeus] :3ooial 
functiona of libraries.
New York , 1957 > The Scarecrow Pr. 

4»2t)7 P .  Bibliogr. 251-267.p.
KMK, MTA

•̂55 MOjíKLKY,Oertrudes Basic fiiing 
rUlea fór medium-sized libraries. A 
Ôínpend fiiing coűe fór cataloge of 
*•20 - 2000 trays. Forew. by Rudolf 
*ldsch«,
, New York, 1957* William-Froderiok
Íí. 60 p. KMK
5̂6 PERfty, JLamesl Wthitney]-KENT, '•llen: Documentation and informáti- 
,ft retrieval. Ati introduction to 
$aio principles and cost enalysia. 
víorew. Jsaae Hlank] Shera.) 
p *-New York-London] ,  (1957. )Intersc.  
J^l. XII, 1 5 6 p. /Western Keserve 
‘ööiversity, Clevelaad./ Bibliogr,

158 Proceedings of the Internatio­
nal Study Conferenc© on clasaifica- 
tion fór Information re trióval,Hald 
at Beatrice Webb House. Dorking, 
Englaud 13-17 May 1957. London,
New York, 1957, Aslib, Pergamon 

Press. 111,151 p. Bibliogr. a feje 
zetek végén.

KMK
159 RUCKSR, Frank V. - WILLIAMS, 
Berbert Lee: Newspaper organization 
and management. (2.repr.)
limes, '0. 1958, Iowa State Coll. 

Press. XVII,547 p, Bibliogr.525- 
529.P. 111.

KMK
160 SHERA, Jesse HCank3 - KENT,Al­
lén - PERRY, James WthltneyJ:Infor­
mation resources. A challenge to 
American1 Science and industry.Based 
on the Special maeting of the Coun~ 
oil on Documentation Research,Fabr. 
3-4, 1958. (g.print„)
New York, (1958.) Intersc, Publ. 

XII, 214 p. /Western Reserv© Uni- 
versity, Cleveland./ Bibliogr.pas- 
Siffl.

OMK
161 Studies in the early English 
periodioal. Ed. by Hichraond pfughl 
Bond.
Chapel Bili, 1957, Univ.of North 

Carolina Pr. 206 p.
MTA

OMK



XVI

fANGLin
162 Aslib direotary. A guid© to sources of information in Gíeatlri- 
tain and. Ireland. 1957. Ed. by Má­riám Almán.London, 1957 * Aslib.l.vol. Indicös and appendiees. 

179 p.2.701, Birectory of libraries and informál;ion sérvicaa.Régi­ónál index. 1018 pq
KMK

165 BORSA Geűaons Early printed 
books in Hungary. ,LLondon., 1958, Book Colle otor .3 
15r27.P. /Kiny.s . Book Colleotor .
7.vol, l.no./ EK
164 Catalogue of the library tqf] The Library Assooiation.London, 1958, Harrison. VII,519 p.

KMK

165 Sncyclopaedia of librarianship. Ed. by Thomas Landau. ( 2.impr 0)
London, 1959, Bowes and Bowes. IX, 

334 P. MTA, FSzSK
166 Encyclopaedia of librarianaliip. Ed. by Thomas Landau.London, (1958)., Bowes and Bowes. 
IX,554 P.

BMK

167 HOBSON, ALnthony3 R Lobért! ALlwynI; The litarature of bookbin™ ding.
London,1954,National Book League, 

15 P. /The book 2./
KMK

168 IRWIN, Raymond r The golden 
Chain. A study in the history of librariea c
London, 1958, Lewia. 20 p,

KMK

1 69 IRWIN, Raymond; The arigins of 
the English library.

London, 1958,Allén and u n w i n , 255 
p, B i b l i o g r . 249-250.p.

KMK MTa
170 Library ©dúcát ion tortay.Report 
of the National Conference h e 16 at 
Chaucer House im May, 1957.

London, 1 9 5 7 8Library Association. 
40 p.

KMK
171 MLAlCLEAN, Ruari : Modern book 
design.from Wil l i a m  Morris to the 
present day.

London, 1958, Fater and F a b e r , 
115 p. 8 t. KMK
172 MACLEOD, R.D. : The Anglo-Ame- rlcan Library A s ő o c iátions« An híé~ torioal nőt© on the beginnings*
London* 1958 sLibrary Aaaoo* 15 r>* 

/Library Asaooiation pamphlat 19 * /
K M K

173 M00Ns E#K # - HUNT > KCormethl
Gteoffray] : Som© aá|?ects of st ög& 
oontrol in publi© librariea« A
stook>editorviewpoint*2* A chieí librar ians v iewpoint*

London* 1957* 16 p. /Üorth-Wes-
torn Polytechnio School of Librari- 
anship, Occasional papere 10*/

K M K

174 MULL IN S ? : Texta and calen- 
dara* An analitical guid© to aorial 
publ ion./ 0
London , 1958 ,Officos of the Royal 

Ilistorical Socioty* X I I #674 p* 
/Royal Historical Sooiety guidos and handboolcs* 7 * no* /

E K

175 VICK3RY, B,G9 : Classificatioü and indexing in Science* with an 
introdo by D0J„Fos kett*London, 1958,Buttarworths Sciant. 
Bubi* XVII, 185 p. Bibliogr„passió®

MTA o v a.



1?6 M O R A V E K  Endre z Ver zé:i ̂h.n± * ati - 
E&r ischer fach&uedrüoke und .Atk'ur- 
zangen aus ú em Buch-und Sibliotheka- 
wesen mit O-sreetzung ina Beüt soha. , 
Fr aázoeIae&é‘ und Knglische • ür-tar 
Mitarb, v . Edith Bornáth - Bodnár 
LGyorgyncl.
Wien , 19 58,Osterr,Nationalbiblio- 

thek. V I I I ,61 r # /Biblus Sohrif- 
te ti 1 7 . /

KIvIIÍ, Szüli

1'77 Dia Ostor re ich ische Iut xonal- 
bibliotkek. Geschicht© — Bestande- 
Aufgaben, 2 , vem.-. Aufl*

Ölen, 1958,80 p. /Bibloa Séhrlf- 
19 • / Bibliogr. pássim, Illusz- 

^rult...
SzEK, K M K

178 FERVRE, Lacién - M A R T I N  Henri 
l e a r : L'apparition du livre. Pár —  
ö V0q le concours de Anti© üasanoff, 
Henri B e r n a r d - M a i t r e , Módié Gatane, 
Marié - Roberte Guignard et Maróéi 
T.hoxnas *

Paris , 1958, A . M i c h e 1. XXIX,5 5 7 ,
3 p, 12 t, 1 térk. /Bibilóthoque 

sinthose historique, L ’évolution 
áe l ’humanlté. Syntheae eollective.
49*/

EK KML

^79 Vocafeuiar ium b i b l i o t h o c a r i i . 
^•hglish. F r a n c a i é , D e u t s d u S u p p l e -  

1958{,Compil by LPróparé 
Anthony Thompson.

Paris , X958* Unesco. 79 p . A n o s c o  
klbliographicaX h a n d b o o k a 0/

MTA, OMK

f^INDlT]
l®0 V1SWANATHAN, 0 ,G, : The high
öchool Xibrary. Its organization ^bd administration*
Bombay-Galcutta> etc. 1957* Asia ^bl# 154 pe Bibliogr1148 -i50.po

1:1 ILl ÍRISZ, Jesus Emilio : La ne- 
cesidad de la bibliográfia cienti- 
fica para el progroso de la inves 
t igacione

Bogotá, 1958, Ixnpr , SICD. L223 p. 
/Associaaion Golombiana de fíiblio- 
tecarios, Publicaciones 3 ./

KMK

1 NEMET SZOV, K ^ ^ J R 3 jÍSa (T\vzsiczzm 1 -•mwüirmfttH •« w— **••*»** u mi *.■<•■■» ■ i » i ww>w»..«n»      1 u im— i

182 PUGHS, Hormann : Kurzgefasste 
Verwalt ungslehre für .Institutsbib- 
l i o t h e k e n . Mit e i n e m  Anheng:Rogeln 
fúr alphebetische K a t a l o g i s i e r u n g .

Wiosbaden, 1957 # Harrassowitz,
L 6 3 , 132 p.

MTA, KMK, BMK, S z E K
X83 Handbuch dér Lochkarten-Orga~ 
niaation CvonJ JSrwin Aikele, Heinz 
Ghristen etc. Hrsg, v ö m  Ausschuss 
für w i r t s c h aftliche Verwaltung/AWV/ 
2 , AufX.

Franfurt a , M . , 1957,Agenor. 240 
p 0 /A(bsahuss für) W(irtschaftXi- 
che) V ( a r w a l t u n g ) - Schriftenreihe
142 ./

KMK

184 Handbuch dér technisehen B o k á ­
mon tat ion und Bibliographie., Bearb 
von Kari Ottó Sauer, Grete Gring- 
m u t h 0 2 *A u f 1 a

München, 1957# Veri, Dokumentati- 
onen dér Technik, Cserélhető lapok­
ból áll iratgyűjtő tokokban,

KMK
\1

185 Kürschnors Graphikor Handbuch, 
B e u t s c h l a n d , Caterreich, Schweiz, 
G r a p h i k e r , 1 1 1 u s ’ratoren, Karikátu- 
r i s t e n , G e b raiche^raphikor,Typogra-  
phen, B u c h g e s t a l t o r , H r s g a von Char~ 
lovte lorgg-Prowein,

Berlin, (1959), .de Gruyter.VIII 
192,180 p, Képekkel.

EK
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186 POGGtíNUQRP, üietrioh i JDie Um- ste Xlung alphabé tiseher Kataloge 
von dór **jraEimatischon auf dió goge­be ne Tóig© dér Ordr ungsw^rUr e Sta- t ist isóhe Untersuchungen útid/írbeiga­zéit stud ien am Zentralkatalog dea Landes Nordrhein-WestfaleDe

Xölna1958,Grev«n, 137 P. /[Köln.
BibXiothekar-Lehrinatitat áes Lan- 
dea Nordrhe in-Westfalén 0 Ar b© i t©n. 
16./

KMK

187 RELENBAOHSRjFritz? DIe Univer- 
sitats - Bibliothek Erlángén in den Jahren 1948-1958* Ein Bericht.Erlángén, 195?, 40 p* /Erlángén.Un ivóraitats-Bibliáthek. Schriften dér -~v Bibi iogr * 37-40.p.KMK
188 Hegein i ur den Schlagwortkata~ log 0 2 o verb«AUfl,0Erlángén, 1958, 44 p„ /Sohrif-
tea dér UT ivar s itüt sb ib ltot he k Er-
lángén le, / Bibliogr. 7-80p0OMgK
189 STROMEYER, Hainald 2 Modern© Probléma de a Magazinban*^ in Beutaoh- land und seiuen Nach! ariöndernd
Köln, 1938, írrevQn0 1<±2 p, /Köln* Bibliothekar-Lehrinat itat des Landes 

Nordrhe in-dest faién. be iten 15 y / 
Bibiiogrc lo9-119.P«

MTA
190 Ziel und Wega feibliothefcari-- 
acher Bilduug. Eastgaba zum 65. Ge- burtstag von johanaea Langfe! dt. Hr s g o v * Viktor Zi f r e lu« i. «

Köln , 1 9 5 83 Gr even * 166 p a
/LKöln.j Voröffentlichung dee Bib- 
liothekar-Lehrinatit uts dea Landes 
Nordri-a in-tyestfalen 0 /

m &

192 DUFT,JohannassWeinaoht im Gál- 
lua - Kloater 0 Bl lder und Texte aus 
dér Stiftebibliothek Sankt Gálién.

Zűr ioh-Linda?i«Konstanz , 1957,Őst- heim-J,Thorbecke. 84 p. 11 te/Bibliotheca Sangaliensis 2./EK
193 SYDLER, Jean-Pierre % Glasaifl- cation atomique,- Atomklassifikati- on« - A tom io clasaification„

Zíir i c h v 1938, VI ,54 lev*
MTA

I stédörszS T I

194 ELLEGARD,Alvar: The readership of the periodical press in Mid-Vio- torian Britéin.Göteborg, 1957, Elandera Boktry- ckeri Aktienbolag. 41 ptt/Göteborg© Universitets arsskrift. 63.vol0 3Ö /
EK9 TSs EK

191 Tase1,Univar 9 it 81a-Bib1iotle k. 
Bera/ht aber die Verwaltung dér Öf- ireöS . io en Bibliothek dér Universl- 
tűt r..-,sel lm J&hre 1957*Basel, 19580 28 p.

SzEK í



TAR TALOMJEGY

lap
Coblana, H.« üj ismeretközlő módszerek és eljárások , . , , 1-40. *

Barbara? Időszerű dokumentációs kérdések és Je­
le ötőségük a társadalomtűdományi irodalom szempont- 
jábél . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .  . . 4 1 -7 0 .

Xyl® 8 ̂ Bip'baras Korszerű dokumentáció® módszerek alkal­
mazásának néhány további kérdés® társadalomtudományi 
szakirodalmi anyagokkal kapcsolatban . . . . . .  . . . 0 o 7 1 -8 1 .

M®yriatB J „ § A  teohnifcai forradalom, kilátásai a doku­
mentációban 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 8g~8 9 .

J.S.i Értekezlet a tájékoztatás uj módszereiről ás
technikájáról . . . . .  . . • „ . . . . .  . . . . . . .  . 9 0-9 4 .

Újabb könyvtártudományi müvek könyvtárainkban . . . . . . .  XI-XVIII.

KÖNYVTÁRI FIGYKLŐ

F 0k0s dr. Jóboru Magda 
Kiadja az Országos Széchényi Könyvtár - 

Könyvtártudományi és Módszertani Központ. 
1959. augusztus loá 
Példányszámú 4$0.

Készült a KMK házi sokszorosítójában. 
(Bp. Vili. Muzeum U.3.)



Az Országos Könyvtárügyi Tanács a múlt év végén két kiad­
vány-sorozatot indított "Az Országos Könyytárügyl Tanács Kiad­
ványai” Se "Könyvtárosok tapasztalatcseréja" oimmel. Ködig meg­
jelentek;

AZ ORSZÁGOS KÖNYVTÁRÜGYI TANÁCS KIADVÁNYAI

Ívsz* /Gombocz*István/: Az UNESCO bibliográfiai munkája.
Bp. 1958. 62 p.

2. sz. ./Takács József/; A könyvtári szolgálat jogi szabályo­
zása. Bp. 1958* 303 p.

3. az. /Rerláaz Jenő/: Kéziratok katalogizálása. Bp. 1958.
112 p. /Utánnyomás 1959 •/

4. sz. /Andréka Pálné-Czellár Ferenc/: Műanyag- ée rokoniparok
osztályozása. Bp. 1958., 8l p.

3.az. /Nagy Julia-Vagács András/: Térképek katalogizálása.
Bp. 1958. 64 p» /Utánnyomás 1959®/

6.sz. /?ossonyi Erzsébet/: Kisnyomtatványok könyvtár lekeze­
lése. Bp. 1958. 41 p. /Utánnyomás 1959./

7.8Z. /Vécsey Jenő/: A zenemüvek könyvtári címleírása; Bp.
1958. 48 p. /ütánp^ömás 1959®/

12.sz. Sz.Németh Mária: A központi folyóirat címjegyzék kér­
dései. Bp. 1959*

KÖNYVTÁROSOK TAPASZTALATCSERÉJE 
1 a sz eKülföldi tanulmányutak 1957. Bp. 1958. 99 P®

9

A kiadványok beszerezhetők: Á.K.V. Könyvtárellátó, Budapest,
VI. t Népköztársaság útja 16*


